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多言語生活情報「ハローちば」 

 
目次  
１ 緊急時

きんきゅうじ

のために 
緊急時
きんきゅうじ

の連絡先
れんらくさき

  
各種相談窓口
かくしゅそうだんまどぐち

 
 

２ 災害
さいがい

対策
たいさく

 
防災
ぼうさい

情 報
じょうほう

 
日
ひ

ごろの備
そな

え 
地震
じ し ん

が起
お

こったら 
台風
たいふう

・大雨
おおあめ

 
火事
か じ

 
 
３ 行 政

ぎょうせい

手
て

続
つづ

き 
住居地
じゅうきょち

の（変更
へんこう

）届出
とどけで

 
マイナンバー制度

せ い ど

 
結婚
けっこん

をしたとき《婚姻届
こんいんとどけ

》 
離婚
りこん

をしたとき《離婚届
りこんとどけ

》 
妊娠
にんしん

したとき《母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

》 
子
こ

どもが生
う

まれたとき《出 生 届
しゅっせいとどけ

》 
子
こ

どもを養育
よういく

するとき《児童
じ ど う

手当
て あ て

》 
亡
な

くなったとき《死亡届
しぼうとどけ

》 
自動車
じどうしゃ

、土地
と ち

、家
いえ

を買
か

ったり、権利
けんり

に係
かか

わる契約
けいやく

をするとき《印鑑
いんかん

登録
とうろく

》 
在 留
ざいりゅう

の手
て

続
つづ

き 
税金
ぜいきん

 
 
４ 健康管理

けんこうかんり

 
医療機関
いりょうきかん

 
医療保険
いりょうほけん

 
介護保険
かいごほけん

 
健
けん

診
しん

（検診
けんしん

） 
母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

 
予防接種
よぼうせっしゅ

 
 
 

 

《 》

《 》

《 》

《 》

《 》

《 》

《 》



５ 教 育
きょういく

 
日本
にほん

の教 育
きょういく

制度
せいど

 
幼稚園
ようちえん

・保育所
ほいくじょ

 
小 学 校
しょうがっこう

・中 学 校
ちゅうがっこう

 
途 中 入 学
とちゅうにゅうがく

（編 入 学
へんにゅうがく

） 
高等
こうとう

学校
がっこう

 
大学
だいがく

・短期
たんき

大学
だいがく

 
日本語
に ほ ん ご

教 育
きょういく

 
 
６ 労働

ろうどう

 
日本
にほん

で就 労
しゅうろう

するには 
日本
にほん

で仕事
しごと

を探
さが

すとき 
《公 共

こうきょう

職 業
しょくぎょう

安定所
あんていしょ

（ハローワーク）》 
労働
ろうどう

契約
けいやく

の締結
ていけつ

 
労働相談
ろうどうそうだん

 
労働保険制度
ろうどうほけんせいど

 
年金
ねんきん

制度
せいど

（国民
こくみん

年金
ねんきん

・厚生
こうせい

年金
ねんきん

保険
ほ け ん

） 
 
 

７ 住
す

まい

家
いえ

やアパートを借
か

りるとき 
電気
でんき

・ガス・水道
すいどう

 
引
ひっ

越
こ

し 
 

８ 暮
く

らし 
日本
にほん

の祝 日
しゅくじつ

 
覚
おぼ

えておくと便利
べんり

なミニ情 報
じょうほう

 
ゴミの処理

しょり

 
ペットを飼

か

うとき 
物
もの

を買
か

ったり、サービスを受
う

けて、トラ

ブルにあったとき 
銀行
ぎんこう

で口座
こうざ

を開設
かいせつ

するとき 
公 共
こうきょう

料 金
りょうきん

の支払
しはらい

 
新聞
しんぶん

 
テレビ・ラジオ 
図書館
としょかん

 
観光
かんこう

 
 
９ 通信

つうしん

と郵便
ゆうびん

 
郵便
ゆうびん

（国内郵便
こくないゆうびん

、国際郵便
こくさいゆうびん

） 
宅配便
たくはいびん

 
電話
でんわ

 

《 》 



10  交通
こうつう

 
交通機関
こうつうきかん

 
鉄道
てつどう

を利用
りよう

するとき 
バス 
タクシー 
自動車
じ ど う し ゃ

の運転
うんてん

 

原
げん

動
ど う

機
き

付
つ

き自
じ

転
てん

車
しゃ

（原付
げんつき

バイク） 

ペダル付
つ

き電動
で ん ど う

バイク 

日本
に ほ ん

の交通
こうつう

ルール・マナー 
 
11 行 政

ぎょうせい

機関
き か ん

 

東京
とうきょう

にある在外
ざいがい

公館
こ う か ん

 

県内
けんない

市
し

役所
や く し ょ

、町
まち

・村
むら

役場
や く ば

 

国際
こ く さ い

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 

  
 



 

1 

 

■緊急
きんきゅう

時
じ

の連絡先
れんらくさき

 
 ■สถานที□ตดิต่อในเวลาฉุกเฉิน 

 

警察
けいさつ

 

電話
で ん わ

：110      （通話料
つ う わ り ょ う

無料
む り ょ う

） 

 

言語
げ ん ご

や聴覚
ちょうかく

に障害
しょうがい

をお持
も

ちの方
かた

のために； 

*千葉県
ち ば け ん

警察
けいさつ

メール 110番
ばん

：https://chiba110.jp 

*１１０番
ばん

アプリシステム：専用
せ ん よ う

アプリをダウンロード

（詳細
しょうさい

は警察庁
けいさつちょう

ホームページ参照
さんしょう

） 

*千葉県
ち ば け ん

警察
けいさつ

ファックス 110番
ばん

:0120-110-294  

(通話料
つ う わ り ょ う

無料
む り ょ う

) 

ตํารวจ 

หมายเลขโทรศพัท:์ 110 (ฟรคี่าบรกิาร) 
 
อเีมลสายด่วน 110  
ของตํารวจของจงัหวดัจบิะสําหรบัผูท้ี□มคีวามพกิารทางภาษาและการไดย้นิ 
https://chiba110.jp  

* ระบบแอปพลเิคชนัสายด่วน 110: ดาวนโ์หลดแอปพลเิคชนัเฉพาะ 
สามารถอา้งองิรายละเอยีดเพิ□มเตมิไดท้ี□โฮมเพจสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
*หมายเลขแฟกซส์ายด่วน 110 สถานีตํารวจจงัหวดัจบิะ : 0120-110-294 
(ฟรคี่าบรกิาร)  

火事
か じ

、救急車
きゅうきゅうしゃ

（急病
きゅうびょう

、大
おお

けが） 

電話
で ん わ

：119  （通話料
つ う わ り ょ う

無料
む り ょ う

） 

 

ไฟไหม ้รถพยาบาล(ในกรณีเจ็บป่วยกระทนัหนั หรอืไดร้บับาดเจ็บสาหสั) 

หมายเลขโทรศพัท:์ 119  (ฟรคี่าบรกิาร) 

 

◇交通こうつう

事故
じ こ

、盗難
とうなん

や暴力
ぼうりょく

行為
こ う い

にあったとき 
①局番

きょくばん

なしで１１０番
ばん

にダイヤルすると警察
けいさつ

が応対
おうたい

し

ます。 

②名前
な ま え

、住所
じゅうしょ

、事故
じ こ

や事件
じ け ん

の起
お

きた場所
ば し ょ

、事故
じ こ

や

事件
じ け ん

の内容
な い よ う

を伝
つた

えてください。 

  

◇เมื□อเกดิอุบตัเิหตุบนทอ้งถนน การโจรกรรม หรอืการใชค้วามรุนแรง 
① โทรไปแจง้ตํารวจที□หมายเลข110  

โดยไม่ตอ้งกดรหสัเขตพื □นที□โทรศพัท ์
② กรุณาแจง้ชื□อ ที□อยู่ผูแ้จง้ สถานที□เกดิเหตุ 

และรายละเอยีดของเหตุการณ ์

 

交通
こ う つ う

事故
じ こ

です 

泥棒
ど ろ ぼ う

です  

喧嘩
け ん か

です 

Kotsu jiko desu. 
Dorobo desu. 

Kenka desu. 

เกดิอุบตัเิหตุบนทอ้งถนน(ครบั/ค่ะ) 

เกดิเหตโุจรกรรม(ครบั/ค่ะ) 
เกดิเหตุทะเลาะววิาท(ครบั/ค่ะ) 

場所
ば し ょ

は（ ）です Basho wa (   ) desu. เหตุเกดิขึ □นที□ (    ) (ครบั/ค่ะ) 

住所
じゅうしょ

は（ ）です Jusho wa (   ) desu. ที□อยู่คอื  (    ) (ครบั/ค่ะ) 

名前
な ま え

は（ ）です Namae wa (   ) desu. ชื□อ (    ) (ครบั/ค่ะ) 
電話番号
で ん わ ば ん ご う

は（ ）です Denwa bango wa (   ) desu. หมายเลขโทรศพัทค์อื (    ) (ครบั/ค่ะ) 

 

③交通事故
こ う つ う じ こ

などで負傷者
ふ し ょ う し ゃ

がいるときは、救護
き ゅ う ご

が優先
ゆうせん

です。救急車
きゅうきゅうしゃ

を呼
よ

ぶ必要
ひつよ う

がある場合
ば あ い

は、１１９番
ばん

に

電話
で ん わ

して救急車
きゅうきゅうしゃ

を呼
よ

んでください。また、交通事故
こ う つ う じ こ

の 相手
あ い て

が い る と き は 、 名前
な ま え

、 保険
ほ け ん

番号
ばんごう

、 住所
じゅうしょ

、

電話番号
で ん わ ば ん ご う

を聞
き

いておきます。 

 

 

④交番
こ うば ん

 

千葉県
ち ば け ん

警察
けいさつ

ホームページ

https://www.police.pref.chiba.jp/ 

盗難
と う な ん

や暴力
ぼうりょく

行為
こ う い

、交通事故
こ う つ う じ こ

などにあったら、まず

警察
けいさつ

 (110番
ばん

 )に連絡
れん ら く

するか、近
ちか

くの交番
こ うば ん

に連絡
れん ら く

して

  

③ เมื□อมผีูบ้าดเจ็บจากอุบตัเิหตุบนทอ้งถนน 

การชว่ยเหลอืผูบ้าดเจ็บตอ้งมากอ่นเป็นอนัดบัแรก  

ในกรณีที□จําเป็นตอ้งเรยีกรถพยาบาลสามารถโทรไปไดท้ี□ หมายเลข 

119 เพื□อเรยีกรถพยาบาล 

ในกรณีที□มคีู่กรณีควรถามชื□อ หมายเลขประกนั ที□อยู่ 

และหมายเลขโทรศพัทข์องคู่กรณีไวด้ว้ย 

 
④ ป้อมตํารวจ 

โฮมเพจของตํารวจจงัหวดัชบิะ 

https://www.police.pref.chiba.jp/ 

หากเกดิเหตโุจรกรรม การใชค้วามรุนแรง หรอือุบตัเิหตุบนทอ้งถนน 

กอ่นอื□นควรตดิต่อตํารวจ (โทรศพัทห์มายเลข 110) 

 

緊急
きんきゅう

時
じ

のために 

 

1 สถานการณฉุ์กเฉิน 



 

 

2 

緊急
きんきゅう

時
じ

のために 1 

ください。交番
こ うば ん

の警察官
けいさつかん

は夜間
や か ん

のパトロールなども

行
おこな

い、犯罪
はんざい

の防止
ぼ う し

に努
つと

めています。 

 

 

＊警察全般
けいさつぜんぱん

について相談
そうだん

したいとき 

千葉県
ち ば け ん

警察
けいさつ

本部
ほ ん ぶ

「相談
そうだん

サポートコーナー」 

（TEL : 043-227-9110） 

祝日
しゅくじつ

を除
のぞ

く、月曜日
げ つ よ う び

から金曜日
き ん よ う び

の午前
ご ぜ ん

8時
じ

30分
ぷん

から

午後
ご ご

5時
じ

15分
ぷん

まで 

 

◇救 急 車きゅうきゅうしゃ

を呼
よ

ぶとき 
（急 病
きゅうびょう

や大
おお

けがをしたとき） 
局番
きょくばん

なしで１１９をダイヤルすると、消防
しょうぼう

署
し ょ

が対応
たいおう

し

ます。 

หรอืป้อมตํารวจที□อยู่ใกลเ้คยีง 
ซึ□งในชว่งเวลากลางคนืตํารวจจะออกตรวจตราเพื□อป้องกนัอาชญากร
รม 
 

＊กรณีที□ตอ้งการปรกึษาเจา้หน้าที□ตํารวจ 

สถานีตํารวจจงัหวดัจบิะ (ฝ่ายรบัฟังคําปรกึษา) 

(โทร: 043-227-9110) 

วนัจนัทรถ์งึวนัศุกร ์(ยกเวน้วนัหยุดราชการ) เวลา 8.30 น. ถงึ 
17.15 น. 

 

◇การเรยีกรถพยาบาล (ป่วยกระทนัหนัหรอืไดร้บับาดเจ็บ) 
โทรไปแจง้สถานีตํารวจดบัเพลงิที□หมายเลข119  

โดยไม่ตอ้งกดรหสัเขตพื □นที□โทรศพัท ์  

 

救急車
きゅうきゅうしゃ

をお願
ねが

いします Kyukyusha wo 

Onegaishimasu 

ชว่ยส่งรถพยาบาลมาดว้ย(ครบั/ค่ะ) 

(  )が(病気
び ょ う き

ꞏけが)です 

*状態
じょうたい

を説明
せつめい

します。 

*アレルギーなど、必要
ひつよ う

な情報
じょうほう

も伝
つた

えます。 

(   ) ga (Byouki 

Kega) desu 

(  ) ป่วย / ไดร้บับาดเจ็บ(ครบั/ค่ะ) 
*อธบิายอาการ 
*บอกขอ้มูลที□สําคญั เชน่ โรคภูมิแพ ้

場所
ば し ょ

は(    )です Basho wa (    ) desu อยู่ที□(    ) 
(ครบั/ค่ะ) 

名前
な ま え

は(    )です Namae wa (     ) desu ชื□อ (    ) (ครบั/ค่ะ) 

電話番号
で ん わ ば ん ご う

は(   )です Denwabango wa (    ) desu หมายเลขโทรศพัทค์อื (   ) (ครบั/ค่ะ) 

＊病気
び ょ う き

やけがの状態
じょうたい

  *สภาพอาการป่วยหรอือาการบาดเจ็บ 

 

出血
しゅっけつ

 

骨折
こっせつ

 

火傷
や け ど

 

呼吸
こ き ゅ う

困難
こんなん

 

痙攣
けいれん

 

胸
むね

が苦
く る

しい 

高熱
こ うねつ

 

胃
い

が痛
いた

い 

意識
い し き

不明
ふ め い

 

Shukketsu 
Kossetsu 
Yakedo 
Kokyu konnan 
Keiren 
Mune ga kurushii 
Konetsu 
I ga itai 
Ishiki fumei 

เลอืดออก 
กระดูกหกั 
แผลจากไฟไหมห้รอืนํ□ารอ้นลวก 
หายใจลําบาก 
อาการชกั 
แน่นหนา้อก 
ไขสู้ง 
ปวดทอ้ง 
เป็นลม หมดสต ิ

 

◇緊急きんきゅう

で医療
いりょう

を受
う

けるための準備
じゅんび

 
①緊急時

き ん き ゅ う じ

に相談
そうだん

できる医者
い し ゃ

を作
つ く

っておくと、病院
びょういん

を

紹介
しょうかい

してもらったり、予約
よ や く

をしてもらえます。 

②緊急時
き ん き ゅ う じ

の支払
し は ら

いに備
そな

えてマイナンバーカードと

現金
げんきん

20,000円
えん

ぐらいは用意
よ う い

しておくことが必要
ひつよ う

です。 

③かかりつけの病院
びょういん

がある場合
ば あ い

、診察券
しんさつけん

も用意
よ う い

して 

おきます。 

 

  
◇การเตรยีมเพื□อรบัการรกัษาพยาบาลฉุกเฉิน 
①หาแพทยท์ี□สามารถปรกึษาไดใ้นเวลาฉุกเฉิน 

โดยขอคําแนะนําจากโรงพยาบาลหรอืนัดหมายไวล้่วงหนา้ 

②ควรเตรยีมบตัรมายนัมเบอรแ์ละเงนิสดประมาณ 20,000เยน 

เอาไวเ้พื□อใชจ่้ายยามฉุกเฉิน 
③กรณีที□มโีรงพยาบาลที□ไปเป็นประจํา ควรเตรยีมบตัรผูป่้วยไวด้ว้ย 
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緊急
きんきゅう

時
じ

のために 1 

＊ 救 急
きゅうきゅう

医療
いりょう

問診表
もんしんひょう

（日本語
に ほ ん ご

・英語
え い ご

・中国語
ち ゅ う ご く ご

・

韓国語
か ん こ く ご

・スペイン語
ご

・タイ語
ご

・ポルトガル語
ご

・タガログ

語
ご

・ペルシャ語
ご

） 

http://www.qq.pref.chiba.lg.jp/qq12/WP9993/RP999301BL.do 

 

◇千葉ち ば

県内
けんない

の夜間
や か ん

・休日
きゅうじつ

急 病
きゅうびょう

診療所
しんりょうじょ

 
 
夜間
や か ん

・休日
きゅうじつ

診察
しんさつ

の医療
い り ょ う

機関
き か ん

は、市町村
しちょうそん

の広報紙
こ う ほ う し

など

に掲載
けいさい

されています。 

また、「ちば 救 急
きゅうきゅう

医療
い り ょ う

ネット
ね っ と

」で調べる
し ら べ る

ことができま

す。日本語
に ほ ん ご

対応
たいおう

のみ医療
い り ょ う

機関
き か ん

も含
ふ く

まれます。 

詳
く わ

しくは、千葉県
ち ば け ん

外国人
が いこくじ ん

相談
そうだん

にお問
と

い合
あ

わせくださ

い(TEL : 043-297-2966)。 

 

 

・ちば救 急
きゅうきゅう

医療
い り ょ う

ネット（日本語
に ほ ん ご

のみ） 
  https://www.qq.pref.chiba.lg.jp/ 

 

*แบบสํารวจประวตักิารเจ็บป่วยสําหรบัการรกัษาพยาบาลฉุกเฉิน (ญี□ปุ่น 

ภาษาองักฤษ ภาษาจนี ภาษาเกาหล ีภาษาสเปน ภาษาไทย 

ภาษาโปรตุเกส ภาษาตากาล็อก ภาษาเปอรเ์ซยี ) 

http://www.qq.pref.chiba.lg.jp/qq12/WP9993/RP999301BL.do 

 ◇สถานพยาบาลที□ใหบ้รกิารตรวจรกัษาโรคฉุกเฉิน ในวนัหยุด・

เวลากลางคนืในจงัหวดัจบิะ 
สถานพยาบาลที□ตรวจรกัษาในชว่งกลางคนื・วนัหยุด 

ระบุไวใ้นเอกสารประชาสมัพนัธข์องหน่วยงานปกครองทอ้งถิ□น 

และสามารถคน้หาขอ้มูลไดจ้ากเว็บไซตก์ารรกัษาพยาบาลฉุกเฉินของจบิะ 
"จบิะ ควิควิ อเีรยีว เน็ต" 

ในรายชื□อมสีถานพยาบาลที□ใหบ้รกิารเฉพาะภาษาญี□ปุ่นรวมอยู่ดว้ย 

ปรดโทรสอบถามฝ่ายใหค้ําปรกึษาทางโทรศพัทส์ําหรบัชาวต่างชาตใินจงัห
วดัจบิะ ที□หมายเลขโทรศพัท ์043-297-2966 

 

・จบิะ ควิควิ อเีรยีว เน็ต (ภาษาญี□ปุ่นเท่านั□น) 
https://www.qq.pref.chiba.lg.jp/ 

 

■各種
かくしゅ

相談
そうだん

窓口
まどぐち

 
 
■ชอ่งทางตดิต่อขอคําปรกึษาต่างๆ 

 

外国人
が いこくじん

相談
そうだん

一覧表
いちらんひょう

 

ตารางการปรกึษาทางสําหรบัชาวต่างชาต ิ
เทศบาล/สม

าคม 
หมายเลขโทร

ศพัท ์
ที□อยู ่ ภาษา วนั เวลา 

(公財)ちば国際

コンベンション 

ビューロー 
(Chiba 
Convention 
Bureau and 
International 
Center) 

043-297-2966 〒261-7114 
Chiba-shi 
Mihama-ku 
Nakase 1-3 

Makuhari  
Techno Garden 
D Bidg. 14F 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี 
ภาษาสเปน 
ภาษาตากาล็อก 
ภาษาเวยีดนาม 
ภาษาเกาหล ี
ภาษาเนปาล 
ภาษาไทย 
ภาษาโปรตุเกส 
ภาษาอนิโดนีเซยี 
ภาษารสัเซยี 
ภาษาฮนิด ี
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

จนัทร ์- ศุกร ์ 9:00 น. - 12:00 น. 
13:00 น. -16:00 น. 



 

 

4 

緊急
きんきゅう

時
じ

のために 1 

เทศบาล/สม
าคม 

หมายเลขโทร
ศพัท ์

ที□อยู ่ ภาษา วนั เวลา 

( 公 財 ) 千 葉 市 

国際交流協会 
(Chiba City 
International 
Association) 

043-306-103 〒260-0013  
Chiba-shi 
Chuo-ku 
Chuo 3-3-1 
Fujimoto 
Daiichi Seimei 
Bldg. 
2F  

ภาษาองักฤษ จนัทร,์ ศุกร ์ 9:00 น.- 15:30 น. 
พุธ, พฤหสั, 
เสาร ์

9:00 น. - 16:30 น 

พุธ 9:00 น. - 19:30 น 
ภาษาจนี จนัทร,์  องัคาร, 

พฤหสั 
9:00 น. - 19:30 น.  

พุธ, ศุกร ์ 14:00 น. - 19:30 น. 
เสาร ์  9:00 น. - 15:30 น. 

ภาษาเกาหล ี  พุธ, ศุกร ์ 14:00 น. - 19:30 น. 

เสาร ์ 9:00 น. - 15:30 น. 

ภาษาสเปน จนัทร,์ พฤหสั 14:00 น.-19:30 น. 
 

เสาร ์ 10:00 น. - 16:30 น. 

ภาษาเวยีดนาม จนัทร,์ พฤหสั, 
ศุกร ์

10:00 น. - 16:30 น.  

ภาษายูเครน องัคาร, พุธ, 
ศุกร ์

10:00 น.-15:30 น. 
 

八千代市 
(Yachiyo City) 

047-487-6310 〒276-0027 
Yachiyo-shi 
Murakami 
danchi 
2-9-103 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาสเปน 
ภาษาโปรตุเกส 

จนัทร-์เสาร ์ 9:00 น.- 17:00 น. 
นักแปล 
13:00 น. - 16:00 น. 

市川市 
(Ichikawa City) 
 

047-712-8675 〒272-8501 
Ichikawa-shi 
Yawata 1-1-1 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี 
ภาษาสเปน 
ภาษาเกาหล ี
ภาษาโปรตุเกส 
ภาษาตากาล็อก 
ภาษาเวยีดนาม 
ภาษาไทย 
ภาษารสัเซยี 
ภาษาฝร ั□งเศส 
ภาษาเนปาล 
ภาษาฮนิด ี
ภาษาอนิโดนีเซยี 
ภาษาเขมร 
ภาษาพม่า 
ภาษายูเครน 
ภาษามาเลย ์
มองโกเลยี 
สงิหล 
อุรดู  
เบงกาล ี
อาหรบั 
 
 
 
 
 

จนัทร ์– ศุกร ์
 
 

10:00 น. - 17:00 น.  
 

047-712-8675 〒272-0192 
Ichikawa-shi 
Suehiro 1-1-31 

จนัทร ์– ศุกร ์ 10:00 น. - 17:00 น.  
 



 

 

5 

緊急
きんきゅう

時
じ

のために 1 

เทศบาล/สม
าคม 

หมายเลขโทร
ศพัท ์

ที□อยู ่ ภาษา วนั เวลา 

船橋市 
(Funabashi 
City) 

050-3101-3495 〒273-8501 
Funabashi-shi 
Minato-cho 2-10-
25 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี 
ภาษาเกาหล ี
ภาษาเวยีดนาม 
ภาษาเนปาล 
ภาษาอนิโดนีเซยี 
ภาษาตากาล็อก 
ภาษาไทย 
ภาษาโปรตุเกส 
ภาษาสเปน 
ภาษาฮนิด ี

จนัทร ์– ศุกร ์ 9:00 น.-17:00 น. 

浦安市 
(Urayasu City) 

047-712-6910 〒279-8501 
Urayasu-shi 
Nekozane 1-1-1 

ภาษาองักฤษ  จนัทร ์- ศุกร ์ 10:00 น.-12:00 น. 
13:00 น.- 16:00 น. ภาษาจนี จนัทร,์ พุธ 

ภาษาอื□น ๆ 
（เคร ื□องแปล） 

จนัทร ์- ศุกร ์

松戸市 
(Matsudo City) 

047-366-9151 〒271-8588 
Matsudo-shi 
Nemoto 387-5 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี  
ภาษาเกาหล ี
ภาษาโปรตุเกส 
ภาษาสเปน 
ภาษารสัเซยี 
ภาษาชาวอนิโดนีเซี
ย 
ภาษาฮนิด ี

จนัทร ์– ศุกร ์
 

8:30 น.- 16:30 น. 

ภาษาเวยีดนาม 
ภาษาเนปาล 
ภาษาแบบไทย 
ภาษาฝร ั□งเศส 
ภาษาตากาล็อก 

จนัทร ์– ศุกร ์
 

9:00 น.- 16:30 น. 

流山市 
(Nagareyama 
City) 

04-7158-1616 
04-7128-6007 
 

〒270-0111 
Nagareyama-shi 
Edogawadai-
Higashi 1-4 
(JA 
Nagareyama-shi 
Bldg. 3F) 

ภาษาองักฤษ  จนัทร,์ พุธ, ศุกร ์ 10:00 น.- 12:00 น. 
13:00 น.- 16:00 น. 

鎌ケ谷市 
(Kamagaya 
City) 
 

047-442-1850 〒273-0101 
Kamagaya-shi 
Tomioka 1-1-3 
 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี 
ภาษาสเปน 
ภาษาตากาล็อก 

ไม่ไดก้าํหนด 
 

10:00 น.- 16:00 น. 
 

柏市 
(Kashiwa City) 

04-7168-1033 〒277-8505 
Kashiwa-shi 
Kashiwa 5-10-1 

ภาษาองักฤษ พฤหสั 13:00 น.- 17:00 น. 

ภาษาจนี พุธ  ศุกร ์
ภาษาสเปน พุธ 

ภาษาเกาหล ี ศุกร ์(ศุกรท์ี□ 2 
และ 4 เท่านั□น) 

我孫子市 
(Abiko City) 

04-7183-1231 〒270-1166 
Abiko-shi Abiko 
4-11-1 Abiko 
Shimin Plaza 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี 
ภาษาสเปน  
ภาษาเกาหล ี
ภาษาไทย 
ภาษาฝร ั□งเศส 
 

ทุกวนั 
(ยกเวน้วนัพฤหั
ส) 

10:00 น.- 17:00 น. 



 

 

6 

緊急
きんきゅう

時
じ

のために 1 

เทศบาล/สม
าคม 

หมายเลขโทร
ศพัท ์

ที□อยู ่ ภาษา วนั เวลา 

成田市 
(Narita City) 

0476-20-1507 〒286-8585 
Narita-shi 
Hanazaki-cho 
760 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี  
ภาษาเกาหล ี
ภาษาสเปน 
ภาษาโปรตุเกส 
ภาษาแบบไทย 
ภาษาเวยีตนาม 
ภาษาชาวอนิโดนีเซยี 
ภาษาตากาล็อก 
ภาษาเนปาล 
ภาษาฮนิด ี
ภาษามาเลย ์
ภาษาพม่า 

จนัทร ์– ศุกร ์  9:00 น.- 17:00น. 

ภาษารสัเซยี 
ภาษาฝร ั□งเศส 

จนัทร ์– ศุกร ์ 10:00 น.- 17:00น. 

佐倉市 
(Sakura City) 

043-484-6326 〒285-0025 
Sakura-shi 
Kaburagi-machi 
198-2 Rainbow 
Plaza Sakura 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี 
ภาษาสเปน 
ดาล ี

จนัทร ์- 
ศุกร(์ตอ้งจองล่ว
งหนา้)  

10:00 น.-12:00 น. 
13:00 น.- 16:00 น. 

四街道市 
(Yotsukaido 
City) 

043-312-6173 
 

〒284-003 
Yotsukaido-shi 
Shikawatashi 
2001-10  

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี  

จนัทร,์ พุธ, 
ศุกร,์  
(ตอ้งจองล่วงหน้
า) 

10:00 น.-15:00 น. 

印西市 
（Inzai City） 

0476-33-4068 〒270-1396 
Inzai-shi Omori 
2364-2 

ญี□ปุ่น วนัพุธ3  
(ตอ้งจองล่วงหน้
า) 

9:00 น.- 16:00 น. 
 

白井市 
(Shiroi City) 

047-401-5998 〒270-1492 
Shiroi-shi Fuku 
1123 

ภาษาองักฤษ  
ภาษาอื□น ๆ 
（เคร ื□องแปล） 

จนัทร ์- ศุกร ์
 

8:30 น.- 17:15 น. 

富里市 
(Tomisato City) 

0476-93-1117 〒286-0292 
Tomisato-shi 
Nanae 652-1 
 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาตากาล็อก 
 

จนัทร ์- ศุกร,์   9:00 น.-17:00 น. 

東金市 
(Togane City） 

0475-50-1114 〒283-8511 
Togane-shi 
Higashiiwasaki 
1-1 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี 
ภาษาเกาหล ี
ภาษาสเปน 
ภาษาโปรตุเกส 
ภาษาตากาล็อก 
ภาษาเวยีตนาม 
ภาษาเนปาล 

จนัทร ์- ศุกร ์ 8:30 น.- 17:15 น. 

ภาษาแบบไทย 
ภาษาฮนิด ี
ชาวอนิโดนีเซยี 
ภาษาพม่า 
ภาษามาเลย ์

จนัทร ์- ศุกร ์ 9:00 น.- 17:15 น. 

ภาษาฝร ั□งเศส 
ภาษารสัเซยี 

จนัทร ์- ศุกร ์ 10:00 น.- 17:15 น. 

ภาษายูเครน (ตอ้งจองล่วงหน้
า) 

 



 

 

7 

緊急
きんきゅう

時
じ

のために 1 

เทศบาล/สม
าคม 

หมายเลขโทร
ศพัท ์

ที□อยู ่ ภาษา วนั เวลา 

茂原市 
(Mobara City) 

0475-20-1651 〒297-8511 

Mobara-shi 

Dohyo 1 

ภาษาองักฤษ  
ภาษาอื□น ๆ 
（เคร ื□องแปล） 

จนัทร ์- ศุกร ์
 

8:30 น.- 17:15 น. 

鴨川市 
(Kamogawa 
City) 

04-7093-5931 〒296-8601 
Kamogawa-shi 
Yokosuka 1450 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาอื□น ๆ 
 （เคร ื□องแปล） 

จนัทร ์- ศุกร ์ 8:30 น.- 12:00 น. 
13:00 น.- 16:30 น. 

君津市 
（Kimitsu City） 

0439-54-9877 〒299-1152 
Kimitsu-shi 
Kubo 2-11-21 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี  
ภาษาเกาหล ี 
ภาษาตากาล็อก 

วนัองัคาร,  
พฤหสั, ศุกร ์
(ตอ้งจองล่วงหน้
า) 
ดต่อ ณ 
ที□ทําการเท่านั□น 

9:00 น.- 16:00 น. 

市原市 
(Ichihara City) 

0436-23-9866 〒290-8501 
Ichihara-shi 
Kokubunjidai 
Chuo 1-1-1 

ภาษาองักฤษ องัคาร, ศุกร ์ 9:30 น.- 12:00 น. 
13:00 น.- 15:30 น. 

0436-24-3934 〒290-0081 
Ichihara-shi 
Goichuo nishi 1-
1-25 Sunplaza 
Ichihara 2F 

สเปน ศุกร ์
(คร ั□งที□ 1 และ 3 
เท่านั□น) 

13:00 น.- 16:00 น. 

โปรตุเกส พุธ 
(คร ั□งที□ 1 และ 3 
เท่านั□น) 

9:00 น.- 12:00 น. 
 

  
◇法ほうテラス多言語た げ ん ご

情報
じょうほう

提供
ていきょう

サービス 
 
 借金

しゃっきん

、離婚
り こ ん

、労働
ろ う ど う

、事故
じ こ

など、通訳
つ う や く

を介
かい

して日本
に ほ ん

の

法
ほ う

制度
せ い ど

や弁護士会
べ ん ご し か い

など関係
かんけい

機関
き か ん

を紹
しょう

介
かい

します。 

 

 

 

電話
で ん わ

相談
そうだん

 
電話
で ん わ

：0570-078377  

 
＊通訳

つ う や く

を交
ま じ

えて、３者
し ゃ

（相談者
そ うだ んしゃ

、職員
しょくいん

、通訳
つ う や く

）間
かん

で話
はな

すことができます。 

受付
うけつけ

：月曜日
げ つ よ う び

～金曜日
き ん よ う び

午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

5:00 

対
たい

応
お う

言
げん

語
ご

：英
えい

語
ご

、中
ちゅう

国
ご く

語
ご

、ポルトガル語
ご

、 

スペイン語
ご

、韓国
か ん こ く

語
ご

、ベトナム語
ご

、タガログ語
ご

、ネパ

ール語
ご

、タイ語
ご

、インドネシア語
ご

 

 
・法

ほ う

テラス千葉
ち ば

 
電話
で ん わ

： 050-3383-5381 

住所
じゅうしょ

：千葉市
ち ば し

中央区
ち ゅ う お う く

中央
ちゅうおう

 4-5-1 Qiball（きぼーる）2

階
かい

 

 

  ◇บรกิารขอ้มูลหลายภาษาของศูนยช์ว่ยเหลอืดา้นนิติ
กรรม “โฮเทะระซ”ุ 
ชว่ยเป็นล่ามในกรณีการกูย้มืเงนิ, หย่ารา้ง, แรงงาน, อุบตัเิหตุ ฯลฯ 

และใหค้ําแนะนํา 
เกี□ยวกบัระบบกฎหมายของญี□ปุ่น และหน่วยงานที□เกี□ยวขอ้ง เชน่ 

สมาคมทนายความ เป็นตน้ 
 

ปรกึษาทางโทรศพัท ์
โทรศพัท:์ 0570-078377 

 

*สามารถพูดคุยกนัโดยมลี่ามแปลดว้ย (มบุีคคล 3 ฝ่าย คอื ผูป้รกึษา 
เจา้หนา้ที□ ล่าม) 

เปิดใหบ้รกิาร: จนัทร ์ถงึ ศุกร ์เวลา 9:00-17:00 น. 
・ ภาษาองักฤษ, ภาษาจนี, ภาษาโปตุเกส, ภาษาสเปน, 

ภาษาเกาหล,ี ภาษาเวยีดนาม, ภาษาตากาล็อก ภาษาเนปาล 

ภาษาไทย ภาษาอนิโดนีเซยี  

 

・ศูนยช์ว่ยเหลอืดา้นนิตกิรรม(โฮเทะระซ)ุจบิะ  
โทรศพัท:์ 050-3383-5381 

ที□อยู่: อาคาร Qiball (คบิอล) ช ั□น 2 , 4-5-1, ชโูอ, เขตชโูอ, 

อําเภอจบิะ 
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緊急
きんきゅう

時
じ

のために 1 

・法
ほ う

テラス松戸
ま つ ど

 
電話
で ん わ

： 050-3383-5388 

住所
じゅうしょ

：松戸市
ま つ ど し

松戸
ま つ ど

1879-1松戸
ま つ ど

商工
しょうこう

会議
か い ぎ

所
し ょ

会館
かいかん

3階
かい

 

http://www.houterasu.or.jp/ 

 
 

◇外国人がいこくじん

のための人権
じんけん

相談所
そうだんじょ

（法務省
ほうむしょう

） 
 
外国語
がいこくご

人権
じんけん

相談
そうだん

ダイヤル 
電話
で ん わ

： 0570-090911 
・英語

え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、タガログ語
ご

、 

ポルトガル語
ご

、ベトナム語
ご

、ネパール語
ご

、 

スペイン語
ご

、インドネシア語
ご

、タイ語
ご

 

月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

5:00 

 

外国語
が い こ く ご

インターネット人権
じんけん

相談
そうだん

受付
うけつけ

窓口
まど ぐ ち

 
多言語
た げ ん ご

で の イ ン タ ー ネ ッ ト 人権
じんけん

相談
そうだん

受付
うけつけ

窓口
まどぐ ち

を

設置
せ っ ち

しています。 

全国
ぜ ん こく

どこからでも人権
じんけん

相談
そうだん

を受
う

けることができます。 

https://www.moj.go.jp/JINKEN/jinken21.html#01 

 

◇外国人がいこくじん

結核
けっかく

電話
で ん わ

相談
そうだん

 
（公益財団法人
こうえきざいだんほうじん

結核
けっかく

予防会
よぼうかい

） 
電話
で ん わ

：03-3292-1218・1219 

FAX：０３－３２９２－１２９０ 

毎週
まいしゅう

火曜日
か よ う び

 午前
ご ぜ ん

10:00～午前
ご ぜ ん

12:00、 

午後
ご ご

1:00～午後
ご ご

3:00 

英語
え い ご

、韓国語
か ん こ く ご

（予約制）、中国語
ち ゅ う ご く ご

、ベトナム語
ご

、ミャ

ンマー語
ご

（午前中
ごぜんちゅう

のみ）、ネパール語
ご

（第
だい

２、第
だい

４

火曜日
か よ う び

の午前
ご ぜ ん

のみ） 

FAX は常時
じ ょ う じ

、受
う

け付
つ

けています。 

 

 

◇外国語
が い こ く ご

による DV相談
そうだん

 
（女性

じょせい

サポートセンター） 
電話
で ん わ

：043-206-8002  

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、タガログ語
ご

 

*予約制
よ や く せ い

 

*女性
じょせい

専用
せ ん よ う

です。 

*24時間
じ か ん

、365日
にち

受
う

け付
つ

けていますが、外国語
が い こ く ご

での

相談
そうだん

は来所
ら い し ょ

のみです。 

 

・ศูนยช์ว่ยเหลอืดา้นนิตกิรรม(โฮเทะระซ)ุมาสโึดะ 
โทรศพัท:์ 050-3383-5388  

ที□อยู่: หอประชมุหอการคา้มะสโึดะ ช ั□น 3, 1879-1, มตัสโึดะ, 

อําเภอมะสโึดะ 
http://www.houterasu.or.jp/ 

 ◇สํานกังานที□ปรกึษาสทิธมินุษยชนเพื□อชาวต่างชาต(ิกระทรวงยุ
ตธิรรม) 
หมายเลขตดิต่อปรกึษาสทิธมินุษยชน ชาวต่างชาต ิ
หมายเลขโทรศพัท ์：0570-090911 

・ภาษาองักฤษ, ภาษาจนี, ภาษาเกาหล,ี ภาษาตากาล็อก, 
ภาษาโปรตุเกส, ภาษาเวยีดนาม, ภาษาเนปาล, ภาษาสเปน,  

ภาษาอนิโดนีเซยี, ภาษาไทย 

จนัทร-์ศุกร ์   9:00-17:00 น. 

 

ศูนยร์บัใหค้ําปรกึษาสทิธมินุษยชนบนอนิเตอรเ์น็ต 
ภาษาต่างประเทศ 
จดัตั□งศูนยร์บัใหค้ําปรกึษาสทิธมินุษยชนบนอนิเตอรเ์น็ต ภาษาต่างๆ 

สามารถขอรบัคําปรกึษาสทิธมินุษยชนไดทุ้กแห่งทั□วประเทศ 

https://www.moj.go.jp/JINKEN/jinken21.html#01 

 
◇ผูใ้หค้ําปรกึษาเกี□ยวกบัวณัโรคแกช่าวต่างชาตผิ่านโทรศพัท ์

(องคก์รป้องกนัวณัโรค Japan Anti-Tuberculosis Association) 
 หมายเลขโทรศพัท ์:  03-3292-1218・1219 

โทรสาร： 03-3292-1290 
วนัองัคารทุกสปัดาห ์เวลา 10:00 น. – 12:00 น.  และ 13:00 น. – 

15:00 น. 
     ภาษาองักฤษ ภาษาเกาหล(ีระบบนัดหมาย) ภาษาจนี ภาษาเวยีดนาม 

ภาษาพม่า (ชว่งเชา้เท่านั□น) 

ภาษาเนปาล(บรกิารเฉพาะชว่งเชา้ของวนัองัคารที□2และ4ของเดอืนเท่า

นั□น) 

ใหบ้รกิารแฟ็กซต์ามปกต ิ

 
◇ รบัปรกึษาปัญหา ความรุนแรงในครอบครวั 
ดว้ยภาษาต่างประเทศ 

(ศูนยก์ลางช่วยเหลอืสุภาพสตร)ี 
เบอรโ์ทรศพัท:์ 043-206-8002 

ภาษาองักฤษ, ภาษาจนี, ภาษาเกาหล,ี ภาษาตากาล็อก 

*ระบบนัดหมาย 

*สําหรบัสุภาพสตร ี
*ใหค้ําปรกึษาตลอด 24 ช ั□วโมง ไม่มวีนัหยุด 

รบัใหค้ําปรกึษาดว้ยภาษาต่างประเทศเฉพาะผูท้ี□มาที□ศูนยเ์ท่านั□น 
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緊急
きんきゅう

時
じ

のために 1 

◇子ども
こ   

・若者
わかもの

の悩み
な や  

の相談
そうだん

 
（ライトハウスちば） 
電話
で ん わ

：043-420-8066 

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

 

*外国語
が い こ く ご

で相談
そうだん

できる日
ひ

は、下記
か き

URL でご覧
 ら ん

に 

なれます。 

https://lighthouse.pref.chiba.lg.jp/tel 

 

◇ファミリーセンター・ヴィオラ 
 外国語

が い こ く ご

による福祉
ふ く し

相談
そうだん

 
電話
で ん わ

：0438-53-3453 

ベトナム語
ご

、タイ語 

 

◇日本語に ほ ん ご

の話
はな

せる人
ひと

は下記
か き

に相談
そうだん

してください。

(千葉県
ち ば け ん

) 
交通
こ う つ う

事故
じ こ

相談
そうだん

 電話
で ん わ

：043-223-2264 

法律
ほ う り つ

相談
そうだん

 電話
で ん わ

：043-223-2249,2250（予約制
よ や く せ い

） 

医療
い り ょ う

相談
そうだん

 電話
で ん わ

：043-223-3636 

救急
きゅうきゅう

安心
あんしん

電話
で ん わ

相談
そうだん

 電話
で ん わ

：＃７１１９ または 

                 ０３－６８１０－１６３６ 

（月
げつ

～土曜日
ど よ う び

  午後
ご ご

６時
じ

～翌
よ く

午前
ご ぜ ん

８時
じ

 

日曜日
に ち よ う び

・祝日
しゅくじつ

 午前
ご ぜ ん

９時
じ

～翌
よ く

午前
ご ぜ ん

８時
じ

） 

こども急病
きゅうびょう

電話
で ん わ

相談
そうだん

 電話
で ん わ

：＃８０００ または 

                 ０４３－２４２－９９３９ 

  （午後
ご ご

７時
じ

～翌
よ く

午前
ご ぜ ん

８時
じ

） 

 

◇ใหค้ําปรกึษาปัญหาของเด็กและเยาวชน 

ไลทเ์ฮาส ์จงัหวดัจบิะ 
เบอรโ์ทรศพัท:์ 043-420-8066 

ภาษาองักฤษ, ภาษาจนี 

สามารถตรวจสอบวนัที□ใหบ้รกิารใหค้ําปรกึษาในภาษาต่างประเทศไดท้ี□ 
URL ดา้นล่าง 

https://lighthouse.pref.chiba.lg.jp/tel 

 

◇แฟมลิี□ เซน็เตอร ์วโิอล่า  
ใหค้ําปรกึษาดา้นสวสัดกิารเป็นภาษาต่างประเทศ 

เบอรโ์ทรศพัท:์ 0438-53-3453 

ภาษาเวยีดนาม ภาษาไทย 

 ◇ผูท้ี□สามารถพูดภาษาญี□ปุ่นไดส้ามารถขอคําปรกึษาไดท้ี□ดงัต่อไ
ปนี□ (จงัหวดัจบิะ) 
ปรกึษาเร ื□องอุบตัเิหตุจราจร    โทร : 043-223-2264 

ปรกึษาเร ื□องกฎหมาย      โทร : 043-223-2249,2250 (ระบบจอง)  
ปรกึษาเร ื□องการรกัษาพยาบาล  โทร : 043-223-3636 
ปรกึษาทางโทรศพัทส์ําหรบักรณีฉุกเฉิน  โทร : #7119 

03-6810-1636 

(วนัจนัทร–์วนัเสาร ์เวลา 18:00 น. ถงึ 08:00 น. ของวนัถดัไป 

วนัอาทติยแ์ละวนัหยุดนักขตัฤกษ ์ 9.00 น. ถงึ 08:00 น. 

ของวนัถดัไป） 

ปรกึษาทางโทรศพัทก์รณีเด็กป่วยฉุกเฉิน  โทร : #8000 

043-242-9939 

（19:00 น. ถงึ 08:00 น. ของวนัถดัไป） 

 

 



 

10 

 

■防災
ぼう さい

情報
じょうほう

 

◇千葉県
ちばけん

防 災
ぼうさい

ポータルサイト 

次
つぎ

の情 報
じょうほう

を提 供
ていきょう

しています。一部
い ち ぶ

のペー

ジについては、英語
え い ご

・ハングル・中国語
ちゅうごくご

で

表記
ひょうき

しています。 

• 県内
けんない

の地震
じ し ん

・津波
つ な み

・台風
たいふう

等
など

の情 報
じょうほう

 

• 避難
ひ な ん

指示
し じ

情 報
じょうほう

、避難所
ひなんじょ

開設
かいせつ

 

• 被害
ひ が い

情 報
じょうほう

などの緊 急
きんきゅう

・災害
さいがい

情 報
じょうほう

 

• 天気予報等
てんきよほうなど

の気象
きしょう

情 報
じょうほう

 

• 鉄道
てつどう

・道路等
どうろなど

の交通
こうつう

運行
うんこう

情 報
じょうほう

 

• 電気
で ん き

・水道等
すいどうなど

のライフラインに関
かん

する

情
じょう

報
ほう

 

http://www.bousai.pref.chiba.lg.jp/ 

 

◇外国人
が い こくじん

旅
り ょ

行者向
こ う し ゃ む

けプッシュ型
がた

情報
じょうほう

発信
はっしん

アプ

リ「Safety tips」 

このアプリケーションは、緊急
きんきゅう

地震
じ し ん

速報
そ く ほ う

と津波
つ な み

警報
けいほう

のほか、災害
さいがい

時
じ

に役立つ
や く だ つ

便利
べ ん り

な機能
き の う

を

英語
え い ご

で提供
ていきょう

しています 

 

 

・ダウンロード URL 

Android 
https://play.google.com/store/apps/details?id=jp.co.rcsc.safetyTips.android 

iPhone 
https://itunes.apple.com/jp/app/safety-tips/id858357174?mt=8 

 

◇ＮＨＫ ＷＯＲＬＤ –ＪＡＰＡＮ 

災害
さいがい

が発生
はっせい

したときに、多言語
た げ ん ご

の緊急
きんきゅう

ニュース

をプッシュ通知
つ う ち

で受
う

け取
と

ることができます。 

https://www3.nhk.or.jp/nhkworld/ja/app/ 

 

■ขอ้มูลการป้องกนัภยัพบิตั ิ

◇เว็บไซตเ์ร ื□องการป้องกนัภยัธรรมชาต ิจงัหวดัจบิะ 

เสนอขอ้มูลต่างๆ ดงัต่อไปนี□ โดยบางส่วนเขยีนดว้ยภาษา ภาษาองักฤษ 
ภาษาเกาหล ีและภาษาจนี 

• ขอ้มูลเกี□ยวกบัแผ่นดนิไหว, สนึาม,ิ  พายุไตฝุ้่ นและอื□นๆ ภายในจงัหวดั  
• ขอ้มูลการเสน้ทางอพยพ  และสถานที□อพยพ  
• ขอ้มูลสถานการณฉุ์กเฉิน, ภยัพบิตั ิและขอ้มูลเกี□ยวกบัความเสยีหายอื□นๆ  
• ขอ้มูลดา้นสภาพอากาศ เชน่ การพยากรณอ์ากาศ เป็นตน้ 
• ขอ้มูลเสน้ทางเดนิรถ เชน่ ทางรถไฟ และถนน เป็นตน้ 
• ขอ้มูลดา้นสาธารณูปโภค ซึ□งไดแ้ก ่ไฟฟ้า และนํ□าประปา เป็นตน้ 

http://www.bousai.pref.chiba.lg.jp/ 

 
 

 
◇ “Safety Tips”  
 
แอปพลเิคชนัแจง้เตอืนขอ้มูลสําหรบันักท่องเที□ยวชาวต่างชาตบินหนา้จอแบบ
อตัโนมตั ิ
แอปพลเิคชนันี□จะเป็นสื□อกลางแจง้เตอืนขอ้มูลแผ่นดนิไหว ล่วงหนา้ 

ขอ้มูลสนึาม ิใชง้านไดส้ะดวก มปีระโยชนใ์นเวลาที□เกดิภยัพบิตั ิ
และใหข้อ้มูลดว้ยภาษาองักฤษ 
・ดาวนโ์หลดลงิค ์

Android： 
https://play.google.com/store/apps/details?id=jp.co.rcsc.safetyTips.android 

iPhone： 

https://itunes.apple.com/app/safety-tips/id858357174?mt=8 
 

◇NHK WORLD -JAPAN 
เมื□อมภียัพบิตัเิกดิขึ □น 
คุณจะไดร้บัข่าวด่วนฉุกเฉินผ่านการแจง้เตอืนแบบพุชในหลายภาษา  
https://www3.nhk.or.jp/nhkworld/ja/app/ 

 

■ 日
ひ

ごろの備
そ な

え 
◇備蓄品

び ち く ひ ん

の準備
じゅんび

 
 災害

さいがい

発生
はっせい

時
じ

には、電気
で ん き

・ガス・水道
すいどう

などのライ

フラインや、物
もの

の流
なが

れがストップすることがあり

ます。そのような場面
ば め ん

に備
そな

えて、最低
さいてい

３日分
にちぶん

、で

きれば１週間分
しゅうかんぶん

の食料品
しょくりょうひん

や日
にち

用品
よ うひ ん

を備蓄
び ち く

しま

しょう。 

 備蓄
び ち く

には、日
ひ

ごろの食料品
しょくりょうひん

を多
おお

めに買
か

い置
お

きし、古
ふる

いものから 順
じゅん

に使
つか

い、使
つか

った分
ぶん

を補充
ほ じ ゅ う

 ■การเตรยีมความพรอ้มประจําวนั 

◇การเตรยีมสิ□งของไวใ้ชย้ามจําเป็น 
เมื□อเกดิภยัพบิตั ิอาจส่งผลใหร้ะบบสาธารณูปโภค เชน่ ไฟฟ้า แกส๊ นํ□าประปา 

รวมถงึการขนส่งสนิคา้หยุดชะงกั 

เพื□อเตรยีมพรอ้มรบัมอืกบัสถานการณด์งักล่าว 

ควรสํารองอาหารและของใชจํ้าเป็นอย่างนอ้ย 3 วนั ถา้เป็นไปไดก้็ 1 สปัดาห ์  

ในการสํารองนั□นมวีธิกีารเตรยีมที□เรยีกว่า "โรลลิ□งสต็อก" (Rolling Stock)  

เป็น การซื □ออาหารที□รบัประทานเป็นประจําในปรมิาณมากขึ □น 

แลว้นําของเกา่มาใชก้อ่น และเตมิของใหม่เขา้มาทดแทน 

 

災害
さ い が い

対策
た い さ く

 2 มาตรการรบัมอืภยัพบิตั ิ
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していく「ローリングストック」という方法
ほ う ほ う

がありま

す。 

 比較的
ひ か く て き

無理
む り

なく長期
ち ょ う き

の備蓄
び ち く

が準備
じゅんび

でき、さら

にカセットコンロがあれば、普段
ふ だ ん

通
どお

りの 温
あたた

かい

食事
し ょ く じ

をとることもできます。 

〔備蓄品
び ち く ひ ん

の例
れい

〕
］

 

・ 水
みず

（１人
ひ と り

１日
にち

３リットル、1週間分
しゅうかんぶん

程度
て い ど

）、カセ

ットコンロ、カセットボンベ、食料
しょくりょう

（米
こめ

、カップ

麺
めん

、レトルト食品
しょくひん

、菓子
か し

など） 

・ 携帯型
けいたいがた

ラジオ、簡易
か ん い

トイレ、携帯
けいたい

電話
で ん わ

のバッ

テリー、懐中
かいちゅう

電灯
で ん と う

、ゴミ袋
ぶくろ

  

・ 必要
ひつよ う

な常備
じ ょ う び

薬
や く

、生理
せ い り

用品
よ うひ ん

、粉
こ な

ミルク、オムツ

など 

 

〔
［

非常
ひ じ ょ う

持出品
もちだしひん

の例
れい

〕
］

 

□水
みず

、□非常食
ひじょうしょく

、□携帯
けいたい

電話
で ん わ

のバッテリー、□

懐中
かいちゅう

電灯
で ん と う

、□ヘルメット、防災
ぼ うさ い

ずきん、□常備
じ ょ う び

薬
や く

、□現金、□通帳
つうちょう

、印鑑
いんかん

、□タオル、□着
き

替
が

え、

□マスク、□雨具
あ ま ぐ

、□ティッシュペーパー、 

□ライター、ろうそく、□ゴミ袋
ぶくろ

など 

 

◇耐震化
た い し ん か

と家具
か ぐ

の固定
こ て い

、感震
か ん し ん

ブレーカー

の設置
せ っ ち

 
 
古い
ふ る い

建物
たてもの

や木造
も く ぞ う

住宅
じゅうたく

、埋立地
う め た て ち

、低湿地
て い し っ ち

、盛土
も り ど

造成地
ぞ う せ い ち

にある住宅
じゅうたく

、１階
かい

部
ぶ

分
ぶん

の壁
かべ

が少
す く

ない住
じゅう

宅
た く

などは、耐震
たいしん

診断
しんだん

を 行
おこな

い、耐震
たいしん

補強
ほ き ょ う

をして

おきましょう。 

大
おお

きな家
か

具
ぐ

はしっかり固定
こ て い

し、寝室
しんしつ

、子
こ

ども部
べ

屋
や

に大
おお

きな家具
か ぐ

は避
さ

けるようにします。避難
ひ な ん

の

邪魔
じ ゃ ま

にならないよう家具
か ぐ

を固定
こ て い

し、配置
は い ち

を工夫
く ふ う

しましょう。ガラスには飛散
ひ さ ん

防止
ぼ う し

フィルムを貼
は

っ

ておきます。 

感震
かんしん

ブレーカーは、揺
ゆ

れを感知
か ん ち

すると、ブレー

カーやコンセントなどの電気
で ん き

を自動的
じ ど う て き

に止
と

めて

くれる器具
き ぐ

です。電気
で ん き

火災
か さ い

の予防
よ ぼ う

に有効
ゆ う こ う

で

す。 

 
◇危険

き け ん

な場所
ば し ょ

や避難
ひ な ん

場所
ば し ょ

の確認
かくにん

 
台風
たいふう

や大雨
おおあめ

、津波
つ な み

などが起
お

こった時
と き

に、浸水
しんすい

の恐れ
お そ れ

のある場所
ば し ょ

や、土砂
ど し ゃ

崩れ
く ず れ

がおきる恐れ
お そ れ

のある場所
ば し ょ

などを、市町村
し ち ょ う そ ん

のハザードマップな

วธินีี□ชว่ยใหส้ามารถเตรยีมเสบยีงระยะยาวไดอ้ย่างไม่ยุ่งยากมากนัก 

และหากมเีตาแกส๊กระป๋อง ก็จะสามารถปรุงอาหารรอ้นรบัประทานไดต้ามปกต ิ

 

 

 

[ตวัอย่างสิ□งของไวใ้ชย้ามจําเป็น] 

・นํ□า (3 ลติร/ 1 คน/ 1 วนั, เตรยีมไวส้ําหรบั 1 อาทติย)์, เตาปิคนิค, 

แกส๊กระป๋อง, อาหาร (ขา้ว, บะหมี□กึ□งสําเรจ็รูป, อาหารสําเรจ็รูปบรรจถุุง, 
ขนม ฯลฯ) 

・วทิยุแบบพกพา, หอ้งนํ□าแบบพกพา, แบตเตอร ี□โทรศพัทม์อืถอื, ไฟฉาย, 

ถุงขยะ 
・ยาสามญัประจําบา้นที□จําเป็น, ผลติภณัฑผ์า้อนามยั, นมผง, ผา้ออ้ม 

ฯลฯ 

 

[ตวัอย่างสิ□งของที□นําออกไปเมื□อเกดิเหตุฉุกเฉิน] 

□นํ□า, □อาหารฉุกเฉิน, □แบตเตอร ี□โทรศพัทม์อืถอื, □ไฟฉาย, 

□หมวกกนัน็อค, หมวกคลุมป้องกนัภยัพบิตั,ิ □ยาสามญัประจําบา้น, □เงนิสด, 

□สมุดบญัชธีนาคาร, ตราประทบั, □ผา้เชด็ตวั, □เสื □อผา้สําหรบัเปลี□ยน, 

□หนา้กาก, □อุปกรณก์นัฝน, □กระดาษชาํระ, 
□ไฟแชค็, เทยีนไข, □ถุงขยะ ฯลฯ 

 

◇การปรบัปรุงใหท้นทานต่อแผ่นดนิไหว 
การยดึเฟอรนิ์เจอรใ์หแ้น่นหนา 
และการตดิต ั□งเบรกเกอรต์รวจจบัแผ่นดนิไหว 

อาคารเกา่หรอืบา้นไม,้ บา้นเรอืนที□อยู่ในที□ดนิถม, พื □นที□ตํ□าชุม่นํ□า, 

ที□ดนิถมยกสูง, บา้นเรอืนที□มผีนังกําแพงที□ช ั□น 1 นอ้ย ฯลฯ 

ควรทําการตรวจสอบความทนทานต่อแผ่นดนิไหว 

และเพิ□มความแข็งแรงเพื□อใหท้นต่อแผ่นดนิไหวเตรยีมไว ้

ยดึเฟอรนิ์เจอรข์นาดใหญ่ใหแ้น่นหนา 

หลกีเลี□ยงการวางเฟอรนิ์เจอรข์นาดใหญ่ไวใ้นหอ้งนอนหรอืหอ้งลูก 

ยดึเฟอรนิ์เจอรใ์หแ้น่นและจดัเรยีงใหเ้หมาะสมอย่าใหก้ดีขวางการอพยพหนี
ภยั ตดิฟิลม์ที□กระจกเพื□อป้องกนักระจกแตกกระจาย 

เบรกเกอรต์รวจจบัแผ่นดนิไหวเป็นอุปกรณท์ี□ชว่ยตดัไฟของเบรกเกอร ์

ปลั□กไฟ ฯลฯ อตัโนมตั ิเมื□อตรวจพบว่ามแีผ่นดนิไหวเกดิขึ □น 

จงึชว่ยป้องกนัการเกดิไฟไหมจ้ากไฟฟ้าไดอ้ย่างมปีระสทิธภิาพ 

 

 

 ◇การตรวจสอบสถานที□อนัตรายและสถานที□หลบภยั 
ตรวจสอบแผนที□การเกดิภยัของหน่วยงานปกครองทอ้งถิ□นเตรยีมไว ้เชน่ 

พื □นที□ที□มคีวามเสี□ยงที□จะถูกนํ□าท่วม พื □นที□ที□มคีวามเสี□ยงจะเกดิดนิถล่ม ฯลฯ 

เมื□อมพีายุ ฝนตกหนัก หรอืสนึามเิกดิขึ □น 



 

 

12 

災害
さいがい

対策
た い さ く

 2 

どで確認
かくにん

しておきます。 

安全
あんぜん

に避難
ひ な ん

するため、災害
さいがい

に応
お う

じた避
ひ

難
なん

場
ばしょ

所
し ょ

や道順
みちじゅん

を確認
かくにん

しておきましょう。大雨
おおあめ

のときと

津波
つ な み

のときでは避難
ひ な ん

場所
ば し ょ

が違
ちが

うことがあります。 

 
◇防災

ぼうさい

訓練
くんれん

 
日本
に ほ ん

は世界
せ か い

有数
ゆ う す う

の地震
じ し ん

の多
おお

い国
く に

です。 

日
ひ

ご ろ か ら 市町村
し ち ょ う そ ん

や 町内会
ちょうないかい

・ 自治会
じ ち か い

、 自主
じ し ゅ

防災
ぼ うさ い

組織
そ し き

などが 行
おこな

う防災
ぼ うさ い

訓練
くんれん

に参加
さ ん か

し、災
さい

害
がい

が起
お

こったときの行動
こ う ど う

を確認
かくにん

しておきましょう。 

 
 
■ 地震

じ し ん

が起
お

こったら 
①緊急

きんきゅう

地震
じ し ん

速報
そ く ほ う

 

地震
じ し ん

が起
お

こる前
まえ

に、これから地震
じ し ん

が起
お

こることを

伝
つた

える緊
きん

急
きゅう

地
じ

震
しん

速
そ く

報
ほ う

が出
で

ることがあります。

地震
じ し ん

が起
お

こるまでのわずかな時間
じ か ん

で、自分
じ ぶ ん

の

身
み

を守
ま も

る準
じゅん

備
び

をしましょう。 

②地震
じ し ん

発生
はっせい

 

テーブルや 机
つくえ

の下
し た

にもぐって身
み

を守
ま も

り、揺
ゆ

れ

が収
おさ

まるのを待
ま

ちます。 

③揺
ゆ

れが収
おさ

まったら 

津波
つ な み

やがけ崩
く ず

れの危険
き け ん

のある場所
ば し ょ

では、すぐ

に避難
ひ な ん

します。 

すばやく火
ひ

を止
と

め、ドアや窓
まど

を開
あ

けて脱出口
だっしゅつぐち

を

確保
か く ほ

します。 

④避難
ひ な ん

、家族
か ぞ く

の安否
あ ん ぴ

確認
かくにん

 

ラジオなどで正確
せいかく

な情報
じょうほう

を確認
かくにん

し、家屋
か お く

倒壊
と う か い

の危険
き け ん

があれば避難
ひ な ん

します。靴
く つ

を履
は

き、非常用
ひ じ ょ う よ う

持出品
もちだしひん

を用意
よ う い

し、徒歩
と ほ

で避難
ひ な ん

します 

電
でん

気
き

のブレーカーを落
おと

してから避難
ひ な ん

しましょう。

感震
かんしん

ブレーカーを設置
せ っ ち

しておくと、自動的
じ ど う て き

に

電気
で ん き

を止
と

めてくれます。 

離
はな

れた家
か

族
ぞ く

の安否
あ ん ぴ

を確認
かくにん

します。電話
で ん わ

はなる

べく使
つか

わず、災害用
さ いが いよ う

伝言
でんごん

サービスを使
つか

いましょ

う。  

 

◇災害用
さいがいよう

伝言
でんごん

ダイヤル〈171〉 

http://www.ntt-east.co.jp/saigai/voice171/ 

・Web171 

http://www.ntt-east.co.jp/saigai/web171/index.html 

 

ตรวจสอบสถานที□หลบภยัและเสน้ทางตามลกัษณะของภยัพบิตัเิตรยีมไวเ้พื□อ
ใหส้ามารถอพยพหนีภยัไดอ้ย่างปลอดภยั 

ในกรณีที□มฝีนตกหนักและกรณีที□เกดิสนึาม ิ

สถานที□หลบภยัอาจแตกต่างกนั 

 ◇การฝึกซอ้มการป้องกนัภยัพบิตั ิ  
ญี□ปุ่นเป็นหนึ□งในไม่กี□ประเทศทั□วโลกที□มแีผ่นดนิไหวเกดิขึ □นบ่อย 

คุณควรเขา้รว่มการฝึกซอ้มการป้องกนัภยัพบิตัทิี□จดัขึ □นโดยหน่วยงานปกค
รองทอ้งถิ□น,  คณะกรรมการชมุชน・คณะกรรมการหน่วยงานทอ้งถิ□น, 

หน่วยงานอาสาสมคัรป้องกนัภยัพิบตั ิฯลฯ 

และตรวจสอบวธิกีารปฏบิตัตินเมื□อมภียัพบิตัเิกดิขึ □นเตรยีมไวเ้สมอ 

 

■เมื□อมแีผ่นดนิไหวเกดิขึ □น 

①ข่าวด่วนฉุกเฉินแจง้เตอืนแผ่นดนิไหว 

มกีารแจง้ข่าวด่วนฉุกเฉินแจง้เตอืนแผ่นดนิไหวว่ากาํลงัจะมแีผ่นดนิไหวเกดิขึ □น 

กอ่นที□จะเกดิแผ่นดนิไหว  

ใหท้ําการเตรยีมตวัเพื□อป้องกนัตวัเองภายในระยะเวลาเพียงเล็กนอ้ยก่อนจะเกดิ

แผ่นดนิไหว 

②เกดิแผ่นดนิไหว 

มุดใตโ้ตะ๊เพื□อป้องกนัตนเอง และรอจนกว่าจะแผ่นดนิไหวจะสงบลง 

 

③เมื□อแผ่นดนิไหวสงบลง 
หากอยู่ในพื □นที□ที□มคีวามเสี□ยงที□จะเกดิสนึามหิรอืแผ่นดนิถล่ม 

ใหอ้พยพหนีภยัทนัท ี

รบีดบัไฟทนัท ีและเปิดประตูและหนา้ต่างเพื□อใชเ้ป็นชอ่งทางการหลบหนี 
 

④การอพยพหนีภยัและตรวจสอบความปลอดภยัของครอบครวั 

ตรวจสอบขอ้มูลที□ถูกตอ้งผ่านทางวทิยุหรอือื□น ๆ 

และทําการอพยพหนีภยัหากมคีวามเสี□ยงที□บา้นเรอืนจะถล่ม สวมรอ้งเทา้ 

เตรยีมสิ□งของที□นําออกไปเมื□อเกดิเหตุฉุกเฉิน และอพยพหนีภยัโดยการเดนิเทา้  

ปิดเบรกเกอรไ์ฟฟ้ากอ่นอพยพหนีภยั 

หากตดิตั□งเบรกเกอรต์รวจจบัแผ่นดนิไหวไว ้เบรกเกอรจ์ะตดัไฟฟ้าอตัโนมตั ิ  

ตรวจสอบความปลอดภยัของคนในครอบครวัที□พลดัพรากกนั 

หลกีเลี□ยงการใชโ้ทรศพัทเ์ท่าที□จะเป็นไปได ้

และใชบ้รกิารฝากขอ้ความเมื□อเกดิภยัพบิตัแิทน 

 

 ◇บรกิารฝากขอ้ความทางโทรศพัทย์ามเกดิภยัพบิตั ิ〈171〉 
http://www.ntt-east.co.jp/saigai/voice171/ 

・Web171 

http://www.ntt-east.co.jp/saigai/web171/index.html 
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・携帯
けいたい

電話
で ん わ

災害用
さいがいよう

伝言版
でんごんばん

 

〈NTT ドコモ〉 

https://www.nttdocomo.co.jp/info/disaster/index.html 

 （日本語
に ほ ん ご

） 

https://www.nttdocomo.co.jp/english/info/disaster/index.html 

（英語
え い ご

） 

〈au〉 

https://www.au.com/mobile/anti-

disaster/saigai-dengon  （日本語
に ほ ん ご

） 

https://www.au.com/english/mobile/anti-

disaster/saigai-dengon  （英語
え い ご

） 

〈ソフトバンク〉 

https://www.softbank.jp/mobile/service/dengon/boards/ 

（日本語
に ほ ん ご

） 

〈ワイモバイル〉 

http://www.ymobile.jp/service/dengon 

（日本語
に ほ ん ご

） 

〈楽天モバイル〉 

https://network.mobile.rakuten.co.jp/service/disaster_board/ 

（日本語） 

 

⑤応急
おうきゅう

救護
き ゅ う ご

 

大
おお

きな災
さい

害
がい

のときは救助隊
きゅうじょたい

もすぐに来
く

ることは

できません。隣
となり

近所
き ん じ ょ

で助
たす

けあって消
しょう

火
か

や救 出
きゅうしゅつ

活動
かつど う

を 行
おこな

います。日
ひ

ごろから防災
ぼ うさ い

訓練
くんれん

に参
さん

加
か

し、練習
れんしゅう

しておきましょう。 

⑥避難所
ひ な ん し ょ

 

各市町村
か く し ち ょ う そ ん

にあります。 

無料
む り ょ う

で、誰
だれ

でも利用
り よ う

でき、宿泊
しゅくはく

も可能
か の う

です。 

ラジオ等
と う

で情報
じょうほう

を常
つね

に収
しゅう

集
しゅう

します。 

食事
し ょ く じ

は提供
ていきょう

されますが、まずは、備蓄品
び ち く ひ ん

で乗
の

り

切
き

ります。 

自主
じ し ゅ

防災
ぼ うさ い

組織
そ し き

を中心
ちゅうしん

に、避難所
ひ な ん じ ょ

では助
たす

け合
あ

い

を大切
たいせつ

にしましょう。 

 

◇津波
つ な み

 
千葉県
ち ば け ん

は三方
さ ん ぽ う

を海
う み

で囲
かこ

まれているため、地震
じ し ん

のときには津波
つ な み

の被害
ひ が い

が心配
しんぱい

です。 
海岸
かいがん

にいるときに地震
じ し ん

を感
かん

じたら、できるだけ

海
かい

岸
がん

から離
はな

れて高
たか

いところへ逃
に

げます。  

 

 

・บรกิารฝากขอ้ความทางโทรศพัทม์อืถอืยามเกดิภยัพิบตั ิ

〈NTT Docomo〉 

https://www.nttdocomo.co.jp/info/disaster/index.html 

 (ภาษาญี□ปุ่น) 
https://www.nttdocomo.co.jp/english/info/disaster/index.html 

 (ภาษาองักฤษ) 
〈au〉 

https://www.au.com/mobile/anti-disaster/saigai-dengon 

 (ภาษาญี□ปุ่น) 
https://www.au.com/english/mobile/anti-disaster/saigai-dengon 

(ภาษาองักฤษ) 

〈Softbank〉 

https://www.softbank.jp/mobile/service/dengon/boards/ 

(ภาษาญี□ปุ่น) 
〈Y！mobile〉 

http://www.ymobile.jp/service/dengon 

 (ภาษาญี□ปุ่น) 
〈Rakuten Mobile〉 
https://network.mobile.rakuten.co.jp/service/disaster_board/ 

 (ภาษาญี□ปุ่น) 
 

⑤การใหค้วามชว่ยเหลอืเบื □องตน้ 

เมื□อมภียัพบิตัคิร ั□งใหญ่เกดิขึ □น หน่วยกูภ้ยัไม่สามารถมาชว่ยไดท้นัท ี

คนที□อาศยัอยู่บา้นใกลเ้รอืนเคยีงจะชว่ยเหลอืกนัดบัไฟและชว่ยกนักูภ้ยั 

จงึควรเขา้รว่มการฝึกซอ้มการป้องกนัภยัพบิตั ิและฝึกซอ้มเตรยีมไวเ้สมอ 

 

⑥สถานที□หลบภยั 

ตั□งอยู่ในแต่ละหมู่บา้น เมอืง  

บรกิารฟรไีม่ว่าใครก็สามารถใชแ้ละเขา้พกัได ้

รบัขอ้มูลผ่านทางวทิยุหรอือื□น ๆ อยู่เสมอ 

แมจ้ะมอีาหารเตรยีมไวใ้ห ้

แต่ตอ้งเอาตวัรอดจากสิ□งของที□ไวใ้ชย้ามจําเป็นของตนเองกอ่น  

ต่างชว่ยเหลอืกนัเมื□ออยู่ในสถานที□หลบภยั 

โดยมหีน่วยงานอาสาสมคัรป้องกนัภยัพบิตัเิป็นศูนยก์ลาง 
 ◇สนึาม ิ
จงัหวดัจบิะมทีะเลลอ้มทั□ง 3 ดา้น 

จงึมคีวามเสี□ยงที□จะเกดิสนึามเิมื□อมีแผ่นดนิไหวเกดิขึ □น 

ในกรณีที□อยู่ที□ชายหาด หากรูส้กึว่ามแีผ่นดนิไหวเกดิขึ □น 

ใหห้นีไปใหไ้กลจากชายหาดเท่าที□จะเป็นไปได ้และหนีไปอยู่ในที□สูง 
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＜津波
つ な み

に対
たい

する心得
こ こ ろ え

＞ 
①強

つよ

い地
じ

震
しん

を感
かん

じたときは、または弱
よわ

い地
じ

震
しん

であっても長
なが

い時
じ

間
かん

ゆっくりとした揺
ゆ

れを感
かん

じ

たときは、直
ただ

ちに海岸
かいがん

から離
はな

れ、高い場所
ば し ょ

に

避難
ひ な ん

します。 

②地震
じ し ん

を感
かん

じなくても、津波
つ な み

警報
けいほう

が発表
はっぴょう

された

ときは、すぐに避難
ひ な ん

します。 

③津波
つ な み

は繰
く

り返
かえ

し襲
おそ

ってくるので、警報
けいほう

が解除
か いじ ょ

されるまで避難
ひ な ん

を続
つづ

けます。 

 

<ขอ้พงึปฏบิตัเิมื□อเกดิสนึาม>ิ 
①เมื□อรูส้กึว่ามแีผ่นดนิไหวรุนแรงเกดิขึ □น หรอืแมว้่าแผ่นดนิไหวไม่รุนแรง 
แต่รูส้กึว่ามกีารไหวชา้ ๆ เกดิขึ □นยาวนาน 

ใหร้บีหนีไปใหไ้กลจากชายหาดทนัท ีและหลบภยัไปยงัที□สูง 
 

②แมไ้ม่รูส้กึว่ามแีผ่นดนิไหว แต่มกีารประกาศเตอืนภยัสนึาม ิ

ใหร้บีหลบภยัทนัท ี

③เนื□องจากสนึามจิะเกดิซํ □าอกี 

ใหห้ลบภยัต่อไปจนกว่าจะยกเลกิการประกาศเตอืนภยั 

 

災害
さいがい

のときによく使
つか

われる日本語
に ほ ん ご

   ภาษาญี□ปุ่นที□ใชบ้่อยเมื□อเกดิภยัพบิตั ิ
避難
ひ な ん

 hinan にげること หนี 

高台
たかだい

 takadai 高
たか

いところ ที□สูง 

迂回
う か い

 ukai 違
ちが

う道
みち

を行
い

く
く

 ไปทางอื□น 

安否
あ ん ぴ

 anpi 大丈夫
だ いじ ょ うぶ

かどうか ไหวไหม 

停電
ていでん

 teiden 電気
で ん き

が止
と

まる ไฟดบั 

断水
だんすい

 dansui 水道
すいどう

が止
と

まる นํ□าไม่ไหล 

給水車
きゅうすいしゃ

 kyusuisya 水
みず

を配
く ば

る車
くるま

 รถจ่ายนํ□า 

不通
ふ つ う

 futsu 通
とお

ることができない ผ่านไม่ได ้
 

 

■ 台風
た い ふ う

・大雨
お お あ め

 

日本
に ほ ん

では、毎年
ま い と し

多
おお

くの台風
たいふう

が襲来
しゅうらい

し、強風
きょうふう

や大雨
おおあめ

によりたびたび大
おお

きな被
ひ

害
がい

が起
お

こってい

ます。気象
き し ょ う

情報
じょうほう

に注意
ちゅ うい

し、事前
じ ぜ ん

に十分
じゅうぶん

な対策
た い さ く

を取
と

りましょう。また、市町村
し ち ょ う そ ん

から避難
ひ な ん

情報
じょうほう

が

発表
はっぴょう

されたときは、すぐに避難
ひ な ん

しましょう。 

 

 

◇台風
たいふう

・大雨
おおあめ

に対
たい

する備
そな

え 

①家
いえ

の周
まわ

りを一周
いっしゅう

し、飛
と

ばされそうな物
もの

はすべ

て室内
しつない

に入
い

れるか、固定
こ て い

します。浸水
しんすい

などの

恐
おそ

れがあるところでは、家
か

財
ざい

道具
ど う ぐ

や食料品
しょくりょうひん

な

どの生活
せいかつ

用品
よ うひ ん

を高
たか

い場所
ば し ょ

へ移動
い ど う

します。 

②停電
ていでん

に備
そな

えて、懐中
かいちゅう

電灯
で ん と う

や携帯
けいたい

ラジオ、

携帯
けいたい

電話
で ん わ

のバッテリーなどを準備
じゅんび

しておきま

す。 

③断水
だんすい

などの恐
おそ

れのため、飲料水
いんりょうすい

を確
か く

保
ほ

して

おきます。 

④気象
き し ょ う

情報
じょうほう

に注意
ちゅ うい

してください。 

⑤むやみに外出
がいしゅつ

しないでください。公共
こうきょう

交通
こ う つ う

機関
き か ん

が事前
じ ぜ ん

に運行
う ん こ う

を止
や

めることがありますの

  

■ไตฝุ่้น/ฝนตกหนกั 

มไีตฝุ้่ นพดัผ่านญี□ปุ่นจํานวนมากทุกปี 
ลมแรงและฝนตกหนักกอ่ใหเ้กดิความเสยีหายอย่างใหญ่หลวงอยู่บ่อยคร ั□ง 

คอยฟังข่าวพยากรณอ์ากาศ และเตรยีมความพรอ้มเพื□อรบัมอืไวล้่วงหนา้ 
และหลบภยัทนัท ี
เมื□อมกีารประกาศข่าวสารเร ื□องการอพยพหนีภยัจากหน่วยงานปกครองทอ้ง

ถิ□น 
 ◇การเตรยีมความพรอ้มไวสํ้าหรบัไตฝุ่้น/ฝนตกหนกั 
①สํารวจรอบ ๆ บา้น และเก็บสิ□งที□อาจจะถูกลมพดัปลวิทั□งหมดไวภ้ายในบา้น 
หรอืยดึไวใ้หแ้น่นหนา ในพื □นที□ที□มีความเสี□ยงจะถูกนํ□าท่วม 
ใหย้า้ยของใชใ้นชวีติประจําวนั เชน่ ขา้วของเคร ื□องใชภ้ายในบา้น อาหาร 

ไปไวใ้นที□สูง 
②เตรยีมไฟฉาย วทิยุพกพา แบตเตอร ี□มอืถอื ฯลฯ ไวใ้ชเ้มื□อเกดิไฟดบั 
 

 
③เตรยีมตุนนํ□าดื□มไว ้เนื□องจากมคีวามเสี□ยงที□นํ□าจะไม่ไหล 
 

④คอยตดิตามข่าวพยากรณอ์ากาศ 
⑤อย่าออกไปขา้งนอกโดยไม่จําเป็น กรุณาตดิตามข่าวการเดนิรถ 
เนื□องจากระบบขนส่งมวลชนอาจหยุดการเดนิรถล่วงหนา้ 
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で、運行
う ん こ う

情報
じょうほう

に注意
ちゅ うい

してください。 

⑥病人
びょうにん

や乳幼児
に ゅ う よ う じ

、身体
しんたい

の不自由
ふ じ ゆ う

な人
ひと

を安全
あんぜん

な

場所
ば し ょ

に移動
い ど う

させます。 

⑦市町村
し ち ょ う そ ん

が発
はっ

する避
ひ

難
なん

に関
かん

する情
じょう

報
ほ う

に注意
ちゅ うい

し

て、できるだけ早
はや

めの避難
ひ な ん

を心
こころ

がけてくださ

い。避難
ひ な ん

に時間
じ か ん

がかかる家族
か ぞ く

がいる場合
ば あ い

は、早
はや

めに移動
い ど う

を開始
か い し

しましょう。 

 

◇避難
ひ な ん

行動
こ う ど う

 

「警戒
けいかい

レベル」で避難
ひ な ん

のタイミングを 考
かんが

えまし

ょう。警戒
けいかい

レベル３「高齢者
こ うれいし ゃ

等
と う

避難
ひ な ん

」、４「避難
ひ な ん

指示
し じ

」が発令
はつれい

されたときは、すぐに避難
ひ な ん

してくだ

さい。 

〔警戒
けいかい

レベル１〕災害
さいがい

への備
そな

えを確認
かくにん

しましょ

う。気象庁
きしょうちょう

から「早期
そ う き

注意
ちゅ うい

情報
じょうほう

」が発表
はっぴょう

されま

す。 

〔警戒
けいかい

レベル２〕避難
ひ な ん

場所
ば し ょ

や道順
みちじゅん

などを確認
かくにん

し

ましょう。気象庁
きしょうちょう

から「気象
き し ょ う

注意報
ち ゅ う い ほ う

」が発表
はっぴょう

され

ます。 

 

〔
［

警戒
けいかい

レベル３〕避
ひ

難
なん

に時間
じ か ん

がかかる高齢者
こ うれいし ゃ

や

障害
しょうがい

のある方
かた

、乳幼児
に ゅ う よ う じ

などは避難
ひ な ん

しましょう。

市町村
し ち ょ う そ ん

から「高齢者
こ うれいし ゃ

等
と う

避難
ひ な ん

」が発令
はつれい

されます 

。 

〔警戒
けいかい

レベル４〕危険
き け ん

な場所
ば し ょ

から全員
ぜんいん

が避難
ひ な ん

し

ましょう。市町村
し ち ょ う そ ん

から「避難
ひ な ん

指示
し じ

」が発令
はつれい

されま

す。 

〔警戒
けいかい

レベル５〕災
さい

害
がい

が発生
はっせい

又
また

は切迫
せっぱく

していま

す。 命
いのち

を守
ま も

る行動
こ う ど う

をとりましょう。市町村
し ち ょ う そ ん

から

「緊急
きんきゅう

安全
あんぜん

確保
か く ほ

」が発令
はつれい

されます。 

  

 
⑥เคลื□อนยา้ยผูป่้วย, เด็กทารก และผูพ้กิารทางรา่งกายไปอยู่ในที□ปลอดภยั 
 

⑦

คอยตดิตามข่าวสารเกี□ยวกยัการอพยพหนีภยัจากหน่วยงานปกครองทอ้งถิ□น 
และพยายามอพยพหนีภยัใหเ้รว็ที□สุดเท่าที□จะทําได ้

หากครอบครวัใชเ้วลานานในการอพยพหนีภยั ใหเ้ร ิ□มเคลื□อนยา้ยตั□งแต่เนิ□น ๆ 
 
◇การอพยพหนีภยั 
คํานึงถงึชว่งเวลาการอพยพหนีภยัตาม "ระดบัการเตอืนภยั" 
เมื□อมกีารประกาศคําสั□งอพยพเตอืนภยัระดบั 3 การอพยพผูสู้งอายุ ฯลฯ, 4 
กรุณาอพยพหนีภยัทนัท ี

 
[การเตอืนภยัระดบั 1] โปรดตรวจสอบการเตรยีมความพรอ้มสําหรบัภยัพิบตั ิ
สํานักงานอุตุนิยมวทิยาจะประกาศ "ขอ้มูลเตอืนภยัล่วงหนา้" 

 
[การเตอืนภยัระดบั 2] โปรดตรวจสอบสถานที□หลบภยัและเสน้ทาง 
สํานักงานอุตุนิยมวทิยาจะประกาศ "การเตอืนภยัทางอุตุนิยมวทิยา" 

 
 
[การเตอืนภยัระดบั 3] อพยพเคลื□อนยา้ยผูสู้งอายุ ผูท้ี□มคีวามพกิาร 

หรอืเด็กทารกที□ตอ้งใชเ้วลาในการอพยพ  
จะมกีารแจง้ " การอพยพผูสู้งอายุ ฯลฯ" จากหน่วยงานปกครองทอ้งถิ□น 
บุคคลอื□น ๆ นอกเหนือจากที□กล่าวมาขา้งตน้ใหเ้ตรยีมตวัอพยพหนีภยั 

[การเตอืนภยัระดบั 4] อพยพเคลื□อนยา้ยทุกคนออกจากสถานที□อนัตราย 
ม"ีคําสั□งอพยพ"ออกมาจากหมู่บา้น เมอืง  
 

[การเตอืนภยัระดบั 5] ภยัพิบตัทิี□เกดิขึ □นหรอืกาํลงัใกลเ้ขา้มา 
ควรปฏบิตัตินเพื□อรกัษาชวีติของตนเอง 
จะมกีารประกาศ "การรกัษาความปลอดภยัฉุกเฉิน" จากที□ทําการเมือง 

ตําบลและหมู่บา้น 
 

■ 火事
か じ

 

 日本
に ほ ん

の家
いえ

やアパートは木造
も く ぞ う

で、 畳
たたみ

やふすま

など燃
も

えやすいものが多
おお

くあります。日
ひ

ごろから

火事
か じ

をおこさないように十分
じゅうぶん

注意
ちゅ うい

しましょう。 

◇火事
か じ

を起
おこ

さないためのポイント 

①寝
ね

たばこは絶対
ぜったい

やめる。 

②ストーブは燃
も

えやすいものから離
はな

れたところ

で使
つか

う。 

③ガスコンロなどのそばを離
はな

れるときは、 必
かなら

ず

火
ひ

を消
け

す。 

 ■อคัคภียั 
ส่วนใหญ่ บา้นหรอือพารต์เมนตใ์นญี□ปุ่นสรา้งดว้ยไมแ้ละเป็นวสัดุตดิไฟง่าย 

เชน่ เสื□อ, ประตูบุกระดาษ จงึควรระมดัระวงัอคัคภียัอยู่เสมอ  

 
◇เคล็ดลบัเพื□อป้องกนัไม่ใหเ้กดิไฟไหม ้
①หา้มสูบบุหร ี□บนเตยีงเด็ดขาด 

②ใชเ้ตาผงิใหห้่างไกลจากสิ□งที□ตดิไฟไดง่้าย 
 
③ตอ้งดบัไฟเสมอ เมื□อเลกิใชง้านเตาแกส๊ ฯลฯ 
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災害
さいがい

対策
た い さ く

 2 

④住宅用
じゅうたくよう

火災
か さ い

警報器
け い ほ う き

は全
すべ

ての住宅
じゅうたく

に設置
せ っ ち

す

る必要
ひつよ う

があります。 

⑤寝具
し ん ぐ

、衣類
い る い

、カーテンからの火災
か さ い

を防
ふせ

ぐため

に防炎品
ぼうえんひん

を使
つか

う。 

⑥ 火災
か さ い

を 小
ちい

さ い う ち に 消
け

す た め に 住宅用
じゅうたくよう

消火器
し ょ う か き

を設置
せ っ ち

する。 

⑦隣
となり

近所
き ん じ ょ

の協力
きょうりょく

体制
たいせい

をつくる。 

 

④ทุกบา้นจําเป็นตอ้งตดิตั□งระบบสญัญาณเตอืนไฟไหมส้ําหรบัครวัเรอืน 
 
⑤ใชผ้ลติภณัฑป้์องกนัไฟเพื□อป้องกนัการเกดิไฟไหมจ้ากเคร ื□องนอน, เสื □อผา้ 

และผา้ม่าน 
⑥ตดิตั□งเคร ื□องดบัเพลงิสําหรบัครวัเรอืนเพื□อดบัไฟตั□งแต่ตอนที□เพิ□งเร ิ□มไหม ้
 
⑦สรา้งระบบความรว่มมอืกนัระหว่างเพื□อนบา้น 
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日本
に ほ ん

で生活
せいかつ

するときには、各種
か く し ゅ

の行
ぎょう

政
せい

手
て

続
つづ

き

（ 住民
じゅうみん

登録
と う ろ く

、 出生届
しゅっせいとどけ

、 婚姻届
こんいんとどけ

、 離婚届
り こ ん と ど け

、

死亡届
し ぼ う と ど け

、印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

、国民
こ くみ ん

健康
け ん こ う

保険
ほ け ん

、税金
ぜいきん

など）

が必要
ひつよ う

になります。これらは、主
おも

に居住
きょじゅう

してい

る市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

で受
う け

付
つ

けしています。これらの

手続
て つ づ

きをすると各種
か く し ゅ

証明書
しょうめいしょ

の交付
こ う ふ

を受
う

けること

ができます。 

 

■住居地
じゅうきょち

の（変更
へんこう

）届出
とどけで

 

住居地
じ ゅ う き ょ ち

の 届出
とどけで

を す る と 、 日本人
に ほ ん じ ん

と 同様
ど う よ う

に 、

外国人
が いこくじ ん

住民
じゅうみん

の方
かた

についても住民票
じゅうみんひょう

が作成
さ くせ い

さ

れます。 

 

・新た
あ ら   

に来日
らいにち

された方
かた

 

 出入国港
しゅつにゅうこくこう

において在留
ざいりゅう

カードが交付
こ う ふ

された

方
かた

（注
ちゅう

）は、住居地
じ ゅ う き ょ ち

を定めて
さ だ     

から１４日
  に ち

以内
い な い

に、 

在留
ざいりゅう

カードを持
じ

参
さん

の上
う え

、市区
し く

町村
ちょうそん

役所
や く し ょ

の窓口
まどぐ ち

でその住居地
じ ゅ う き ょ ち

を届け出て
と ど  で   

ください。 

（注
ちゅう

）パスポートに「在留
ざいりゅう

カードを後日
ご じ つ

交付
こ う ふ

す

る」旨
むね

の記載
き さ い

がなされた方
かた

は、パスポートを

持参
じ さ ん

してください。 

・引越し
ひ っ こ   

をされた方
かた

 

 中長期
ちゅうちょうき

在留者
ざいりゅうしゃ

の方
かた

が、住居地
じ ゅ う き ょ ち

を変更
へ ん こ う

した時
と き

は、移転
い て ん

した日
ひ

から１４日
  に ち

以内
い な い

に、在留
ざいりゅう

カード

を持参
じ さ ん

の上
う え

、移転先
い て ん さ き

の市区
し く

町村
ちょうそん

役所
や く し ょ

の窓口
まどぐ ち

でその住居地
じ ゅ う き ょ ち

を届け出て
と ど  で   

ください。 

 

 

■マイナンバー制度
せ い ど

 

住 民 票
じゅうみんひょう

のある外国人
が いこくじ ん

（中長期
ちゅうちょうき

滞在者
たいざいしゃ

、特別
と くべ つ

永住者
えいじゅうしゃ

等
と う

）には、日本人
に ほ ん じ ん

と同様
ど う よ う

にマイナンバー

と呼
よ

ばれる 12桁
けた

の個人
こ じ ん

番号
ばんごう

が市町村
し ち ょ う そ ん

から通知
つ う ち

されます。この個人
こ じ ん

番号
ばんごう

は、社会
しゃかい

保障
ほ し ょ う

や税
ぜい

、

災害
さいがい

安否
あ ん ぴ

等
と う

に活用
か つ よ う

されます。 

 

 

 

◇マイナンバーカード 

マイナンバーカードを受
う

け取
と

るには、申請
しんせい

が

必要
ひつよ う

です。郵送
ゆ う そ う

やスマートフォン、パソコンなど

で、申請
しんせい

ができます。マイナンバーカードは、

 การดําเนินธรุกรรมต่างๆ กบัทางการ เชน่ การลงทะเบยีนผูพ้กัอาศยั 
การแจง้เกดิ การจดทะเบยีนสมรส การจดทะเบยีนหย่า การยื□นขอมรณบตัร 

การลงทะเบยีนตราประทบั การประกนัสุขภาพประชาชาต ิ  
ภาษี  ฯลฯ เป็นสิ□งจําเป็นในการดํารงชวีติที□ประเทศญี□ปุ่น 
โดยสามารถเดนิเร ื□องและขอรบัเอกสารคํารอ้งต่างๆไดท้ี□ที□ทําการเมอืง/ตําบล/ห

มู่บา้น  
 
 

■การลงทะเบยีนผูอ้ยู่อาศยั (เปลี□ยนแปลงที□อยู่) 
เมื□อลงทะเบยีนผูอ้ยู่อาศยั 

ขอ้มูลของผูพํ้านักชาวต่างชาตจิะไดร้บัการบนัทกึและจดัทําเป็นทะเบบีนบา้นเ
ชน่เดยีวกบัพลเมอืงญี□ปุ่น 
 

・ผูท้ี□กลบัมาที□ญี□ปุ่นอกีคร ั□ง 
ในกรณีผูท้ี□เดนิทางไปมาระหว่างประเทศและมบีตัรพํานักอาศยัช ั□วคราว* 

ภายใน 14 วนัหลงัจากที□ตดัสนิใจเลอืกถิ□นที□อยู่แลว้ 

ใหนํ้าบตัรพํานักอาศยัช ั□วคราวพรอ้มกบัเอกสารลงทะเบยีนแจง้ที□อยู่ไปยื□น ณ 
สํานักทะเบยีนทอ้งถิ□นนั□น ๆ 
หมายเหตุ* สําหรบัผูท้ี□ไม่ไดก้รอกขอ้มูล 

“ขอออกบตัรพํานักอาศยัช ั□วคราวในภายหลงั” ลงในหนังสอืเดนิทาง 
ใหนํ้าหนังสอืเดนิทางไปดว้ย 
・ผูย้า้ยถิ□น 

ผูท้ี□อาศยัช ั□วคราวในระยะเวลาสั□น ๆ เมื□อมกีารยา้ยถิ□นที□อยู่ ภายใน14 
วนัหลงัจากการยา้ย ใหนํ้าบตัร 
พํานักอาศยัช ั□วคราวพรอ้มกบัเอกสารลงทะเบยีนแจง้ที□อยู่ไปยื□นที□แผนกตดิต่อ

ขอยา้ยในสํานักทะเบยีน 
ทอ้งถิ□น 
 

■ ระบบหมายเลขส่วนบุคคล (“มายนมัเบอร”์) 
คนต่างชาตทิี□ขึ □นทะเบยีนเป็นผูพํ้านักในประเทศญี□ปุ่น 
รวมถงึผูพ้กัอาศยัในระยะยาวและผูพํ้านักถาวรพเิศษ 

จะไดร้บัหมายเลขส่วนบุคคลหรอืในภาษาญี□ปุ่นเรยีกว่า “มายนัมเบอร”์ 
จากสํานักเทศบาล หมายเลขส่วนบุคคล 12 
หลกันี□จะใชเ้พื□อปรบัปรุงประสทิธภิาพของกระบวนการบรหิารงานราชการที□เกี□ย

วขอ้งกบัการประกนัสงัคม, ระบบการจดัเก็บภาษี, 
และการตอบรบัเมื□อเกดิภยัพบิตั ิ
 

◇บตัรมายนมัเบอร ์
การขอรบับตัรมายนัมเบอรจํ์าเป็นตอ้งยื□นคํารอ้ง 
ท่านสามารถยื□นคํารอ้งขอออกบตัรมายนัมเบอรไ์ดท้างไปรษณีย ์สมารท์โฟน 

หรอืคอมพวิเตอร ์

  

行政
ぎょうせい

手続
て つ づ

き 3 การดําเนินธรุกรรม 
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行 政
ぎょうせい

手続
て つ づ

き 3 

本人
ほんにん

確認
かくにん

のための身分
み ぶ ん

証明書
しょうめいしょ

として利用
り よ う

で

き、医療
い り ょ う

機関
き か ん

で診察
しんさつ

を受
う

ける時
と き

や、コンビニエ

ンスストアで住民票
じゅうみんひょう

の写
う つ

し等
と う

を取得
し ゅ と く

する時
と き

に

使用
し よ う

されます。 

ま た 、 在留
ざいりゅう

資格
し か く

認定
にんてい

証明書
しょうめいしょ

交付
こ う ふ

申請
しんせい

や

在留
ざいりゅう

資格
し か く

変更
へ ん こ う

許可
き ょ か

申請
しんせい

などの在留
ざいりゅう

手続
てつづき

をオ

ンラインで申請
しんせい

できます。 

 

(マイナンバーカード総合
そ う ご う

サイト) 

https://www.kojinbango-card.go.jp 

 

■結婚
けっこん

をしたとき《婚姻届
こんいんとどけ

》 

日本
に ほ ん

で結婚
けっこん

する場合
ば あ い

、日本人配偶者
に ほ ん じ ん は い ぐ う し ゃ

は戸籍
こ せ き

謄本
と う ほ ん

を、外国人
が いこくじ ん

は下記
か き

の書類
し ょ る い

（提出書類
ていしゅつしょるい

が

外国語
が い こ く ご

の場合
ば あ い

には、日本語
に ほ ん ご

の訳文
やくぶん

も必要
ひつよ う

とな

ります）を持
も

って、居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に

婚姻
こんいん

の届出
とどけで

をします。 

自国
じ こ く

の 大使館又
た い し か ん ま た

は 領事館
り ょ う じ か ん

へ 届出
とどけで

が 必要
ひつよ う

な

場合
ば あ い

は、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

で婚姻届受理証明書
こんいんとどけじゅりしょうめいしょ

をもらって、届出
とどけで

をします。在留手続
ざいりゅうてつづ

きや住民
じゅうみん

登録
と う ろ く

について変更
へ ん こ う

がある場合
ば あ い

は、それらの

手続
て つ づ

きも必要
ひつよ う

となります 

詳
く わ

しいことは、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に問
と

い合
あ

わせてく

ださい。 

 

必要
ひつよう

書類
しょるい

 

①婚姻
こんいん

届出書
とどけでしょ

 

（市区町村役所
しくちょうそんやくしょ

に置
お

いてあります。） 

②パスポート 

③婚姻
こんいん

要件
ようけん

具備
ぐ び

証明書
しょうめいしょ

（結婚
けっこん

する相手
あ い て

が

独身
どくしん

であり、自国
じ こ く

の法律
ほうりつ

で結婚
けっこん

できる

条 件
じょうけん

を備
そな

えているということを自国政府
じ こ く せ い ふ

が証 明
しょうめい

した公的
こうてき

文書
ぶんしょ

のことです。自国
じ こ く

に

戸籍制度
こ せ き せ い ど

がある場合
ば あ い

には戸籍謄本
こせきとうほん

がこれに

当
あ

たります。） 

・日本
に ほ ん

にある大使館又
た い し か ん ま た

は領事館
り ょ う じ か ん

で発行
は っ こ う

して

もらいます。 

・日本語以外
に ほ ん ご い が い

の言葉
こ と ば

で書
か

かれている場合
ば あ い

に

は、翻訳者名
ほんやくしゃめい

を付
つ

けた日本語
に ほ ん ご

訳
や く

が必要
ひつよ う

で

す。 

必要
ひつよ う

書類
し ょ る い

については、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に確認
かくにん

し

てください。 

บตัรมายนัมเบอรส์ามารถใชเ้ป็นเอกสารแสดงตวัตนสําหรบัการยนืยนัตวับุคคล 
และจะถูกใชเ้มื□อไปพบแพทยท์ี□สถาบนัการแพทย ์
หรอืเมื□อขอเอกสารสําเนาทะเบยีนบา้นที□รา้นสะดวกซื □อ 

นอกจากนี□ยงัใชย้ื□นขอพํานักทางออนไลนไ์ด ้เชน่ 
ขอใบรบัรองสถานภาพการพํานัก หรอืขอเปลี□ยนสถานภาพการพํานัก ฯลฯ 
 

 

 

(เว็บไซตร์วมขอ้มูลทั□วไป บตัรมายนัมเบอร)์  
https://www.kojinbango-card.go.jp 

 

■เมื□อแต่งงาน《การยื□นคํารอ้งขอจดทะเบยีนสมรส》 
กรณีที□จะแต่งงานในประเทศญี□ปุ่น คู่สมรสญี□ปุ่นจะตอ้งยื□นสําเนาทะเบยีนบา้น, 
คนต่างชาตจิะตอ้งนําเอกสารที□ระบุไวต้อนทา้ยไปยื□นขอจดทะเบยีนสมรส ณ 

ที□ทําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้นที□อาศยัอยู่ (หาก 
เอกสารที□ยื□นเป็นภาษาต่างประเทศ จําเป็นตอ้งแปลเป็นภาษาญี□ปุ่น) 
กรณีที□จําเป็นตอ้งยื□นเร ื□องต่อสถานทูตหรอืสถานกงสุลของประเทศตน 
ใหข้อหนังสอืรบัรองการจดทะเบยีนสมรสจากที□ทําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้น 
ส่วนกรณีที□มกีารเปลี□ยนแปลงเกี□ยวกบัการลงทะเบยีนถิ□นที□อยู่ 
และ สถานภาพการพํานัก ตอ้งยื□นเร ื□องราวต่อที□ทําการดว้ย    

สอบถามรายละเอยีดเพิ□มเตมิไดท้ี□สํานักทะเบยีนในทอ้งถิ□น 
 
 

 
 
เอกสารที□จําเป็น 

①ใบคํารอ้งขอจดทะเบยีนสมรส 
 (ขอไดท้ี□ที□ทําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้น ) 
②หนังสอืเดนิทาง 

③หนังสอืรบัรองคุณสมบตัผิูจ้ดทะเบยีนสมรส 
(เอกสารรบัรองการเป็นโสดและสามารถจดทะเบยีนสมรสไดต้ามกฎหมายจากร ั
ฐบาลของประเทศขอจดทะเบยีนสมรสกรณีที□ประเทศนั□นมรีะบบสํามะโนครวั 

สามารถใชส้ําเนาทะเบยีนสํามะโนครวันั□นได)้ 
-ขอใหส้ถานทูตหรอืสถานกงสุลในประเทศญี□ปุ่นออกเอกสารเหล่านั□น 
-กรณีที□เอกสารเขยีนดว้ยภาษาอื□นนอกเหนือจากภาษาญี□ปุ่น 

ใหแ้ปลเป็นภาษาญี□ปุ่นและระบุชื□อผูแ้ปล   
ตรวจสอบยนืยนัเอกสารที□จําเป็นตอ้งใชไ้ดท้ี□สํานักทะเบยีนในทอ้งถิ□น 
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行 政
ぎょうせい

手続
て つ づ

き 3 

■離婚
り こ ん

をしたとき《離婚届
りこんとどけ

》 

夫婦
ふ う ふ

のどちらかは日本人
に ほ ん じ ん

の場合
ば あ い

、夫婦
ふ う ふ

ともに

同意
ど う い

すれば、離婚
り こ ん

することができます。下記
か き

の

書類
し ょ る い

を持
も

って、居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に離婚
り こ ん

の届出
とどけで

をしてください。 

夫婦双方
ふ う ふ そ う ほ う

が 外国人
が いこくじ ん

の 離婚
り こ ん

に つ い て は 、

居住条件
きょじゅうじょうけん

によって届出
とどけで

するこ とができない

場合
ば あ い

がありますので、詳
く わ

しいことはそれぞれの

大使館
た い し か ん

又
また

は領事館
り ょ う じ か ん

と、居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

役
や く

所
し ょ

で確認
かくにん

してください。 

 

〔必要
ひつよう

書類
しょるい

〕 

①離婚
り こ ん

届出書
とどけでしょ

 

②日
に

本
ほん

人
じん

配
はい

偶
ぐう

者
しゃ

の戸籍
こ せ き

謄本
とうほん

 

③日
に

本
ほん

人
じん

配
はい

偶
ぐう

者
しゃ

の住 民 票
じゅうみんひょう

 

④パスポート 

必要
ひつよ う

書類
し ょ る い

については、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に確認
かくにん

し

てください。 

 

■妊娠
にんしん

したとき《母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

》 

妊娠
にんしん

したとき、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に届出
とどけで

をすると

「母子
ぼ し

健康
け ん こ う

手帳
て ち ょ う

」が交
こ う

付
ふ

されます。妊娠
にんしん

から生
う

まれた子
こ

どもの予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

、健康診査
け ん こ う し ん さ

などを

記録
き ろ く

します。詳
く わ

しいことは、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に問
と

い合
あ

わせてください。（→P35） 

 

■子
こ

どもが生
う

まれたとき 

《出
しゅっ

生
しょう

届
とどけ

》 

◇国籍
こ く せ き

 

両親
りょうしん

のどちらかが日本人
に ほ ん じ ん

で法的
ほ う て き

結婚
けっこん

をしてい

る 場合
ば あ い

は 、 日本
に ほ ん

国籍
こ く せ き

が 取れます
と れ ま す

。 同時
ど う じ

に 、

子ども
こ ど も

が日本
に ほ ん

以外
い が い

の国籍
こ く せ き

も取る
と る

場合は、22才
さい

までにどちらかの国籍
こ く せ き

を選
え ら

びます。 

両親
りょうしん

とも外
がい

国籍
こ く せ き

の場合
ば あ い

は、日本
に ほ ん

で生
う

まれても

日本
に ほ ん

国籍
こ く せ き

を取
と

ることができません。両親
りょうしん

の国
く に

の

法律
ほ う り つ

に 従
したが

って国籍
こ く せ き

を取
と

ります。 

 

◇出 生
しゅっしょう

の手
て

続
つづ

き 

①子
こ

どもが生
う

まれてから 14日
にち

以内
い な い

に出生地
しゅっせいち

の

市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

の住民課
じゅうみんか

に出 生 届
しゅっしょうとどけ

を提出
ていしゅつ

し

ます。届出書
と ど け で し ょ

は、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

にもあります

■เมื□อหย่ารา้ง《การยื□นคํารอ้งขอหย่า》 
กรณีที□สามหีรอืภรรยาเป็นคนญี□ปุ่น 

ถา้สามภีรรยาเห็นชอบทั□งสองฝ่ายก็สามารถหย่าไดโ้ดยนําเอกสาร 
ที□ระบุไวด้า้นล่างไปยื□นคํารอ้งขอหย่าที□ที□ทําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้นที□อาศยัอยู่ 
การหย่ากรณีที□สามภีรรยาเป็นคนต่างชาตทิั□งสองคน 

อาจยื□นคํารอ้งขอหย่าไม่ไดเ้นื□องจากเงื□อนไขดา้นสถานภาพการพํานัก  
ควรตรวจสอบรายละเอยีดที□สถานทูตหรอืสถานกงสุลและที□ทําการเมอืง/ตําบล
/ หมู่บา้นที□อาศยัอยู่  

 
 
 

 เอกสารที□จําเป็น 
①ใบคํารอ้งขอหย่า 
②สําเนาทะเบยีนบา้นของคู่สมรสญี□ปุ่น 

③ทะเบยีนบา้นของคู่สมรส 
④หนังสอืเดนิทาง  
ตรวจสอบยนืยนัเอกสารที□จําเป็นตอ้งใชไ้ดท้ี□สํานักทะเบยีนในทอ้งถิ□น 

 
 

■ เมื□อเลี □ยงดูบุตร《 เงินสงเคราะหบุ์ตร》 
เมื□อตั□งครรภแ์ละแจง้ต่อที□ทําการเมือง/ตําบล/หมู่บา้นแลว้ จะไดร้บั 
"สมุดคู่มอืสุขภาพแม่และเด็ก" เพื□อใชบ้นัทกึการฉีดวคัซนี การตรวจสุขภาพ 

และอื□น ๆ ของลูกตั□งแต่ต ั□งครรภจ์นคลอดออกมา   
ยื□นคํารอ้งขอรบัเงินสงเคราะหบุ์ตรและขอทราบรายละเอยีดเพิ□มเตมิไดท้ี□ที□ทํากา
รเมอืง/ ตําบล/หมู่บา้น（→P35） 

 

■เมื□อคลอดบุตร 《การแจง้เกดิ》 

 

◇สญัชาต ิ  
ในกรณีที□พ่อหรอืแม่คนใดคนหนึ□งเป็นคนญี□ปุ่นและไดม้กีารแต่งงานอย่างถูกตอ้
งตามกฎหมาย จะสามารถขอสญัชาตญิี□ปุ่นได ้ในขณะเดยีวกนั 
กรณีที□ลูกไดร้บัสญัชาตอิื□น ๆ นอกเหนือจากสญัชาตญิี□ปุ่นดว้ย 

จะตอ้งเลอืกสญัชาตใิดสญัชาตหินึ□งกอ่นอายุ 22 ปี 
กรณีที□พ่อและแม่เป็นสญัชาตอิื□น แมลู้กจะเกดิในประเทศญี□ปุ่น 
ก็ไม่สามารถขอสญัชาตญิี□ปุ่นได ้

และลูกจะไดร้บัสญัชาตติามกฎหมายของประเทศของพ่อแม่ 
 
◇การลงทะเบยีนเกดิ 
① ตอ้งยื□นใบแจง้เกดิภายใน 14 วนั 
นับตั□งแต่วนัคลอดที□แผนกพลเมอืงของที□ทําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้นซึ□ง 
เตรยีมใบยื□นคํารอ้งไวใ้ห ้
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行 政
ぎょうせい

手続
て つ づ

き 3 

が、通常
つうじょう

、出産
しゅっさん

した病院
びょういん

で渡
わた

される出
しゅっ

生
しょう

証
しょう

明
めい

書
し ょ

と一体
いったい

になっています。 

・母子健康手帳
ぼ し け ん こ う て ち ょ う

の出生届出済証明
しゅっしょうとどけですみしょうめい

の記載
き さ い

、

乳幼児
に ゅ う よ う じ

の 医療費
い り ょ う ひ

の 助成
じょせい

、 児童
じ ど う

手当
て あ て

、

国民健康保険
こ く み ん け ん こ う ほ け ん

に加入
か に ゅ う

している人
ひと

は出
しゅっ

産
さん

一
いち

時
じ

金
きん

の申請
しんせい

や子
こ

どもの加入
か に ゅ う

の手続
て つ づ

きなども

市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

で併
あわ

せて行
おこな

います。 

②自
じ

国
こ く

の在
ざい

日
にち

大
たい

使
し

館
かん

又
また

は領事館
り ょ う じ か ん

に出 生 届
しゅっしょうとどけ

を

提出
ていしゅつ

し、子
こ

どものパスポートを受
う

け取
と

りま

す。 

③日本
に ほ ん

で出生
しゅっしょう

し、60日
にち

以上
い じ ょ う

在留
ざいりゅう

する場合
ば あ い

は、

出生
しゅっしょう

から 30日
にち

以内
い な い

に住居地
じ ゅ う き ょ ち

を管轄
かんかつ

する

地方
ち ほ う

入国
にゅうこく

管理
か ん り

官署
か んし ょ

に在留
ざいりゅう

資格
し か く

の取得
し ゅ と く

許可
き ょ か

申請
しんせい

が必要
ひつよ う

です。(→P25 出生
しゅっしょう

による在留
ざいりゅう

資格
し か く

の取得
し ゅ と く

参照
さんしょう

) 

 

■子
こ

どもを養育
よういく

するとき 

《児童
じどう

手当
て あ て

》 

子
こ

どもを養育
よ う い く

している人
ひと

は、中学校
ちゅうがっこう

を卒業
そつぎょう

する

までの子
こ

ども１人
ひ と り

につき、月額
げつがく

１万円
まんえん

（３歳
さい

未満
み ま ん

と第３子
だ いさ ん し

以降
い こ う

の小学生
しょうがくせい

までは１万
まん

５千円
せんえん

）の子
こ

ども手当
て あ て

が受給
じゅきゅう

できます。 

受給
じゅきゅう

するには、お住まい
お す ま い

の市区
し く

町村
ちょうそん

への申請
しんせい

が必要
ひつよ う

です。詳
く わ

しいことは、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に

問
と

い合
あ

わせてください 

 

■亡
な

くなったとき《死亡届
しぼうとどけ

》 

死亡
し ぼ う

したときは、7日以内
に ち い な い

に医
い

師
し

又
また

は検死官
け ん し か ん

の

死亡診断書
し ぼ う し ん だ ん し ょ

を持
も

って居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に届出
とどけで

をします。死亡
し ぼ う

届書
とどけしょ

は通常
つうじょう

、死亡
し ぼ う

診
しん

断書
だ んし ょ

・死体検案書
し た い け ん あ ん し ょ

と一体
いったい

となっています。ま

た、自国
じ こ く

の大使館又
た い し か ん ま た

は領事館
り ょ う じ か ん

にも届出
とどけで

をしま

す。亡
な

くなった人
ひと

の外
がい

国
こ く

人
じん

登
と う

録
ろ く

証
しょう

明
めい

書
し ょ

、在留
ざいりゅう

カードは入国
にゅうこく

管理局
か ん り き ょ く

へ返還
へんかん

します。 

 

■自動車
じ ど う し ゃ

、土地
と ち

、家
い え

を買
か

ったり、権利
け ん り

に係
かか

わる契約
け い や く

をするとき《印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

》 

日本
に ほ ん

では、サインと同
おな

じような意味
い み

で、自分
じ ぶ ん

の

名前
な ま え

が刻印
こ く いん

してある印鑑
いんかん

（“ハンコ”とも言
い

われ

ています）を使
つか

います。居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

役
や く

所
し ょ

に申請
しんせい

し登録
と う ろ く

した印鑑
いんかん

を「実印
じついん

」と言
い

い、

แต่โดยทั□วไปจะรวมอยู่กบัใบรบัรองการเกดิที□ไดร้บัจากโรงพยาบาลที□คลอดบุตร 
เดนิเร ื□องราวส่วนใหญ่ที□เกี□ยวกบับุตรเกดิใหม่ไดท้ี□ที□ทําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้น 
เชน่ขอใหร้บัรองว่าไดแ้จง้เกดิเรยีบรอ้ยแลว้ลงในสมุดคู่มอืสุขภาพแม่และเด็ก,ข

อเงนิการชว่ยเหลอืค่ารกัษาพยาบาลบุตร, เงนิสงเคราะหบุ์ตร 
สําหรบัผูเ้ขา้ประกนัสุขภาพประชาชาตสิามารถยื□นขอเงนิชว่ยเหลอืการคลอด
บุตร และขอใหลู้กเขา้ประกนัไดด้ว้ย  

 
②ยื□นสูตบิตัรที□สถานทูตของประเทศตนในญี□ปุ่น 
และขอรบัหนังสอืเดนิทางของบุตร  

 
③กรณีที□เกดิในประเทศญี□ปุ่น และอาศยัในประเทศญี□ปุ่น 60 วนัเป็นตน้ไป 
จําเป็นตอ้งยื□นเอกสารเพื□อขอใบอนุญาตการพํานักในประเทศญี□ปุ่นภายใน 30 

วนันับตั□งแต่วนัแรกเกดิ 
โดยสามารถยื□นขอไดท้ี□สํานักงานตรวจคนเขา้เมอืงประจําทอ้งถิ□น (→P25 
เอกสารอา้งองิ การรบัสทิธพํิานักจากการกาํเนิด) 

 

■เมื□อต ั□งครรภ ์
 《สมุดคู่มอืสุขภาพแม่และเด็ก》 
เมื□อตั□งครรภแ์ละแจง้ต่อที□ทําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้น 

พรอ้มแสดงบตัรประจําตวัคนต่างชาตแิละใบแจง้  
การตั□งครรภท์ี□โรงพยาบาลออกให ้ฯลฯ จะไดร้บั “สมุดคู่มอืสุขภาพแม่และเด็ก”   
สอบถามรายละเอยีดเพิ□มเตมิไดท้ี□ที□ทําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้น 
 

 

 
 

■เมื□อเสยีชวีติ《การยื□นขอมรณบตัร》 
เมื□อเสยีชวีติจะตอ้งนําใบรบัรองการเสยีชวีติจากแพทยห์รอืแพทยนิ์ตเิวช 
ไปแสดงที□ที□ทําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้นภายใน 7 วนั 
ใบแจง้ตายนั□นโดยทั□วไปมรณะบตัรจะเตรยีมไวพ้รอ้มกบัใบรบัรองการเสยีชวีติ/  
หนังสอืรบัรองการชนัสูตรศพ 
นอกจากนั□นยงัตอ้งแจง้สถานทูตหรอืสถานกงสุลของประเทศผูเ้สยีชวีติ 
พรอ้มทั□งคนืบตัรประจําตวัคนต่างชาตแิละบตัรผูพํ้านักของผูเ้สยีชวีติใหแ้กก่รม

ควบคุมการเขา้เมอืง 
 

■ เมื□อทําสญัญาที□เกี□ยวขอ้งกบัสทิธเิมื□อซื □อรถยนต ์ที□ดนิ 

บา้น 《 การลงทะเบยีนตราประทบัชื□อ》 
ที□ญี□ปุ่นใชต้ราประทบัชื□อที□มคีวามหมายเหมอืนกนักบัลายเซน็ (เรยีกว่า“ฮงัโก”) 
ตราประทบัที□จดทะเบยีนไวท้ี□ที□ทําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้นที□อาศยัอยู่ เรยีกว่า 
“ตราประทบัชื□อที□จดทะเบยีนไวอ้ย่างเป็นทางการ” 
เมื□อจดทะเบยีนตราประทบัชื□อจะไดร้บั“ทะเบยีนตราประทบั (การด์)”  
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行 政
ぎょうせい

手続
て つ づ

き 3 

印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

をすると、「印鑑
いんかん

登録証
と うろくし ょ う

（カード）」が

発行
は っ こ う

されます。 

自動車
じ ど う し ゃ

の 登録
と う ろ く

、 不動産売買
ふ ど う さ ん ば い ば い

や 商取引
しょうとりひき

な ど

権利
け ん り

に 係
かか

わ る 契約
けいやく

を す る と き に 、 実印
じついん

や

印鑑登録証明書
いんかんとうろくしょうめいしょ

が必要
ひつよ う

となります。印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

は 、 市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

で 印鑑
いんかん

登録証
と うろくし ょ う

を

提示
て い じ

し、印鑑登録証明書交付申請書
い ん か ん と うろ く し ょ う めい し ょ こ う ふ し ん せ いし ょ

を記載
き さ い

し

て申請
しんせい

します。 

 

ตราประทบัชื□อที□จดทะเบยีนไวอ้ย่างเป็นทางการและทะเบยีนตราประทบัเป็นสิ□งที□

จําเป็น ตอ้งใชเ้วลาทําสญัญาที□เกี□ยวขอ้งกบัสทิธ ิเชน่ การจดทะเบยีนรถยนต,์ 
การซื □อขายอสงัหารมิทรพัยแ์ละการซื □อขายสนิคา้เป็นตน้ 

เมื□อตอ้งการใบรบัรองการลงทะเบยีนตราประทบัใหย้ื□นทะเบยีนตราประทบั 

พรอ้มกรอกใบคํารอ้งยื□นต่อที□ทําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้น  
 

■在留
ざいりゅう

の手
て

続
つづ

き 

日本
に ほ ん

に在留
ざいりゅう

するときには、出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

で手続き
て つ づ き

が必要
ひつよ う

です。 

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

では、日本
に ほ ん

において活動
かつど う

できる範囲
は ん い

（「在留
ざいりゅう

資格
し か く

」といいます）と滞在
たいざい

で

きる期間
き か ん

（「在留
ざいりゅう

期間
き か ん

」といいます）が記載
き さ い

され

た上陸許可証印
じ ょ うりく き ょ か し ょ ういん

をパスポートに押
お う

印
いん

します。 

入国
にゅうこく

・在留資格
ざ い り ゅ う し か く

について詳
く わ

しいことは、地方
ち ほ う

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

(P24)、または下記
か き

「外国人
が いこくじ ん

在留
ざいりゅう

総合
そ う ご う

インフォメーションセンター」へお問
と

い合
あ

わせください。 

 

 

◇外国人
が い こくじん

在留
ざいりゅう

支援
し え ん

センター（ＦＲＥＳＣ） 

外国人
が いこくじ ん

の在留
ざいりゅう

を支援
し え ん

する複数
ふ く す う

の関係
かんけい

機関
き か ん

が

入居
にゅうきょ

しています。 

 

平日
へいじつ

 午前 9:00 – 午後 5:00 

東京都
と う き ょ う と

新宿区
し ん じ ゅ く く

四谷
よ つ や

1-6-1 四谷
よ つ や

タワー１３階
かい

 

TEL 0570-011000 

TEL 03-5363-3013 (IP, 海外
かいがい

) 

 

〔センター内
ない

の行政
ぎょうせい

機関
き か ん

〕 

・出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理庁
か ん り ち ょ う

 

・東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

 

・東京
とうきょう

法務局
ほ う む き ょ く

人権
じんけん

擁護部
よ う ご ぶ

 

・法
ほ う

テラス 

・東京
とうきょう

労働
ろ う ど う

局外
きょくがい

国人
こ く じ ん

特別
と くべ つ

相談
そうだん

・支援室
し え ん し つ

 

 

・東京
とうきょう

外国人
が いこくじ ん

雇用
こ よ う

サービスセンター 

・外務省
が いむ し ょ う

ビザ・インフォメーション 

・日本
に ほ ん

貿易
ぼ う え き

振興
し ん こ う

機構
き こ う

（ジェトロ） 

 

 ■ระเบยีบการพํานกั 
เมื□อจะพํานักอยู่ที□ประเทศญี□ปุ่นตอ้งไปยื□นเร ื□องราวต่อสํานักงานตรวจคนเขา้เ

มอืง 
โดยสํานักงานตรวจคนเขา้เมอืงจะประทบัตราอนุญาตการเขา้ประเทศที□ระบุขอ
บเขตการประกอบกจิกรรมในประเทศญี□ปุ่น (เรยีกว่า “สถานภาพการพํานัก”) 
และระยะเวลาที□สามารถพํานักอยู่ได ้ (เรยีกว่า “ระยะเวลาการพํานัก”) 
ลงในหนังสอืเดนิทาง   
สําหรบัรายละเอยีดอื□น ๆ 

เกี□ยวกบัการพํานักและคุณสมบตัใินการพํานักสามารถตรวจสอบเพิ□มเตมิไดจ้า
กขอ้มูลสํานักงานตรวจคนเขา้เมอืงประจําทอ้งถิ□น (P24) หรอื 
สอบถามเพิ□มเตมิที□ “ศูนยร์วมขอ้มูลการพํานักของชาวต่างชาต”ิ 

ตามขอ้มูลดา้นล่าง 

 
◇ศูนยใ์หค้วามชว่ยเหลอืการพํานักชาวต่างชาต ิ(FRESC) 
มหีลายหน่วยงานและองคก์รที□ใหค้วามชว่ยเหลอืการพํานักชาวต่างชาตอิยู่ 
วนัธรรมดา เวลา 9:00 -17:00 น. 
อาคารโยสยึะ ทาวเวอร ์ช ั□น 13F, 1-6-1 โยสยึะ,ชนิจคุุ คุ , โตเกยีว 

TEL 0570-011000 
TEL 03-5363-3013 (IP・ต่างประเทศ) 
 

 
 
( หน่วยงานราชการที□อยู่ในภายในศูนย ์) 

・สํานักงานตรวจคนเขา้เมอืง 
・สํานักงานตรวจคนเขา้เมอืงและถิ□นที□อยู่โตเกยีว 
・สํานักงานกฏหมายโตเกยีว แผนกสทิธมินุษยชน 

・ศูนยใ์หค้วามชว่ยเหลอืดา้นกฏหมาย ญี□ปุ่น(JLSC(Houterasu) 
・ศูนยป์รกึษาปัญหาดา้นแรงงานและใหค้วามชว่ยเหลอืชาวต่างชาต ิ
สํานักงานแรงงานโตเกยีว 

・ศูนยใ์หบ้รกิารจา้งงานชาวต่างชาต ิโตเกยีว 
・กระทรวงการต่างประเทศ ศูนยบ์รกิารขอ้มูลวซีา่ 
・องคก์ารส่งเสรมิการคา้ตา่งประเทศของญี□ปุ่น (เจโทร) 
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行 政
ぎょうせい

手続
て つ づ

き 3 

◇東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

四谷分
よ つ や ぶ ん

庁舎
ちょうしゃ

 

（FRESC 内） 

日本
に ほ ん

に在留
ざいりゅう

する外国人
が いこくじ ん

や、外国人
が いこくじ ん

を雇用
こ よ う

した

い企業
き ぎ ょ う

関係者
かんけいしゃ

等
と う

へ、予約制
よ や く せ い

による個別
こ べ つ

相談
そうだん

を

行
おこな

っています。 

 

在留
ざいりゅう

相談
そうだん

 
予約
よ や く

専用
せ ん よ う

電話
で ん わ

：03-5363-3025 

（２１言語
げ ん ご

に対応
たいおう

） 

 

予約
よ や く

専用
せ ん よ う

フォーム: 

日本語
に ほ ん ご

: 

https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-jpn 

英語
え い ご

: 

https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-eng 

 

住所
じゅうしょ

：東京都
と う き ょ う と

新宿区
し ん じ ゅ く く

四谷
よ つ や

 1-6-1四
よつ

谷
や

タワー13

階
かい

 

月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

5:00 

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、ベトナム語
ご

、ネパール

語
ご

、インドネシア語
ご

、タガログ語
ご

、タイ語
ご

、ポルト

ガル語
ご

、スペイン語
ご

 

 

◇外国人在留総合
がいこくじんざいりゅうそうごう

インフォメーションセンター 

（平日
へいじつ

 午前
ご ぜ ん

8:30-午後
ご ご

5:15） 

〒108-8255 

東京都港区
と う き ょ う と み な と く

港南
こ う な ん

5-5-30 

東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

内
ない

 

TEL 0570-013904 

TEL 03-5796-7112(IP,海外
かいがい

) 

e-mail: info-tokyo@i-moj.go.jp 

 

◇外国人
が い こくじん

総合
そ う ご う

相談
そうだん

支援
し え ん

センター 

〒160-0021 

東京都新宿区歌舞伎町
と う き ょ う と し ん じ ゅ く く か ぶ き ち ょ う

2-44-1 

東京都健康
と う き ょ う と け ん こ う

センター「ハイジア」 11階
かい

 

しんじゅく多文化共生
た ぶ ん か き ょ う せ い

プラザ内
ない

 

TEL 03-3202-5535 

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

 月
げつ

～金
きん

 

ポルトガル語
ご

、スペイン語
ご

 月
げつ

・火
か

・水
すい

 

タガログ語
ご

 金
きん

 

インドネシア語
ご

 火
か

 

◇สํานกังานตรวจคนเขา้เมอืงและถิ□นที□อยู่โตเกยีว 

สาขาสํานกังานโยสยึะ ใน FRESC 

ดําเนินการใหค้ําปรกึษาเป็นการเฉพาะรายดว้ยระบบจองนัดหมาย 
สําหรบัชาวต่างชาตทิี□มถีิ□นพํานักในญี□ปุ่น หรอื 

ผูท้ี□เกี□ยวขอ้งกบับรษิทัซึ□งว่าจา้งชาวต่างชาต ิฯลฯ 
 
ปรกึษาสถานะการพํานัก 
หมายเลขตดิต่อสําหรบัจองนัดหมาย : 03-5363-3025 
(รองรบั21ภาษา) 
 

แบบฟอรม์การจองนัดหมาย : 
ภาษาญี□ปุ่น  
https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-jpn 

ภาษาองักฤษ  
https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-eng 
 

ที□อยู่ : 1-6-1, โยสยึะ,ขนิจคุุ คุ  ,โตเกยีว ,อาคารโยสยึะ ทาวเวอร ์ช ั□น 13F 
จนัทร ์ถงึ ศุกร ์เวลา 9:00 น.-17:00 น. 
ภาษาองักฤษ ภาษาจนี ภาษาเกาหล ี ภาษาเวยีดนาม ภาษาเนปาล 

ภาษาอนิโดนีเซยี ภาษาตากาล็อก ภาษาไทย ภาษาโปรตุเกส ภาษาสเปน 
 
 

 
◇ศูนยป์ระชาสมัพนัธข์อ้มูลการพํานักของคนต่างชาต ิ

(วนัธรรมดา 8: 30 น. - 17: 15 น.)  
〒 108-8255 

5-5-30 โคนัน, มนิะโตะคุ,โตเกยีว 
 ภายในสํานักงานตรวจคนเขา้เมืองโตเกยีว 

TEL 0570-013904 
TEL 03-5796-7112 (IP, ต่างประเทศ) 
e-mail: info-tokyo@i-moj.go.jp 

 
◇ศูนยช์ว่ยเหลอืใหค้ําปรกึษาแก่คนต่างชาต ิ  

ชนิจกุุ 〒 160-0021 
2-44-1 คาบูกโิช, ชนิจกุุคุ, โตเกยีว    
โตเกยีวเค็งโคเซน็เตอร ์“ไฮเจยี” ช ั□น11 
ภายในชนิจกุุทะบุนกะเคยีวเซพลาซา่ 
TEL 03-3202-5535 
ภาษาองักฤษ, ภาษาจนี      จนัทร-์ศุกร ์ 
ภาษาโปตุเกส, ภาษาสเปน    จนัทร,์ องัคาร, พุธ 

ภาษาตากาล็อก ศุกร ์
ภาษาอนิโดนีเซยี   องัคาร 
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行 政
ぎょうせい

手続
て つ づ

き 3 

ベトナム語
ご

 月
げつ

・水
すい

 

 

(1)在留資格
ざ い り ゅ う し か く

の種類
し ゅ る い

と在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 

 

ภาษาเวยีดนาม   จนัทร,์ พุธ 
 
(1)ประเภทของสถานภาพการพํานกัและระยะเวลาการ

พํานกั 
A.活動

か つ ど う

に着目
ちゃくもく

して分類
ぶ ん る い

された在留資格
ざ い り ゅ う し か く

 

 สทิธใินการพํานักโดยอาศยักจิกรรมเป็นเกณฑ ์

1. 就労
しゅうろ う

が認
み と

められる在留資格
ざ い り ゅ う し か く

 
สถานภาพการพํานักซึ□งสามารถทํางานไดต้ามขอบเขตของแต่ละสถานภาพการพํานักที□กาํหนดไว ้  

在留
ざいりゅう

資格
し か く

 ประเภทของสทิธกิารพํานัก 在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 ระยะเวลาการพํานัก 

外交
がいこう

 การทูต 外交
が いこ う

活動
かつど う

の期間
き か ん

 ชว่งระยะเวลาที□ดําเนิน “กจิกรรมการทูต” 

公用
こ う よ う

 งานทางราชการ 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี, 3 เดอืน, 30 วนั หรอื 15 วนั 

教授
きょうじゅ

 ศาสตราจารย ์ 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 3 เดอืน 

芸術
げいじゅつ

 ศลิปะ 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 3 เดอืน 

宗教
しゅうきょう

 ศาสนา 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 3 เดอืน 

報道
ほ う ど う

 การหาหรอืรายงานข่าวสาร 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 3 เดอืน 

高
こ う

度
ど

専門
せんもん

職
しょく

 ผูเ้ช ี□ยวชาญทกัษะขั□นสูง 5 ปีหรอืไม่มกีาํหนด 

経営
けいえい

・管
かん

理
り

 การลงทุน / การบรหิาร 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื,  6 เดอืน,4 เดอืน, 3 เดอืน 

法律
ほ う り つ

・会計
かいけい

業務
ぎ ょ う む

 กฎหมาย /บญัช ี 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 3 เดอืน 

医療
い り ょ う

 การแพทย ์ 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 3 เดอืน 

研究
けんきゅう

 การวจิยั 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 3 เดอืน 

教育
きょういく

 การศกึษา 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 3 เดอืน 

技術
ぎじゅつ

・人文
じんぶん

知識
ち し き

・国際
こ く さ い

業務
ぎ ょ う む

 

เทคโนโลย,ี วชิาการดา้นมนุษยศาสตร/์งานระหว่างประเทศ 
5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 3 เดอืน 

企業内
き ぎ ょ う な い

転勤
てんきん

 การยา้ยสถานที□ทํางานภายในบรษิทั 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 3 เดอืน 

介護
か い ご

 การคุม้ครอง 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 3 เดอืน 

興行
こうぎょう

การจดัการแสดง 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี, 3 เดอืน หรอื 30 วนั  

技能
ぎ の う

 ดา้นทกัษะความชาํนาญ 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 3 เดอืน 

技能
ぎ の う

実習
じっしゅう

 ดา้นความชาํนาญในการฝึกงาน ปีที□รฐัมนตรวี่าการกระทรวงยุตธิรรมกาํหนดในแต่ละประเทศ   

特定
と く て い

技能
ぎ の う

  ทกัษะเฉพาะทาง 1: 1 ปี, 6 เดอืน หรอื 4 เดอืน 

2: 3 ปี, 1 ปี หรอื 6 เดอืน 

 

2. 就労
しゅうろう

が認
みと

められない在留
ざいりゅう

資格
し か く

 

 สถานภาพในการพํานักที□ไม่สามารถทํางานได ้
在留
ざいりゅう

資格
し か く

 ประเภทของสทิธกิารพํานัก 在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 ระยะเวลาการพํานัก 

文化
ぶ ん か

活動
かつど う

 กจิกรรมทางวฒันธรรม 3 ปี , 1 ปี, 6 เดอืน หรอื 3 เดอืน 
短期
た ん き

滞在
たいざい

 การพํานักระยะสั□น 90 วนั, 30 วนั หรอื 15 วนั 

留学
りゅうがく

 การศกึษาต่อ ภายในขอบเขตระยะเวลาไม่เกนิ 4 ปี 3 เดอืน 
ที□รฐัมนตรวี่าการกระทรวงยุตธิรรมกาํหนดในแต่ละประเทศ 
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行 政
ぎょうせい

手続
て つ づ

き 3 

在留
ざいりゅう

資格
し か く

 ประเภทของสทิธกิารพํานัก 在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 ระยะเวลาการพํานัก 

研修
けんしゅう

 การฝึกงาน 1 ปี, 6 เดอืน หรอื 3 เดอืน 

家族
か ぞ く

滞在
たいざい

 การพํานักระยะสั□นกบัครอบครวั  ภายในขอบเขตระยะเวลาไม่เกนิ 5 
ปีที□รฐัมนตรวี่าการกระทรวงยุตธิรรมกาํหนดในแต่ละประเทศ 

 
3. 就労

しゅうろ う

の可否
か ひ

は指定
し て い

される活動
か つ ど う

による在留
ざいりゅう

資格
し か く

 
สถานภาพการพํานักที□สามารถทํางานไดต้ามเนื□อหาของการอนุญาตที□ไดร้บัจากเจา้หนา้ที□การทูตเป็นรายบุคคล  

在留
ざいりゅう

資格
し か く

 ประเภทของสทิธกิารพํานัก 在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 ระยะเวลาการพํานัก 
特定
と く て い

活動
かつど う

 กจิกรรมพเิศษ 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี, 6 เดอืน, 3 เดอืน หรอื ภายในขอบเขตระยะเวลาไม่เกนิ 5 

ปีที□รฐัมนตรวี่าการกระทรวงยุตธิรรมกาํหนดในแต่ละประเทศ 

 

 B. 身分
み ぶ ん

や地位
ち い

に着目
ちゃくもく

して分類
ぶ ん る い

された在留
ざいりゅう

資格
し か く

 

สถานภาพการพํานักที□ใชส้ถานภาพทางสงัคมหรอืตําแหน่งเป็นเกณฑ ์
在留
ざいりゅう

資格
し か く

 ประเภทของสทิธกิารพํานัก 在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 ระยะเวลาการพํานัก 

永住者
えいじゅうしゃ

 ผูพํ้านักถาวร โดยไม่มกีาํหนดเวลา 

日本
に ほ ん

人
じん

の配偶者
は いぐ うし ゃ

等
と う

 คู่สมรสของคนญี□ปุ่น 

เป็นตน้ 

5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 6 เดอืน 

永住者
えいじゅうしゃ

の配偶者
は いぐ うし ゃ

等
と う

  

ค 
คู่สมรสของผูพํ้านักถาวร เป็นตน้ 

5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 6 เดอืน 

定住者
ていじゅうしゃ

 ผูต้ ั□งหลกัแหล่ง 5 ปี, 3 เดอืน, 1 ปี, 6 เดอืน หรอืภายในขอบเขตระยะเวลาไม่เกนิ 5 

ปีที□รฐัมนตรวี่าการกระทรวงยุตธิรรมกาํหนดในแต่ละประเทศ 

 

（2）出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

 

◇東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

 

東京都港区港南
と う き ょ う と み な と く こ う な ん

5-5-30 

電話
で ん わ

：0570-034259 

      03-5796-7234 (IP・海外
かいがい

) 

行
い

き 方
かた

： Ｊ Ｒ 品川駅
しながわえき

東口
ひがしぐち

か ら ⑧ 番
ばん

乗り場
の り ば

「品川
しながわ

埠頭
ふ と う

循環
じゅんかん

」または｢東京
とうきょう

入国
にゅうこく

管理局
か ん り き ょ く

折り返し
お  か え  

｣で「東京
とうきょう

入国
にゅうこく

管理局前
か ん り き ょ く ま え

」下車
げ し ゃ

 

東京
とうきょう

モノレール又
また

はりんかい線
せん

（埼京線
さいきょうせん

乗
の

り

入
い

れ）「天王
てんのう

洲
ず

アイル駅
え き

」徒歩
と ほ

15分
ふん

 

受付
うけつけ

時間
じ か ん

：月
げつ

～金
きん

＝午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

4:00 

 

◇東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん りき ょ く

 千葉
ち ば

出張所
しゅっちょうじょ

 

千葉市
ち ば し

中央区
ち ゅ う お う く

問屋
と ん や

町
ちょう

1-35 

千葉
ち ば

ポートサイドタワー3Ｆ 

電話
で ん わ

：043-242-6597 

受付
うけつけ

時間
じ か ん

：月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

4:00 

※利用者
り よ う し ゃ

専用
せ ん よ う

の駐
ちゅう

車場
しゃじょう

はありません。 

◇東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

松戸
ま つ ど

出張所
しゅっちょうじょ

 

  

(2) สํานกังานตรวจคนเขา้เมอืง 
◇ สํานักงานตรวจคนเขา้เมอืงโตเกยีว 
โตเกยีว มนิะโตะคุ โคนัน 5-5-30 

โทรศพัท ์:  0570-034259 
          03-5796-7234 (IP・ต่างประเทศ) 

วธิไีป: จากประตูทศิตะวนัตกสถานีรถไฟ JR ชนิะกาว่า 

ท่ารถประจําทางหมายเลข ⑧ “ชนิะงะวะฟุโตจุนคงั”  หรอื “โตเกยีว-
นิวโคะคุคนัรเิคยีวคุ-โอะคะเอะช”ิ ลงรถที□ “โตเกยีว-นิวโคะคุคนัรเิคยีวคุ-
มะเอะ”โตเกยีวโมโนเรลหรอืสายรนิไค (ขึ □นสายไซเคยีว) “สถานีเท็นโนซไุอรุ” 
เดนิเทา้ 15 นาท ี

เวลาทําการ:  วนัจนัทร ์– วนัศุกร=์9:00 - 16:00 น. 
 

◇กองตรวจคนเขา้เมอืงโตเกยีว สํานักงานสาขาจบิะ 
จบิะ ชโูอ โทนี□โช 1-35 
หอคอยชบิะพอรต์ไซด ์  ช ั□นสาม 

โทรศพัท：์043-242-6597 
เวลาทําการ: วนัจนัทร ์-วนัศุกร ์ 9:00 -16:00 น. 
ไม่มทีี□จอดรถส่วนบุคคลสําหรบัผูใ้ชบ้รกิาร 
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松戸市
ま つ ど し

松戸
ま つ ど

1307-1 キテミテマツド８F 

電話
で ん わ

：047-701-5472 

受付
うけつけ

時間
じ か ん

：月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

4:00 

※利用者
り よ う し ゃ

専用
せ ん よ う

の駐車場
ちゅうしゃじょう

はありません。 

 

 

（3）在 留
ざいりゅう

期間
き か ん

の更新
こうしん

 

在留期間
ざ いりゅ うき か ん

を延長
えんちょう

したい場合
ば あ い

は、在留期間
ざ いりゅ うき か ん

が

満了
まんりょう

す る 前
まえ

に 住居地
じ ゅ う き ょ ち

を 管轄
かんかつ

す る 地方
ち ほ う

入国
にゅうこく

管理
か ん り

官署
か んし ょ

で更新
こ う し ん

の申請
しんせい

をします。６か月以上
げつ いじ ょ う

の在留期間
ざ いりゅ うき か ん

を有
ゆ う

する場合
ば あ い

は、在
ざい

留
りゅう

期
き

間
かん

の満了
まんりょう

するおおむね３か月前
げつまえ

から受
う

け付
つ

けています。 

〔必要
ひつよう

書類
し ょ る い

〕 

①在
ざい

留
りゅう

期
き

間
かん

更
こ う

新
しん

許
き ょ

可
か

申
しん

請
せい

書
し ょ

 

②活
かつ

動
ど う

内
ない

容
よ う

ごとに法
ほ う

務
む

省
しょう

令
れい

で定
さだ

める資
し

料
りょう

 

③パスポート又
また

は在留
ざいりゅう

資格
し か く

証明書
しょうめいしょ

 

④在留
ざいりゅう

カード又
また

は在留
ざいりゅう

カードとみなされる

外国人
が いこくじ ん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

 

手数料
て す う り ょ う

：4,000円
えん

（収 入
しゅうにゅう

印紙
い ん し

で納付
の う ふ

） 

 

(4)変更
へんこう

 

現在取得
げんざ いし ゅとく

している在留資格
ざ い り ゅ う し か く

の活動
かつど う

を中止
ち ゅ う し

し

て、別
べつ

の在留資格
ざ い り ゅ う し か く

に当
あ

てはまる活動
かつど う

を 行
おこな

おう

とする場合
ば あ い

、在留資格変更
ざ い り ゅ う し か く へ ん こ う

の手
て

続
つづ

きが必要
ひつよ う

で

す。 

〔必要
ひつよ う

書類
し ょ る い

〕 

①在
ざい

留
りゅう

資
し

格
かく

変
へん

更
こう

許
きょ

可
か

申
しん

請
せい

書
しょ

 

②活動内容
かつどうないよう

ごとに法務省令
ほうむしょうれい

で定
さだ

める資料
しりょう

 

③パスポート又
また

は在 留
ざいりゅう

資格
し か く

証明書
しょうめいしょ

 

④在 留
ざいりゅう

カード又
また

は在留
ざいりゅう

カードとみなされる

外国人
が いこくじ ん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

 

手数料
て す う り ょ う

：4,000円
えん

（収 入
しゅうにゅう

印紙
い ん し

で納付
の う ふ

） 

 

(5) 出 生
しゅっしょう

による在 留
ざいりゅう

資格
し か く

の取得
しゅとく

 

日本
に ほ ん

で 出生
しゅっしょう

し 60日以上在留
にちいじょうざいりゅう

する場合
ば あ い

は、

出生
しゅっしょう

から 30日以内
に ち い な い

に両親
りょうしん

か近親者
きんしんしゃ

が住居地
じ ゅ う き ょ ち

を管轄
かんかつ

する地方
ち ほ う

入国
にゅうこく

管理
か ん り

官署
か んし ょ

に在留資格
ざ い り ゅ う し か く

の

取得許可
し ゅ と く き ょ か

の申請
しんせい

をします。 

在留資格
ざ い り ゅ う し か く

の 取得許可
し ゅ と く き ょ か

の 申請
しんせい

を す る 前
まえ

に 、

市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

出 生 届
しゅっしょうとどけ

を 提出
ていしゅつ

するとともに、

自国
じ こ く

の在日公館
ざいにちこうかん

に出 生 届
しゅっしょうとどけ

を提出
ていしゅつ

しパスポー

トの発給
はっきゅう

を受
う

けることが必要
ひつよ う

になります。 

◇กองตรวจคนเขา้เมอืงโตเกยีว สํานักงานสาขามตัสโึดะ 
  เมอืงมตัสโึดะ มตัสโึดะ 1307-1 
  KITEMITEMATSUDO  ช ั□น 8 

โทรศพัท：์047-701-5472 
เวลาทําการ: วนัจนัทร ์-วนัศุกร ์ 9:00 -16:00 น. 

  ไม่มทีี□จอดรถส่วนบุคคลสําหรบัผูใ้ชบ้รกิาร 

 
(3) การต่ออายุระยะเวลาการพํานัก 

ในกรณีที□ตอ้งการต่อระยะเวลาการพํานักนั□น 

จะตอ้งแสดงความประสงคใ์นการต่ออายุที□สํานักงานตรวจคนเขา้เมอืงทอ้งถิ□นป
ระจําเขตที□พกัอาศยักอ่นระยะเวลาการพํานักจะครบกาํหนด 
ในกรณีที□มรีะยะเวลาการพํานักตั□งแต่ 6 เดอืนขึ □นไป 

สามารถยื□นเร ื□องไดก้อ่นระยะเวลาการพํานักจะครบกาํหนด 3 เดอืน 
〔เอกสารที□จําเป็น〕 
① ใบคํารอ้งขอต่ออายุระยะเวลาการพํานัก 
②เอกสารเกี□ยวกบัลกัษณะของกจิกรรมที□ถูกกาํหนดโดยกระทรวงยุตธิรรม 
③หนังสอืเดนิทางหรอืใบรบัรองการพํานัก 
④บตัรพํานักอาศยัช ั□วคราว หรอื 

บตัรประจําตวัชาวต่างชาตทิี□จะเปลี□ยนมาเป็นบตัรการพํานัก  
ค่าธรรมเนียม:4,000 เยน（การชาํระค่าอากรแสตมป์） 
 

(4) การเปลี□ยนแปลงสถานภาพการพํานัก 
ในกรณีที□จะยกเลกิกจิกรรมในสถานภาพการพํานักที□ไดร้บัในปัจจุบนัและจะ

ดําเนินการกจิกรรมที□เขา้ข่ายสถานภาพการพํานักอื□น 

จําเป็นจะตอ้งดําเนินการเปลี□ยนแปลงสถานภาพการพํานัก 
 

〔เอกสารที□จําเป็น〕 

① ใบคํารอ้งขอเปลี□ยนสถานภาพการพํานัก 
② เอกสารเกี□ยวกบัลกัษณะของกจิกรรมที□ถูกกาํหนดโดยกระทรวงยุตธิรรม 
③ หนังสอืเดนิทางหรอืใบรบัรองการพํานัก 
④ บตัรพํานักอาศยัช ั□วคราว หรอื 

บตัรประจําตวัชาวต่างชาตทิี□จะเปลี□ยนมาเป็นบตัรพํานักอาศยัช ั□วคราว 
ค่าธรรมเนียม: 4,000 เยน (การชาํระค่าอากรแสตมป์) 

 
(5) การไดม้าของสถานภาพการพํานักจากการเกดิ 
ในกรณีที□พํานักที□ประเทศญี□ปุ่น 60 วนัขึ □นไปนับจากวนัที□เกดิที□ประเทศญี□ปุ่น 
ภายใน30วนัหลงัการเกดิบดิามารดาหรอืผูท้ี□มคีวามสมัพนัธใ์กลช้ดิจะตอ้งยื□นข
อสถานภาพการพํานักที□สํานักงานตรวจคนเขา้เมอืงทอ้งถิ□นประจําเขตที□พกัอา
ศยั กอ่นหนา้ที□จะยื□นคํารอ้งขอสถานภาพการพํานัก  
การแจง้เกดิต่อสํานักทะเบยีนทอ้งถิ□นพรอ้มๆกนักบัการแจง้เกดิต่อสถานทูตขอ
งประเทศภูมลิําเนาที□อยู่ในประเทศญี□ปุ่นเป็นสิ□งที□จําเป็นต่อการออกหนังสอืเดนิ
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行 政
ぎょうせい

手続
て つ づ

き 3 

 

〔必要
ひつよう

書類
し ょ る い

〕 

①在留資格取得許可申請書
ざ い り ゅ う し か く し ゅ と く き ょ か し ん せ い し ょ

 

②出生
しゅっしょう

したことを証する
し ょ う   

書類
し ょ る い

 

※提出
ていしゅつ

資料
し り ょ う

については、法務省令
ほ うむ し ょ う れい

で定
さだ

め

られている資料以外
し り ょ う い が い

にも提出
ていしゅつ

を求
も と

められ

る場合
ば あ い

がありますので、詳しく
く わ  

は、地方
ち ほ う

入国
にゅうこく

管理
か ん り

官署
か んし ょ

ま た は 外国人在留総合
がいこくじんざいりゅうそうごう

イ

ンフォメーションセンターにお問い合わせ
と  あ  

ください。 

手数料
てすうりょう

：なし 

 

(6)資格外
しかくがい

活動
かつどう

許可
き ょ か

 

現在取得
げんざ いし ゅとく

し て い る 在留資格以外
ざ い り ゅ う し か く い が い

の 活動
かつど う

で

収 入
しゅうにゅう

・報酬
ほうしゅう

がある活動
かつど う

をする場合
ば あ い

は、事前
じ ぜ ん

に

許可
き ょ か

が必要
ひつよ う

です。例
た と

えば留学生
りゅうがくせい

がアルバイト

を 行
おこな

う場
ば

合
あい

など。 

 

〔必要
ひつよう

書類
し ょ る い

〕 

①資
し

格
か く

外
がい

活
かつ

動
ど う

許
き ょ

可
か

申
しん

請
せい

書
し ょ

 

②資格外活動
し か く が い か つ ど う

の内容
な い よ う

を明
あ き

らかにする書類
し ょ る い

 

③パスポート又は在留
ざいりゅう

資格
し か く

証明書
しょうめいしょ

 

④在留
ざいりゅう

カード又
また

は在留
ざいりゅう

カードとみなされる

外国人
が いこくじ ん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

 

手数料
て す う り ょ う

：なし 

 

(7)再入国
さいにゅうこく

許可
き ょ か

 

許可
き ょ か

されている在留
ざいりゅう

期間内
き か ん な い

に、一時的
い ち じ て き

に日本
に ほ ん

を 出国
しゅっこく

し 再
ふたた

び 日本
に ほ ん

に 入国
にゅうこく

す る 場合
ば あ い

は 、

再入国許可
さ い に ゅ う こ く き ょ か

を得
え

ておくと、 改
あらた

めてビザを取
と

る

必要
ひつよ う

はありません。 

再入国許可
さ い に ゅ う こ く き ょ か

を得
え

て出
しゅっ

国
こ く

し、その有効期間内
ゆ う こ う き か ん な い

に

日本
に ほ ん

へ戻
も ど

れば外国人
が いこくじ ん

の新規登録
し ん き と う ろ く

の必要
ひつよ う

はあ

りません。 

再入国
さいにゅうこく

許可
き ょ か

は、一回限
いっかいかぎ

り有効
ゆ う こ う

なものと、何回
なんかい

で

も使用
し よ う

できる数次許可
す う じ き ょ か

のものがあります。 

〔必要
ひつよう

書類
し ょ る い

〕 

①再入国
さいにゅうこく

許可
き ょ か

申請書
しんせいしょ

 

②パスポート 

③在留
ざいりゅう

カード、在留
ざいりゅう

カードとみなされる外国人
が いこくじ ん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

、 特別
と くべ つ

永住者
えいじゅうしゃ

証明書
しょうめいしょ

又
また

は 特別
と くべ つ

永住者
えいじゅうしゃ

証明書
しょうめいしょ

とみなされる外国人
が いこくじ ん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

 

ทาง 
 
〔เอกสารที□จําเป็น〕 
①ใบคํารอ้งขอสถานภาพการพํานัก 
② เอกสารหลกัฐานการเกดิ 
※เกี□ยวกบัเอกสารที□ยื□น 

เพราะมกีรณีที□จะไดร้บัการรอ้งขอเอกสารอื□นนอกเหนือจากที□คําสั□งของก
ระทรวงยุตธิรรมกาํหนดไว ้

รายละเอยีดกรุณาสอบถามที□กองตรวจคนเขา้เมอืงทอ้งถิ□นหรอืศูนยป์ระช

าสมัพนัธก์ารพํานักของคนต่างชาต ิ
ค่าธรรมเนียม：ไม่ม ี
 
 

(6) การขออนุญาตทํางาน 
ในกรณีที□จะทํากจิกรรมที□มคี่าตอบแทน / 

กจิกรรมอื□นๆที□มรีายไดน้อกเหนือจากกจิกรรมในสทิธกิารพํานักที□มอียู่ในปัจจบุั
น การขออนุญาตล่วงหนา้เป็นสิ□งที□จําเป็น 
ยกตวัอย่างเชน่ในกรณีนักศกึษาต่างชาตจิะทํางานพเิศษ เป็นตน้ 

 
〔เอกสารที□จําเป็น〕 
①ใบคํารอ้งขออนุญาตทํางาน  

②เอกสารที□ระบุลกัษณะการทํางานอย่างชดัเจน 
③หนังสอืเดนิทางหรอืใบรบัรองสถานภาพการพํานัก 
④บตัรพํานักอาศยัช ั□วคราว หรอื 

บตัรประจําตวัชาวต่างชาตทิี□จะเปลี□ยนมาเป็นบตัรพํานักอาศยัช ั□วคราว 
ค่าธรรมเนียม: ไม่ม ี

 

(7) การอนุญาตใหก้ลบัเขา้ประเทศไดอ้กี 
ในกรณีการออกนอกประเทศญี□ปุ่นช ั□วคราวและกลบัเขา้ประเทศญี□ปุ่นอกีคร ั□ง

ภายในระยะเวลาพํานักที□ไดร้บัอนุญาต 

เมื□อไดร้บัการอนุญาตใหก้ลบัเขา้ประเทศไดอ้กีไม่จําเป็นตอ้งขอวซีา่ใหม่  
การออกนอกประเทศเมื□อไดร้บัการอนุญาตใหเ้ขา้ประเทศไดอ้กีภายในระยะเว

ลาที□การอนุญาตใหเ้ขา้ประเทศไดอ้กียงัมผีลบงัคบัใชเ้มื□อกลบัสู่ประเทศญี□ปุ่นไม่

จําเป็นตอ้งลงทะเบยีนคนต่างชาตใิหม่ สามารถใชบ้ตัรที□ถอือยู่ในปัจจบุนัได ้
การอนุญาตกลบัเขา้ประเทศไดอ้กีนั□นมทีั□งใบอนุญาตที□จํากดัเพียง 1 

คร ั□งและใบอนุญาตที□สามารถใชไ้ดห้ลายคร ั□ง 
〔เอกสารที□จําเป็น〕 
① ใบคํารอ้งขออนุญาตเขา้ประเทศไดอ้กีคร ั□ง 
② หนังสอืเดนิทาง  
③ บตัรผูพํ้านัก หรอื 

บตัรประจําตวัชาวต่างชาตทิี□จะเปลี□ยนมาเป็นบตัรผูพํ้านัก, 
ใบรบัรองผูพํ้านักถาวรพเิศษ หรอื 
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行 政
ぎょうせい

手続
て つ づ

き 3 

手数料
て す う り ょ う

：1回限
かいかぎ

り有効
ゆ う こ う

3,000円
えん

（収 入
しゅうにゅう

印紙
い ん し

で

納付
の う ふ

） 、 数次
す う じ

有効
ゆ う こ う

6,000 円
えん

（ 収 入
しゅうにゅう

印紙
い ん し

で

納付
の う ふ

） 

 

●みなし再
さい

入国
にゅうこく

許可
き ょ か

 

有効
ゆ う こ う

なパスポート及び
お よ   

在留
ざいりゅう

カードを所持
し ょ じ

する

外国人
が いこくじ ん

の方
かた

が出国
しゅっこく

する際
さい

、出国
しゅっこく

後
ご

１年
  ねん

以内
い な い

に

日本
に ほ ん

国内
こ く な い

での活動
かつど う

を継続
けいぞく

するために再入国
さいにゅうこく

を

する場合
ば あ い

は、原則
げんそく

として通常
つうじょう

の再入国
さいにゅうこく

許可
き ょ か

の

取得
し ゅ と く

を不要
ふ よ う

とするものです。（出国
しゅっこく

する際
さい

に、

必ず
かなら   

在留
ざいりゅう

カードを提示
て い じ

してください。） 

詳しく
く わ   

は、地方
ち ほ う

入国
にゅうこく

管理
か ん り

官署
か んし ょ

または 

外国人在留総合
がいこくじんざいりゅうそうごう

インフォメーションセンターに

お問い合わせ
と  あ   

ください。 

 

 

(8)永 住
えいじゅう

許可
き ょ か

 

永住
えいじゅう

許可
き ょ か

の申請
しんせい

は、通常
つうじょう

の在留資格
ざ い り ゅ う し か く

の変更
へ ん こ う

よりも慎重
しんちょう

に審査
し ん さ

されます。 

〔必要
ひつよ う

条件
じょうけん

〕 

①素行
そ こ う

が善 良
ぜんりょう

であること 

②独立
どくりつ

の生計
せいけい

を 営
いとな

むに足
た

りる資産又
しさんまた

は

技能
ぎ の う

を有
ゆう

すること 

③その者
もの

の永住
えいじゅう

が日本国
にっぽんこく

の利益
り え き

に合致
が っ ち

する

と認
みと

められること 

（注
ちゅう

）日本人
に ほ ん じ ん

，永住者
えいじゅうしゃ

又
また

は特別永住者
とくべつえいじゅうしゃ

の

配偶者又
は いぐ うし ゃまた

は子
こ

の場合
ば あ い

は，①及
およ

び②に適合
て き ご う

す

ることを要
よ う

しません。難民
なんみん

の認定
にんてい

を受けて
う

い

る者
もの

の場合
ばあい

には②に適合
てきごう

することを要
よう

し

ません。 
*必要

ひつよう

書類
しょるい

につきましては、申
しん

請人
せいにん

の在 留
ざいりゅう

資格
し か く

によって異
こと

なりますので、入 国
にゅうこく

管理局
かんりきょく

にお問合
といあわ

せください。 

https://www.moj.go.jp/isa/applications/index.html 

手数料
て す う り ょ う

：8,000円
えん

（収 入
しゅうにゅう

印紙
い ん し

で納付
の う ふ

） 

 

บตัรประจําตวัชาวต่างประเทศที□ยื□นความจํานงขอใบรบัรองพํานักถาวร  
ค่าธรรมเนียม：การอนุญาตใหเ้ขา้ประเทศได ้1 คร ั□ง 3,000 เยน 
(การชาํระค่าอากรแสตมป์)、การอนุญาตใหเ้ขา้ประเทศไดห้ลายคร ั□ง 6,000 
เยน (การชาํระค่าอากรแสตมป์) 
 

●การพจิารณาคําขอเขา้ประเทศรอบสอง 
สําหรบัชาวต่างชาตทิี□ถอืบตัรผูพํ้านักและผูท้ี□มหีนังสอืเดนิทางที□ยงัไม่หมดอายุ 
ในกรณีที□เดนิทางออกนอกประเทศไปแลว้ หลงัจากเดนิทางออกนอกประเทศ 
ภายใน 1 ปี แต่ตอ้งการจะดําเนินกจิกรรมภายในประเทศอย่างต่อเนื□อง 

จงึกระทําการกลบัมาที□ประเทศญี□ปุ่นอกีคร ั□งนั□น 
ตามหลกัเกณฑโ์ดยทั□วไปแลว้ไม่ตอ้งทําเร ื□องยื□นขอเขา้ประเทศรอบสอง 
(เมื□อถงึเวลาที□จะเดนิทางออกนอกประเทศ 

ผูเ้ดนิทางจําเป็นตอ้งแสดงบตัรผูพํ้านักดว้ย) 
กรุณาสอบถามรายละเอยีดเพิ□มเตมิไดท้ี□ 
สํานักงานตรวจคนเขา้เมอืงทอ้งถิ□นหรอืศูนยร์วบรวมขอ้มูลการพํานักของชาว

ต่างชาต ิ
 
 (8) การขออนุญาตพํานกัถาวร 

การขออนุญาตพํานักถาวรจะไดร้บัการพจิารณาอย่างละเอยีดกว่าสทิธกิารพํา
นักโดยทั□วไป 
〔เงื□อนไขที□จําเป็น〕 
①การมพีฤตกิรรมด ี
②การมสีนิทรพัยห์รอืทกัษะความสามารถเพยีงพอในการดํารงชพีอย่างอสิระ 
③การพํานักถาวรของบุคคลนั□นไดร้บัการยอมรบัว่าเป็นประโยชนต์่อประเทศญี□

ปุ่น 
(อธบิายเพิ□มเตมิ)ในกรณีคู่สมรสหรอืบุตรของคนญี□ปุ่น、

ผูพํ้านักถาวรหรอืผูพํ้านักถาวรกรณีพเิศษนั□น 

ไม่จําเป็นตอ้งมเีงื□อนไขตรงตามขอ้ ①และ ② 
กรณีอยู่ในระหว่างขอรบัรองการเป็นผูอ้พยพ 
ไม่จําเป็นตอ้งมเีงื□อนไขตรงตามขอ้② 

*เอกสารที□จําเป็นตอ้งใชจ้ะแตกต่างไปตามคุณสมบตัขิอผูย้ื□นคํารอ้ง 
กรุณาสอบถามรายละเอยีดที□กองตรวจคนเขา้เมอืง 
 
 

https://www.moj.go.jp/isa/applications/index.html  
ค่าธรรมเนียม: 8,000 เยน (การชาํระค่าอากรแสตมป์) 

  

■税金
ぜ い き ん

 

日本
に ほ ん

に住
す

む人
ひと

は、国籍
こ く せ き

にかかわらず、日本
に ほ ん

の

法律
ほ う り つ

に 従
したが

って税金
ぜいきん

を納
おさ

めなければなりませ

ん。 

税金
ぜいきん

が定
さだ

められた期限
き げ ん

までに納付
の う ふ

されない

 ■

ผูท้ี□อาศยัอยู่ที□ประเทศญี□ปุ่นไม่เกี□ยวขอ้งกบัสญัชาต ิ

จะตอ้งชาํระภาษีตามกฎหมายของประเทศญี□ปุ่น  
 

ในกรณีที□ภาษีไม่ถูกชาํระภายในเวลาที□กาํหนด 
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行 政
ぎょうせい

手続
て つ づ

き 3 

場合
ば あ い

に は 、 原則
げんそく

と し て 、 利息
り そ く

に 相当
そ う と う

す る

延滞税
えんたいぜい

などが課
か

されます。 

税金
ぜいきん

は、主
おも

なものとして、所得税
し ょ と く ぜ い

（国
く に

に支
し

払
はら

う）、住民税
じゅうみんぜい

（県
けん

や市町村
し ち ょ う そ ん

に支
し

払
はら

う）、消費税
し ょ うひぜ い

( 買物
かいもの

や サ ー ビ ス に 係
かかわ

る 税
ぜい

) 、 自動
じ ど う

車税
しゃぜい

（自動車
じ ど う し ゃ

を所有
し ょ ゆ う

している場合
ば あ い

に支払
し は ら

う）がありま

す。 

 

◇相談
そうだん

窓口
まどぐち

 

①所得税
し ょ と く ぜ い

と消費税
しょうひぜい

： 

最寄
も よ り

の税務署又
ぜ い む し ょ ま た

は東京国税局税務相談室
とうきょうこくぜいきょくぜいむそうだんしつ

 

英語
え い ご

での相談
そうだん

：東京
とうきょう

国税局
こくぜいきょく

電話
で ん わ

相談
そうだん

センタ

ー 

03-3821-9070 

月
げつ

～金
きん

 (年末
ねんまつ

年始
ね ん し

を除
のぞ

く) 

午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

5:00

国税庁
こくぜいちょう

のホームページ（英語
え い ご

） 

https://www.nta.go.jp/english/index.htm 

ตามหลกัเกณฑจ์ะมกีารเรยีกเก็บภาษีชาํระล่าชา้ซึ□งคดิดอกเบี □ยตามความเหมา
ะสม 
ภาษีที□สําคญัมดีงันี□ภาษีเงนิได(้ชาํระใหแ้ก่ประเทศ), 
ภาษีพลเมอืง(ชาํระใหแ้กจ่งัหวดัและสํานักเทศบาล),ภาษีมูลค่าเพิ□ม 
(ภาษีที□เกี□ยวกบัการซื □อสนิคา้และบรกิาร),ภาษีรถยนต ์
(ชาํระในกรณีที□มรีถยนตไ์วใ้นครอบ ครอง) 
 
 
◇ ชอ่งทางการใหค้ําปรกึษา 

① : 

สํานักงานสรรพากรที□ใกลท้ี□สุดหรอืหอ้งใหค้ําปรกึษาการจดัเก็บภาษีกรมสรรพ

ากร โตเกยีว 
ใหค้ําปรกึษาดว้ยภาษาองักฤษ: 
ศูนยใ์หค้ําปรกึษาทางโทรศพัทข์องกรมสรรพากร โตเกยีว 
03-3821-9070 
จนัทร-์ศุกร ์ (ยกเวน้วนัหยุดปีใหม่) 
 9:00-17:00 

โฮมเพจของกรมสรรพากร (ภาษาองักฤษ) 
https://www.nta.go.jp/english/index.htm 
 

②住民税
じゅうみんぜい

と軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

： 

居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市
し

町村
ちょうそん

役所
や く し ょ

 

 

③自
じ

動
ど う

車
し ゃ

税
ぜい

： 

千
ち

葉
ば

県
けん

自
じ

動
ど う

車
し ゃ

税
ぜい

事
じ

務
む

所
し ょ

  

千
ち

葉
ば

市
し

中
ちゅう

央
お う

区
く

問屋町
と ん やちょ う

1-11  

電話
で ん わ

043-243-2721 

 

 ②ภาษีพลเมอืงและภาษีรถยนต:์  

สํานักทะเบยีนทอ้งถิ□นที□อาศยัอยู่ 

 

③ ภาษีรถยนต:์  

สํานักงานภาษีรถยนตจ์บิะ  

จบิะช ิ ชโูอคุ ทงยะมะช ิ1-11 

  โทรศพัท ์043-243-2721 

 

・自動車
じ ど う し ゃ

の登録
と う ろ く

：千葉
ち ば

県内
けんない

の運輸
う ん ゆ

支局
し き ょ く

・自動車
じ ど う し ゃ

検査
け ん さ

登録
と う ろ く

事務所
じ む し ょ

 

การลงทะเบยีนรถยนต:์ สาขาขนส่งในจงัหวดัจบิะและสํานกังานทะเบยีนตรวจสภาพรถยนต ์

ナンバー 

หมายเลข 

運輸
う ん ゆ

支局
し き ょ く

 

สาขาขนส่ง 

電話
で ん わ

 

โทรศพัท ์

千葉
ち ば

・成田
な り た

 

ชบิะ นารติะ 

千葉
ち ば

運輸
う ん ゆ

支局
し き ょ く

 

สาขาขนส่งจงัหวดัจบิะ 

 

050-5540-2022 

野田
の だ

・ 柏
かしわ

・松戸
ま つ ど

 

โนดะ  คาชวิะ มตัสโึดะ 

野田
の だ

自動車
じ ど う し ゃ

検査
け ん さ

登録
と う ろ く

事務所
じ む し ょ

 

สํานักงานทะเบยีนตรวจสภาพรถยนตโ์นดะ 

 

050-5540-2023 
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ぎょうせい

手続
て つ づ

き 3 

ナンバー 

หมายเลข 

運輸
う ん ゆ

支局
し き ょ く

 

สาขาขนส่ง 

電話
で ん わ

 

โทรศพัท ์

習志野
な ら し の

・市川
いちかわ

・船橋
ふなばし

 

นาราชโินะ อชิกิาวะ 

ฟูนาบาช ิ

習志野
な ら し の

自動車
じ ど う し ゃ

検査
け ん さ

登録
と う ろ く

事務所
じ む し ょ

 

สํานักงานทะเบยีนตรวจสภาพรถยนตน์าราชโินะ 

050-5540-2024 

袖ヶ浦
そ で が う ら

・市原
いちはら

 

โซเดกาอุระ อชิฮิาระ 

袖ヶ浦
そ で が う ら

自動車
じ ど う し ゃ

検査
け ん さ

登録
と う ろ く

事務所
じ む し ょ

 

สํานักงานทะเบยีนตรวจสภาพรถยนตโ์ซเดกาอุระ 

050-5540-2025 

 

 

(1)所得税
しょとくぜい

 

1月
がつ

1 日
 に ち

から 12月
がつ

31日
にち

までの 間
あいだ

に得
え

た所得
し ょ と く

に対
たい

して国
く に

が課
か

す税
ぜい

金
きん

です。 

 

◇収 入
しゅうにゅう

が給与
き ゅ う よ

のみの場合
ば あ い

（給与
き ゅ う よ

所得者
し ょ と く し ゃ

）： 

通常
つうじょう

、雇用主
こ よ う ぬ し

が手
て

続
つづ

きします。 

 

①毎月
まいつき

の給与
き ゅ う よ

や賞与
し ょ う よ

から源泉
げんせん

徴収
ちょうしゅう

（給
きゅう

与
よ

天
てん

引
び

き）されます。 

②年末調整
ねんまつちょうせい

で所得税
し ょ と く ぜ い

が精算
せいさん

されます。 

*年末
ねんまつ

に、保険料
ほ け ん り ょ う

や扶養家族
ふ よ う か ぞ く

の異動等
い ど う な ど

によ

る 給与
き ゅ う よ

所得
し ょ と く

を 精算
せいさん

し 、 「 源泉
げんせん

徴収票
ちょうしゅうひょう

」 が

翌年
よ く と し

1月末
がつまつ

までに雇用主
こ よ う ぬ し

から交付
こ う ふ

されます。

源泉
げんせん

徴収票
ちょうしゅうひょう

は、税金
ぜいきん

を納
おさ

めたことを証明
しょうめい

す

る書類
し ょ る い

で、在留資格
ざ い り ゅ う し か く

の更新等
こ う し ん な ど

で必要
ひつよ う

になり

ますので大切
たいせつ

に保管
ほ か ん

してください。 

 

◇ 給与以外
き ゅ う よ い が い

の 収 入
しゅうにゅう

が あ る場合
ば あ い

（ 自営業
じ え い ぎ ょ う

や

勤務先
き ん む さ き

で源泉徴収
げんせんちょうしゅう

されていない場合
ば あ い

、2 か

所以上
し ょ い じ ょ う

から収 入
しゅうにゅう

がある場合
ば あ い

など）： 

自分
じ ぶ ん

で税務署
ぜ い む し ょ

に確定
かくてい

申告
し ん こ く

をします。毎年
ま い と し

 3

月
がつ

15日
にち

までに、前年
ぜんねん

の 1月
がつ

から 12月
がつ

までの

すべての収 入
しゅうにゅう

や経費
け い ひ

などを税務
ぜ い む

署
し ょ

に申告
し ん こ く

し、所得税
し ょ と く ぜ い

を納
おさ

めます。 

 

 

◇所得税
し ょ と く ぜ い

の還付
か ん ぷ

 

次
つぎ

の場合
ば あ い

に確定
かくてい

申告
し ん こ く

をすると、所得税
し ょ と く ぜ い

の還付
か ん ぷ

を受
う

けることができます。その際
さい

には、医療費
い り ょ う ひ

の領収書
りょうしゅうしょ

などの証拠
し ょ う こ

書類
し ょ る い

が必要
ひつよ う

です。 

①前年中
ぜんねんちゅう

に支払
し は ら

った医療費
い り ょ う ひ

から健康保険
け ん こ う ほ け ん

や

生命保険
せ い め い ほ け ん

で補
ほ

てんされた金額
き ん が く

を差
さ

し引
ひ

いた

  

(1) ภาษีเงินได ้(Shotoku-zei) 
เงนิภาษีที□ประเทศจะเรยีกเก็บจากรายไดสุ้ทธโิดยเฉพาะ 
ภายในชว่งระยะเวลาตั□งแต่วนัที□ 1 มกราคม จนถงึวนัที□ 31 ธนัวาคม 
 
◇กรณีที□มรีายไดเ้งนิเดอืนเพียงอย่างเดยีว 
(ผูม้เีงนิรายไดสุ้ทธ)ิ:โดยทั□วไปนายจา้งจะเป็นผูด้ําเนินการ 
จะถูกหกัภาษีจากเงินเดอืนและเงินโบนัสของทุกเดอืน(การหกัภาษีเงินเดอืน) 

①ทุกเดอืนจะมกีารหกัภาษี ณ ที□จ่ายจากเงนิเดอืน และ/หรอืเงนิโบนัส 
 

②ภาษีเงนิไดจ้ะถูกคํานวณจากการปรบัปรุงภาษีสิ □นปี                                                                                  

*ในตอนสิ □นปีจะคํานวณรายไดท้ี□ไดร้บัขึ □นอยู่กบัเงินค่าประกนัและการเพิ□มขึ □

นของจํานวนผูท้ี□ตอ้งอุปการะ, นายจา้งจะส่ง “ใบรบัรองการหกัภาษี ณ 
ที□จ่าย” ใหภ้ายในเดอืนมกราคมในปีถดัไป ใบรบัรองการหกัภาษี ณ ที□จ่าย 

เอกสารรบัรองการชาํระภาษี เอกสารการต่ออายุสถานภาพการพํานัก 
เป็นตน้ เป็นสิ□งที□จําเป็นดงันั□นกรุณาเก็บรกัษาเป็นอย่างด ี

 

 
◇ในกรณีที□มรีายไดน้อกเหนือจากเงนิเดอืน 
(ในกรณีดําเนินธรุกจิของตนเองและการทํางานที□สํานักงานแต่ไม่ถูกหกัภาษ、ี

ในกรณีไดร้บัเงนิเดอืนจากสถานที□ทํางาน 2 แห่งขึ □นไป เป็นตน้) : 
จะตอ้งยื□นแบบแสดงภาษีเงินไดด้ว้ยตนเองที□สํานักงานสรรพากร 

ทุกๆปีภายในวนัที□15 เดอืนมนีาคม 

จะตอ้งสําแดงรายไดแ้ละค่าใชจ่้ายทั□งหมด เป็นตน้ 
ตั□งแต่เดอืนมกราคมจนถงึเดอืนธนัวาคมของปีกอ่นหนา้นั□น 
แกส่ํานักงานสรรพากรและชาํระภาษีเงนิได ้

 
◇การคนืภาษีเงนิได ้
ในกรณีต่อไปนี□เมื□อยื□นแบบแสดงภาษีเงนิไดจ้ะไดร้บัการคนืภาษีเงนิได ้

ในกรณีนี□เอกสารหลกัฐาน เชน่ ใบเสรจ็รบัเงนิค่ารกัษาพยาบาล  เป็นตน้ 
เป็นสิ□งที□จําเป็น 
①ในกรณีที□จํานวนเงินค่ารกัษาพยาบาลที□จ่ายไปในปีกอ่นหนา้นั□น 

หกัจํานวนเงนิชดเชยที□ไดร้บัจากประกนัสุขภาพและประกนัชวีติแลว้ เกนิ 
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行 政
ぎょうせい

手続
て つ づ

き 3 

金額
き ん が く

が、100,000円
えん

又
また

は所得金額
し ょ と く き ん が く

の 5％の

いずれか低
ひ く

い額
が く

を超
こ

える場
ば

合
あい

 

②自然災害
し ぜ ん さ い が い

や盗難
と う な ん

による被害
ひ が い

を受
う

けた場合
ば あ い

 

③ローンにより住宅
じゅうたく

を購入
こうにゅう

した場合
ば あ い

 

 

*課税
か ぜ い

範囲
は ん い

や税率
ぜいりつ

は、住 所
じゅうしょ

の有無
う む

や日本
に ほ ん

で

の居住期間
きょじゅうきかん

によって非
ひ

永住者
えいじゅうしゃ

以外
い が い

の

居住者
きょじゅうしゃ

・非永住者
ひえいじゅうしゃ

・非居住者
ひきょじゅうしゃ

に区分
く ぶ ん

さ

れ、それぞれ異
こと

なります。 

100,000 เยนหรอื 5% ของรายไดสุ้ทธ ิอย่างใดอย่างหนึ□งที□ตํ□ากว่า  
 

② ในกรณีไดร้บัความเสยีหายจากภยัพบิตัทิางธรรมชาตแิละการโจรกรรม  

③ในกรณีซื □อบา้นเงินดว้ยสนิเชื□อ 
 
※ขอบเขตการเรยีกเก็บภาษีและอตัราภาษีขึ □นอยู่กบัการไดร้บัการแบ่งประเภท 

การมหีรอืไม่มทีี□อยู่และระยะเวลาในการอยู่อาศยัในประเทศญี□ปุ่น 
การแบ่งประเภทผูพํ้านักถาวร / ผูท้ี□ไม่ไดพํ้านักถาวร / ผูท้ี□ไม่ไดอ้ยู่อาศยั 

แต่ละประเภทจะแตกต่างกนั 

   

区
く

分
ぶん

  การแบ่งประเภท 所
し ょ

得
と く

税
ぜい

の課
か

税
ぜい

範
はん

囲
い

 ขอบเขตการเรยีกเก็บภาษีเงนิได ้
居住者
きょじゅうしゃ

 

ผูอ้ยู่อาศยั 

永住者
えいじゅうしゃ

 

พํานักถาวร 

全
すべ

ての所得
し ょ と く

 

รายไดสุ้ทธทิั□งหมด 

非永住者
ひ え いじゅ うし ゃ

 

ผูท้ี□ไม่ไดพ้ํานกัถาวร 

国内
こ く な い

の所得
し ょ と く

(国内
こ く な い

源泉
げんせん

所得
し ょ と く

)の全
すべ

てと国外
こ く が い

の所得
し ょ と く

(国外
こ く が い

源泉
げんせん

所得
し ょ と く

)

のうち国内
こ く な い

で支
し

払
はら

われたもの及
およ

び国内
こ く な い

に送金
そ う き ん

されたもの 

รายไดสุ้ทธภิายในประเทศทั□งหมด (รายไดสุ้ทธใินประเทศ) 
และรายไดส้ทุธภิายนอกประเทศ (รายไดสุ้ทธนิอกประเทศ) 
และเงนิที□ถูกโอนภายในประเทศ 

非居住者
ひ き ょ じ ゅ う し ゃ

 

ผูท้ี□ไม่ไดอ้ยู่อาศยั 

在
ざい

留
りゅう

期
き

間
かん

が１年
ねん

未
み

満
まん

の個
こ

人
じん

ผูท้ี□ใชเ้วลาพํานกัอยู่น้อยกว่า 1 
ปี 

国内
こ く な い

において行
おこな

う勤務
き ん む

等
と う

に起因
き い ん

するもの(国内
こ く な い

源泉
げんせん

所得
し ょ と く

) 

สิ□งที□เกดิจากการทํางานภายในประเทศ เป็นตน้ (รายไดสุ้ทธใินประเทศ) 

 

 

(2)住 民税
じゅうみんぜい

 

１ 月
がつ

１日
 に ち

現在
げんざい

住
す

ん で い る 各市町村役所
か く し ち ょ う そ ん や く し ょ

に

市町村民税
しちょうそんみんぜい

と 県民税
けんみんぜい

を 一緒
いっ し ょ

に 納
おさ

め ま す 。

税務署
ぜ い む し ょ

に提出
ていしゅつ

されている確定申告書
か く て い し ん こ く し ょ

などに基
も と

づき、前年中
ぜんねんちゅう

の所得
し ょ と く

を基準
き じゅ ん

に計算
けいさん

した金額
き ん が く

と

定額
ていがく

で負担
ふ た ん

する金額
き ん が く

の合計
ご うけ い

で構成
こ うせ い

されていま

す。 

給与
き ゅ う よ

所得者
し ょ と く し ゃ

は、この税金
ぜいきん

を６月
がつ

から翌年
よ く と し

の５月
がつ

までの毎月
まいつき

の給与
き ゅ う よ

から直
ちょく

接
せつ

差
さ し

し引
ひ

かれます。 

（一部
い ち ぶ

の控除
こ う じ ょ

を受
う

けるためには、毎年
ま い と し

3月
がつ

15日
にち

までに、各市町村
か く し ち ょ う そ ん

役所
や く し ょ

に申告
し ん こ く

する必要
ひつよ う

があり

ます。） 

自営
じ え い

業者
ぎょうしゃ

は、６月
がつ

に各市町村役所
か く し ち ょ う そ ん や く し ょ

から送付
そ う ふ

さ

れる納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

により、６月
がつ

、８月
がつ

、１０月
がつ

、１月
がつ

の４回
かい

に分
わ

けて納
の う

付
ふ

します（時期
じ き

は市町村
し ち ょ う そ ん

によ

り異
こ と

なることがあります）。 

 

◇外国税額控除
が い こ くぜ い が く こう じ ょ

について 

外国
が いこ く

において生
しょう

じた所
し ょ

得
と く

で、その国
く に

の所得税
し ょ と く ぜ い

や住民税
じゅうみんぜい

に相当
そ う と う

する税金
ぜいきん

を課税
か ぜ い

された場合
ば あ い

に

  
(2) ภาษีพลเมอืง (Jumin-zei) 
ในวนัที□ 1 เดอืนมกราคม 
จะตอ้งชาํระภาษีเทศบาลและภาษีจงัหวดัใหก้บัสํานักทะเบยีนทอ้งถิ□นที□อาศยัอยู่
ในปัจจุบนั  
ประกอบดว้ยยอดรวมของจํานวนเงนิที□คํานวณจากรายไดสุ้ทธใินปีก่อนหนา้นั□

นและจํานวนเงนิที□กาํหนดใหร้บัผดิชอบโดยอา้งองิจากแบบแสดงภาษีเงนิไดท้ี□ยื□น
ใหก้บัสํานักงานสรรรพากรเป็นตน้   

ผูม้รีายไดสุ้ทธจิะถูกหกัภาษีนี□โดยตรงจากเงนิเดอืนทุกเดอืน 
ตั□งแต่เดอืนมถิุนายนจนถงึเดอืนพฤษภาคมในปีถดัไป  
เพื□อรบัการหกัภาษีบางรายการ 

จําเป็นตอ้งยื□นคํารอ้งที□สํานักทะเบยีนทอ้งถิ□นในแต่ละที□กอ่นวนัที□ 15 
มนีาคมของทุกปี 
ผูด้ําเนินธรุกจิส่วนตวัจะไดร้บัใบแจง้ภาษีที□ส่งจากสํานักทะเบยีนทอ้งถิ□นในเดอืน

มถิุนายน จะแยกชาํระเป็น 4 คร ั□ง คอื เดอืนมถิุนายน,เดอืนสงิหาคม, 
เดอืนตุลาคม,เดอืนมกราคม 
(ชว่งเวลานั□นจะแตกต่างกนัไปตามแต่ละสํานักเทศบาล) 
 
◇ เกี□ยวกบัการหกัภาษี ณ ที□จ่ายต่างประเทศ 

รายไดสุ้ทธทิี□เป็นผลมาจากการทํางานในต่างประเทศเทยีบไดก้บัภาษีเงนิไดแ้

ละภาษีพลเมอืงของประเทศนั□นๆ ในกรณีถูกเรยีกเก็บภาษี 
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行 政
ぎょうせい

手続
て つ づ

き 3 

は、一定
いってい

の方法
ほ う ほ う

により計算
けいさん

された金額
き ん が く

が控除
こ う じ ょ

されます。 

 

◇租税条約
そ ぜ い じ ょ う や く

による特例
と くれ い

について 

日本
に ほ ん

は 、 二重課税
に じ ゅ う か ぜ い

を 避
さ

け る た め 各国
か っ こ く

と

租税条約
そ ぜ いじ ょ うや く

を締結
ていけつ

しています。条約締結国
じょうやくていけつこく

の

国籍
こ く せ き

を有
ゆ う

し、かつ非居住者
ひ き ょ じ ゅ う し ゃ

に該当
が い と う

する人
ひと

で、

租税
そ ぜ い

条約上
じょうやくじょう

、 大学生
だいがくせい

等
など

の 「 学生
がくせい

」 や 国内
こ く な い

の

滞在
たいざい

期間
き か ん

が「短期
た ん き

」であるなど一定
いってい

の要件
よ う け ん

に

該当
が い と う

する場合
ば あ い

、「租税条約
そ ぜ いじ ょ うや く

に関
かん

する 届
とどけ

出
で

書
し ょ

」

を税務署及
ぜ い む し ょ お よ

び市町村役所
し ち ょ う そ ん や く し ょ

に提出
ていしゅつ

することによ

り所得税
し ょ と く ぜ い

や住民税
じゅうみんぜい

の特例
と く れい

の適用
て き よ う

が受
う

けられる

場合
ば あ い

があります。 

 

(3)消費税
しょうひぜい

 

事業
じ ぎ ょ う

を 行
おこな

っている人
ひと

から購入
こうにゅう

した物品
ぶっぴん

とサー

ビスの提供
ていきょう

に対
たい

して 10％の税金
ぜいきん

がかかりま

す。 

 

(4)自動
じ ど う

車税
しゃぜい

・軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

 

自動
じ ど う

車税
しゃぜい

は、毎年
ま い と し

４月
がつ

1 日
 に ち

に自動車
じ ど う し ゃ

を所有
し ょ ゆ う

し

ている方
かた

にかかる税金
ぜいきん

です。5月
がつ

上 旬
じょうじゅん

に、

自動
じ ど う

車税
しゃぜい

事務所
じ む し ょ

から 送付
そ う ふ

さ れる納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

（ 自動
じ ど う

車検
しゃけん

査証
さ し ょ う

に 記載
き さ い

（ 記録
き ろ く

） さ れ て い る

居住地
き ょ じ ゅ う ち

）を使用
し よ う

して、納付
の う ふ

します。自動車
じ ど う し ゃ

を

解体
かいたい

・ 譲渡
じ ょ う と

し た 際
さい

は 、 速
すみ

や か に運輸
う ん ゆ

支局
し き ょ く

・

自動車
じ ど う し ゃ

検査
け ん さ

登録
と う ろ く

事務所
じ む し ょ

で手
て

続
つづ

きを 行
おこな

ってくだ

さい。手続
て つ づ

きの詳細
しょうさい

は、運輸
う ん ゆ

支局
し き ょ く

・自動車
じ ど う し ゃ

検査
け ん さ

登録
と う ろ く

事務所
じ む し ょ

に問
と

い合
あ

わせてください。 

軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

は 、 毎年
ま い と し

４ 月
がつ

1 日
 に ち

に バ イ ク

（原動機付
げ ん ど う き つ き

自転車
じ て ん し ゃ

）及
およ

び軽
けい

自動車
じ ど う し ゃ

（大型
おおがた

・中型
ちゅうがた

バイクを含
ふ く

む）を所有
し ょ ゆ う

している方
かた

にかかる税金
ぜいきん

です。自動
じ ど う

車検
しゃけん

査証
さ し ょ う

に記載
き さ い

（記録
き ろ く

）されている

居住地
き ょ じ ゅ う ち

の 市町村
し ち ょ う そ ん

役所
や く し ょ

か ら 送付
そ う ふ

さ れ る 納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

を 使用
し よ う

し て 納付
の う ふ

し ま す 。 詳細
しょうさい

は 、

居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市区町村役所
し ち ょ う そ ん や く し ょ

に問
と

い合
あ

わせてくださ

い。 

จํานวนเงนิที□คํานวณตามที□ไดก้าํหนดไวจ้ะถูกหกั ณ ที□จ่าย 
 
 
◇ เกี□ยวกบัขอ้ยกเวน้จากอนุสญัญาภาษี 

ประเทศญี□ปุ่นมกีารทําอนุสญัญาภาษีเพื□อหลกีเลี□ยงการชาํระภาษีซํ □าซอ้น 
ผูม้สีญัชาตขิองประเทศที□ทําสนธสิญัญาและพํานักไม่ถาวรนั□น 

ในกรณีที□มเีงื□อนไขตรงตามที□กาํหนดไวต้ามอนุสญัญาภาษี กล่าวคอื 
“นักเรยีน” เชน่ นักศกึษามหาวทิยาลยั หรอืผูม้รีะยะเวลาการพํานักในประเทศ 
“ระยะสั□น” เป็นตน้ 

สามารถรบัขอ้ยกเวน้ภาษีเงนิไดแ้ละภาษีพลเมอืงไดจ้ากการยื□น 
“ใบคํารอ้งเกี□ยวกบัอนุสญัญาภาษี” 
แกส่ํานักงานสรรพากรและสํานักทะเบยีนทอ้งถิ□น  
 
 
(3)ภาษีผูบ้รโิภค (Shohi-zei) 
การจ่ายภาษี 10 % ที□เรยีกเก็บจากการซื □อสนิคา้และบรกิารจากผูป้ระกอบการ 
 
 
 
(4) ภาษีรถยนต ์/  ภาษียานพาหนะเครื□องยนตข์นาดเล็ก 
ภาษีรถยนตค์อืภาษีที□ตอ้งจ่ายกรณีที□มรีถยนตไ์วใ้นครอบครองเมื□อวนัที□ 1 
เดอืนเมษายนของทุกปี  
ในตน้เดอืนพฤษภาคม ใหใ้ชใ้บแจง้หนี□ภาษีรถยนต ์
ที□ถูกส่งมาจากสํานักงานภาษีรถยนต ์
(บรเิวณที□อยู่อาศยัที□ระบุในใบตรวจสภาพรถยนต)์ จ่ายชาํระภาษี 
กรุณาตดิต่อสาขาขนส่งหรอืสํานักงานทะเบยีนตรวจสภาพรถยนตส์ําหรบัราย
ละเอยีดขั□นตอนการดําเนินการ 
เมื□อมกีารร ื □อถอนหรอืโอนรถยนต ์
กรุณาดําเนินการที□สาขาขนส่งและสํานักงานทะเบยีนตรวจสภาพรถยนตโ์ดยเร็
วที□สุด   
กรุณาตดิต่อสาขาขนส่งหรอืสํานักงานทะเบยีนตรวจสภาพรถยนตส์ําหรบัราย
ละเอยีดขั□นตอนการดําเนินการ  
ภาษียานพาหนะเคร ื□องยนตข์นาดเล็กคอืภาษีที□ตอ้งจ่ายกรณีที□มมีอเตอรไ์ซค ์
(รถสองลอ้ที□ตดิมอเตอร)์หรอืยานพาหนะที□มเีคร ื□องยนตข์นาดเล็ก 
(รวมทั□งรถมอเตอรไ์ซคข์นาดใหญ่ / ขนาดกลาง) ไวใ้นครอบครองเมื□อวนัที□ 1 
เดอืนเมษายนของทุกปี  

การชาํระภาษีจะใชใ้บแจง้หนี□ภาษีที□ส่งมาจากสํานักทะเบยีนทอ้งถิ□นที□มทีี□อยู่ร
ะบุในใบตรวจสภาพรถยนต ์  

รายละเอยีดกรุณาตดิต่อสอบถามสํานักทะเบยีนทอ้งถิ□นในบรเิวณที□อยู่อาศยั 
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■医療
い り ょ う

機関
き か ん

 
医療機関
い り ょ う き か ん

で診察
しんさつ

をうけるときは、マイナンバーカ

ード（※）を 必
かなら

ず持
も

っていきます。症状
しょうじょう

に応
お う

じた

科
か

の あ る 医療
い り ょ う

機関
き か ん

に 行
い

き ま す 。 診察時間
し ん さ つ じ か ん

は

医療機関
い り ょ う き か ん

によって異
こ と

なりますので、前
まえ

もって

確認
かくにん

しておくと良
よ

いでしょう。大
おお

きな病院
びょういん

ではか

なり待
ま

たされることがあります。 

医療
い り ょ う

機関
き か ん

では、まず、受付
うけつけ

でマイナンバーカー

ドと診察券
しんさつけん

を提
てい

示
じ

します。次
つぎ

に、問診票
もんしんひょう

が渡
わた

され

ますので、今
いま

の病気
び ょ う き

の状況
じょうきょう

や、今
いま

までかかった

重
おも

い病気
び ょ う き

やアレルギーの有無
う む

などについて書
か

き

ます。外国語
が い こ く ご

で診察
しんさつ

できるところは限
かぎ

られていま

すので、注意
ちゅうい

してください。 

 

※マイナンバーカードの保険証
ほ け ん し ょ う

利用
り よ う

には、登録
と う ろ く

が必要
ひつよ う

です。 

◇マイナンバーカードの健康
けんこう

保険証
ほけんしょう

利用
り よ う

につい

て 

https://www.pref.chiba.lg.jp/hoken/onlinesika

kukakuninn.html 

 

◇医療
い り ょ う

情報
じょうほう

ネット（ナビィ） 

（日本語
に ほ ん ご

・中国語
ち ゅ う ご く ご

・韓国語
か ん こ く ご

のみ） 

各医療
か く い り ょ う

機関
き か ん

の 診察
しんさつ

時間
じ か ん

や 受信
じ ゅし ん

で き る 内容
な い よ う

、

外国語
が い こ く ご

で受信
じ ゅし ん

できるところは、医療
い り ょ う

情報
じょうほう

ネット

（ナビィ）で検索
け ん さ く

することができます。 

https://www.iryou.teikyouseido.mhlw.go.jp/zn

k-web/juminkanja/S2300/initialize 

 

◇診察
し ん さ つ

時
じ

に役立
や く だ

つ多言語
た げ ん ご

問診票
もんしんひょう

 

多言語
た げ ん ご

で翻訳
ほんやく

した問診票
もんしんひょう

を下記
か き

のホームペ

ージで公表
こうひょう

しています。質問
しつもん

用紙
よ う し

に記入
き に ゅ う

し、

病院
びょういん

に持
も

って行
い

ってください。 

http://www.qq.pref.chiba.lg.jp/pb_medicalche

cklist 

 

◇日本
にほん

を安 心
あんしん

して旅
たび

していただくために  
－具合

ぐあい

が悪
わる

くなったとき－（観 光 庁
かんこうちょう

） 
 
外国人
が いこくじ ん

が病院
びょういん

に行った
い っ た

ときの基本的
き ほ ん て き

な応答
お う と う

、

症状
しょうじょう

などを多言語
た げ ん ご

で紹介
しょうかい

しています。 

 ■สถาบนัทางการแพทย ์
หากจะไปรบัการตรวจโรคที□สถาบนัทางการแพทย ์ตอ้งพกบตัรมายนัมเบอร ์
* ไปดว้ยเสมอและตอ้งไปยงัแผนกทางการแพทยต์ามลกัษณะอาการ 
แต่ละที□ก็จะมเีวลาในการตรวจโรคแตกต่างกนั 

ดงันั□นจงึควรตรวจสอบไวก้อ่นล่วงหนา้ โดยเฉพาะตามโรงพยาบาลใหญ่ๆ 
มกัจะตอ้งรอค่อนขา้งนาน 
เมื□อไปถงึสถาบนัการแพทย ์อนัดบัแรก 

ใหแ้สดงบตัรมายนัมเบอรแ์ละบตัรผูป่้วยที□ประชาสมัพนัธ ์
จากนั□นจะไดร้บัแบบสอบถามอาการป่วยมา 
ใหก้รอกขอ้มูลเกี□ยวกบัอาการป่วยที□เป็นอยู่ในตอนนี□ รวมถงึ 

เคยมปีระวตักิารป่วยหนักและอาการภูมแิพม้ากอ่นหรอืไม่ลงไป 
และเนื□องจากที□ที□สามารถตรวจโดยใชภ้าษาต่างประเทศสื□อสารได ้
มจํีากดัเฉพาะบางแห่งเท่านั□น จงึควรตรวจสอบใหด้ ี

 
* การใชบ้ตัรมายนัมเบอรเ์ป็นบตัรประกนัสุขภาพ  

จําเป็นตอ้งทําการลงทะเบยีน 

◇เกี□ยวกบัการใชบ้ตัรมายนัมเบอรเ์ป็นบตัรประกนัสุขภาพ 
 

https://www.pref.chiba.lg.jp/hoken/onlinesikakukakuninn.html 

 
 
◇เครอืข่ายขอ้มูลทางการแพทย ์(Navii) 

สามารถคน้หาขอ้มูลเกี□ยวกบัเวลาทําการของสถาบนัการแพทยใ์นแต่ละที□ 
หรอืเนื□อหารายการรกัษาที□ใหบ้รกิาร 
และสถานที□ที□สามารถใหบ้รกิารในภาษาต่างประเทศไดจ้ากเครอืข่ายขอ้มูลท

างการแพทย ์(Navii) 
https://www.iryou.teikyouseido.mhlw.go.jp/znk-
web/juminkanja/S2300/initialize 

 
◇ แบบสอบถามที□แปลเป็นภาษาต่างๆ และเป็นประโยชนเ์มื□อไปตรวจโรค 

แบบสอบถามอาการป่วยที□แปลเป็นภาษาต่างๆ 

แสดงอยู่ในเว็บไซตท์ี□ระบุไวด้่านล่างนี□ 
กรุณากรอกขอ้มูลลงในแบบสอบถามใหเ้รยีบรอ้ยและนําไปโรงพยาบาล 

http://www.qq.pref.chiba.lg.jp/pb_medicalchecklist 

 
 
◇เพื□อการเดนิทางอย่างปลอดภยัในประเทศญี□ปุ่น 
- เมื□อคุณรูส้กึไม่สบาย – 
 (สํานกังานการท่องเที□ยวแห่งประเทศญี□ปุ่น) 
แนะนําเกี□ยวกบัคําตอบพื □นฐาน อาการ ฯลฯ ในหลายภาษา 

สําหรบัชาวต่างชาต ิตอนไปโรงพยาบาล 

 

健康
けんこう

管理
か ん り

 

 

4 การดูแลรกัษาสุขภาพ 
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日本語
に ほ ん ご

、英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

 
https://www.jnto.go.jp/emergency/jpn/mi_guide.html 

 

ภาษาญี□ปุ่น, ภาษาองักฤษ, ภาษาจนี, ภาษาเกาหล ี
https://www.jnto.go.jp/emergency/jpn/mi_guide.html 
 

◇千葉県
ち ば け ん

外国人
が いこ くじ ん

相談
そうだん

 
外国語
が い こ く ご

で診察
しんさつ

できる近
ちか

くの病院
びょういん

を紹介
しょうかい

してもら

えます。 

電話
で ん わ

：043-297-2966 

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、スペイン語
ご

、タガログ語
ご

、ベトナム

語
ご

、韓国語
か ん こ く ご

、ネパール語
ご

、タイ語
ご

、ポルトガル

語
ご

、インドネシア語
ご

、ロシア語
ご

、ヒンディー語
ご

 

月曜日
げ つ よ う び

～金曜日
き ん よ う び

 

午前
ご ぜ ん

9:00～12:00、午後
ご ご

1:00～4:00 

（年末
ねんまつ

年始
ね ん し

、祝日
しゅくじつ

は休
やす

み） 

 

 ◇โดย “ศูนยใ์หค้ําปรกึษาทางโทรศพัทส์ําหรบัคนต่างชาตใินจงัหวดัจบิะ” 
จะแนะนําโรงพยาบาลในบรเิวณใกลเ้คยีงที□สามารถตรวจโดยใชภ้าษาต่างประ
เทศสื□อสารไดใ้หแ้กท่่าน  

โทร : 043-297-2966 
ภาษาองักฤษ, ภาษาจนี, ภาษาสเปน, ภาษาตากาล็อก, ภาษาเวยีดนาม, 
ภาษาเกาหล,ี ภาษาเนปาล, ภาษาไทย, ภาษาโปรตุเกส, ภาษาอนิโดนีเซยี, 

ภาษารสัเซยี, ภาษาฮนิด ี
9:00 น. - 12:00 น. 13:00 น. -16:00 น. 
จนัทร ์– ศุกร ์
(ชว่งวนัหยุดปีใหม่, วนัหยุด: ไม่มบีรกิาร) 

 

■医療
いりょう

保険
ほ け ん

 
病気
び ょ う き

やけがをしたときに、医療費
い り ょ う ひ

の自己
じ こ

負担
ふ た ん

を

軽
かる

くするため、日本
に ほ ん

では公的
こ う て き

な医療保険
い り ょ う ほ け ん

に 必
かなら

ず加入
か に ゅ う

しなければなりません。公的
こ う て き

医療
い り ょ う

保険
ほ け ん

に

は 、 勤務先
き ん む さ き

で 加入
か に ゅ う

す る 健康
け ん こ う

保険
ほ け ん

（ 被
ひ

用者
よ う し ゃ

保険
ほ け ん

） 、 75 歳
さい

以上
い じ ょ う

等
と う

の 方
かた

が 加入
か に ゅ う

す る 後期
こ う き

高齢者
こ うれいし ゃ

医療
い り ょ う

制度
せ い ど

、 他
ほか

の 公的
こ う て き

医療
い り ょ う

保険
ほ け ん

制度
せ い ど

に

加入
か に ゅ う

していない全
すべ

ての住民
じゅうみん

の方
かた

を対象
たいしょう

とした

市町村
し ち ょ う そ ん

等
と う

の国民健康保険
こ く み ん け ん こ う ほ け ん

の 3種類
し ゅる い

があります。 

この他
ほか

、任意
に ん い

に加入
か に ゅ う

できる保険
ほ け ん

として、民間
みんかん

の

医療
い り ょ う

保険
ほ け ん

などもあります。 

 

 

 

(1)健康
け ん こ う

保険
ほ け ん

 

健康
け ん こ う

保険
ほ け ん

（被
ひ

用者
よ う し ゃ

保険
ほ け ん

）は、会社
かいしゃ

などで 働
はたら

く人

が加入
か に ゅ う

します。事業所
じ ぎ ょ う し ょ

が健康保険
け ん こ う ほ け ん

の適用
て き よ う

を受
う

け

ていない場合
ば あ い

は、国民健康保険
こ く み ん け ん こ う ほ け ん

に加入
か に ゅ う

します。 

保険料
ほけんりょう

は毎月
まいつき

の 給 料
きゅうりょう

から差
さ

し引
ひ

かれ、本人
ほんにん

と

事業主
じぎょうぬし

が 50％ずつ負担
ふ た ん

します。 

保険
ほ け ん

医療
い り ょ う

機関
き か ん

でマイナ保険証
ほけんしょう

や資格
し か く

確認書
か く に ん し ょ

等
と う

を提示
て い じ

すると医療費
いりょうひ

の一部
い ち ぶ

（年齢
ねんれい

や所得
し ょ と く

に応
お う

じ

て 10％～30％）を払
はら

うだけで診 療
しんりょう

を受
う

けること

ができます。 

詳
くわ

しいことは、健康
け ん こ う

保険
ほ け ん

（被
ひ

用者
よ う し ゃ

保険
ほ け ん

）にご加入
か に ゅ う

の方はお勤
つと

め先
さ き

の担当
た ん と う

部署
ぶ し ょ

へ問
と

い合
あ

わせてく

ださい。 

 ■การประกนัรกัษาพยาบาล 
ที□ญี□ปุ่นนั□นเพื□อแบ่งเบาภาระของตนเองดา้นค่ารกัษาพยาบาลเมื□อเกดิเจ็บป่ว
ยหรอืไดร้บับาดเจ็บ 

จําเป็นจะตอ้งเป็นสมาชกิการประกนัรกัษาพยาบาลของภาครฐัเสมอ  
ซึ□งประกนัสุขภาพสาธารณะม ี3 ประเภท ไดแ้ก ่

ประกนัสุขภาพที□สมคัรผ่านที□ทํางาน (ประกนัสุขภาพสําหรบัผูใ้ชแ้รงงาน), 

ระบบประกนัสุขภาพสําหรบัผูสู้งอายุ 75 ปีขึ □นไป 
และประกนัสุขภาพแห่งชาต ิที□สมคัรในสํานักทะเบยีนทอ้งถิ□นตามเมือง 
อําเภอ หรอืหมู่บา้นต่างๆ 

ครอบคลุมพลเมอืงทุกคนที□ไม่ไดส้มคัรเขา้ระบบประกนัสุขภาพสาธารณะอื□

นๆ  
นอกจากนี□ ก็ยงัมปีระกนัที□สามารถสมคัรสมาชกิไดโ้ดยไม่มกีารบงัคบั เชน่ 

ประกนัสุขภาพของภาคเอกชน เป็นตน้ 
 
(1) ประกนัสุขภาพ 

ประกนัสุขภาพประเภทนี□ (ประกนัสําหรบัลูกจา้ง) 
จะตอ้งสมคัรตั□งแต่เร ิ□มปฏบิตังิานที□สถานประกอบกจิการ เชน่ บรษิทั 
และจะไดร้บั “ใบรบัรองการประกนั” (หรอืก็คอื “ใบประกนั” ) มา 

แต่ในกรณีที□สถานประกอบกจิการไม่ไดร้บัความครอบคลุมในการประกนัสุข
ภาพ ก็จะตอ้งสมคัรประกนัสุขภาพสําหรบัประชาชน 
ค่าประกนันั□น จะถูกหกัออกจากเงินเดอืนทุกๆเดอืน 

ซึ□งเจา้ตวัและเจา้ของกจิการจะตอ้งรบัผดิชอบคนละ 50% 
หากแสดงบตัรประกนัสุขภาพมายนัมเบอร ์หรอื เอกสารยนืยนัสทิธิ □ 

ที□สถาบนัการแพทยท์ี□รบัประกนัสุขภาพ 

สามารถจ่ายเพียงบางส่วนของค่ารกัษาพยาบาล (10% - 30% 
ขึ □นอยู่กบัอายุและรายได)้ เพื□อรบัการรกัษาได ้
ผูท้ี□มปีระกนัสุขภาพ (ผูป้ระกนัตน) 

กรุณาตดิต่อแผนกที□รบัผดิชอบในสถานที□ทํางานของตนสําหรบัรายละเอยีด
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4 

 

 

(2)国民
こ く み ん

健康
け ん こ う

保険
ほ け ん

  

３ か 月
げつ

を 超
こ

え て 在留
ざいりゅう

す る 外国人
が いこくじ ん

の 方
かた

で 、

健康保険
け ん こ う ほ け ん

（被
ひ

用者
よ う し ゃ

保険
ほ け ん

）(P33)に加入
か に ゅ う

していない

人
ひと

は 、 国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

（※ 75 歳
さい

以上
い じ ょ う

は 後期
こ う き

高齢者
こ うれいし ゃ

医療
い り ょ う

）に加入
か に ゅ う

することとなります。 

国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

は、住民
じゅうみん

登録
と う ろ く

した市町村
し ち ょ う そ ん

の窓口
まどぐ ち

で在留
ざいりゅう

カード等
と う

の在留
ざいりゅう

資格
し か く

を確認
かくにん

できるものを

提示
て い じ

して申請
しんせい

します。 

保険料
ほけんりょう

は 収 入
しゅうにゅう

と扶
ふ

養
よう

家
か

族
ぞく

数
すう

で決
き

まります。保
ほ

険
けん

料
りょう

は市町村
し ち ょ う そ ん

役
や く

所
し ょ

の窓口
まどぐ ち

又
また

は銀行
ぎんこう

、郵 便 局
ゆうびんきょく

の窓
まど

口
ぐち

、コンビニエンスストア等
など

で支
し

払
はら

います。

口座
こ う ざ

振替
ふりかえ

にすることもできます。 

保険医療機関
ほ け ん い り ょ う き か ん

で 診察
しんさつ

を 受
う

け る と き に マ イ ナ

保険証
ほ け ん し ょ う

や資格
し か く

確認書
か く に ん し ょ

等
と う

を提示
て い じ

すれば医療費
いりょうひ

の

一部
い ち ぶ

（年齢
ねんれい

や所得
し ょ と く

に応
お う

じて 10％～30％）を払
はら

う

だけで診 療
しんりょう

を受
う

けることができます。 

子供
こ ど も

が生
う

まれたときには 出
しゅっ

産
さん

育
いく

児
じ

一
いち

時
じ

金
きん

が

支給
しきゅう

されます。 

健康
けんこう

診断
しんだん

、予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

、 出 産
しゅっさん

などの費用
ひ よ う

は保険
ほ け ん

診療
しんりょう

の対 象
たいしょう

ではありません。 

また、故意
こ い

の事故
じ こ

や犯罪
はんざい

などにより病気
び ょ う き

やケガ

をしたときは、保険
ほ け ん

給付
き ゅ う ふ

の対 象
たいしょう

となりません。 

国民
こ くみ ん

健康
け ん こ う

保険
ほ け ん

の加入
か に ゅ う

や脱退
だったい

の手続
て つ づ

き、また、

資格
し か く

の内容
な い よ う

に変更
へ ん こ う

等
と う

（①住所
じゅうしょ

や世帯
せ た い

主
ぬし

、氏名
し め い

が変
か

わったとき、②他
た

の公的
こ う て き

な医療
い り ょ う

保険
ほ け ん

に加入
か に ゅ う

した時
と き

、又
また

は脱退
だったい

した時
と き

等
と う

）があった場合
ば あ い

は、14

日
にち

以内
い な い

に市町村
し ち ょ う そ ん

の窓口
まどぐ ち

に届
と ど

け出
で

てください。 

 

■介護
か い ご

保険
ほ け ん

 

寝
ね

たきりや認知症
に ん ちし ょ う

などで介護
か い ご

が必要
ひつよ う

になった時
と き

に、利用者
り よ う し ゃ

の選択
せんたく

で、介護
か い ご

サービスを受
う

けること

ができる制度
せ い ど

です。 

65歳
さい

以上
いじょう

の人
ひと

と 40 歳
さい

から 64歳
さい

までの医療
いりょう

保険
ほ け ん

に加入
かにゅう

している人
ひと

は、介護
か い ご

保険
ほ け ん

に加入
かにゅう

しな

ければなりません。 

介護
か い ご

サービスを利用
り よ う

するには、住所
じゅうしょ

を有
ゆ う

する市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

役
や く

所
し ょ

へ申請
しんせい

をし、介護
か い ご

の必要度
ひ つ よ う ど

につい

て認定
にんてい

を受
う

けることが必要
ひつよ う

です。介護
か い ご

費用
ひ よ う

は、

原則
げんそく

として全費用
ぜ ん ひ よ う

の１割
わ り

が自己
じ こ

負担
ふ た ん

となります。 

サービスの内容
ないよう

、費用
ひ よ う

、保険料
ほけんりょう

等
など

については、

เพิ□มเตมิ 

 
(2) ประกนัสุขภาพสําหรบัประชาชน 
ชาวต่างชาตทิี□พํานักเกนิ 3 เดอืน และยงัไม่มปีระกนัสุขภาพใดๆ (P33) 
จะตอ้งทําประกนัสุขภาพแห่งชาต ิ(สําหรบัผูท้ี□มอีายุ 75 ปีขึ □นไป คอื 
การรกัษาพยาบาลผูสู้งอายุระยะหลงั) 

ประกนัสุขภาพแห่งชาต ิ
สามารถสมคัรไดท้ี□สํานักทะเบยีนทอ้งถิ□นที□ลงทะเบยีนที□อยู่อาศยัไว ้
โดยตอ้งแสดงบตัรพํานักหรอืเอกสารที□สามารถใชย้นืยนัสถานะการพํานักได ้

ค่าประกนัจะกาํหนดโดยรายไดแ้ละจํานวนสมาชกิในครอบครวั 
การชาํระค่าประกนัจะชาํระโดยตรงที□เคาเตอรข์องสํานักทะเบยีนทอ้งถิ□น 
หรอื ธนาคาร ชอ่งชาํระเงนิในไปรษณีย ์รา้นสะดวกซื □อ ฯลฯ อกีทั□ง 

สามารถชาํระผ่านการโอนเขา้บญัชไีดเ้ชน่กนั 
หากแสดงใบประกนัเมื□อไปตรวจโรคที□สถาบนัทางการแพทยต์ามที□ประกนัไว ้
ก็จะสามารถเขา้รบัการตรวจโรคได ้โดยเสยีค่ารกัษาพยาบาลเพียง 30% 

ของค่าใชจ่้ายทั□งหมด 
ถา้หากมกีารคลอดบุตรจะไดร้บัเงนิชว่ยเหลอืดา้นค่าเลี □ยงดูเป็นระยะเวลาหนึ□

ง 

ค่าใชจ่้ายดา้นอื□นๆ เชน่ การตรวจสุขภาพ การฉีดวคัซนี การคลอดบุตร 
จะไม่ไดร้วมอยู่ในประกนัการรกัษา   
นอกจากนี□ 

หากเกดิโรคหรอืการบาดเจ็บจากอุบตัเิหตุหรอือาชญากรรมที□เกดิจากความ
ตั□งใจ จะไม่สามารถรบัสทิธปิระโยชนจ์ากการประกนัได ้
หากมกีารสมคัรหรอืยกเลกิการทําประกนัสุขภาพแห่งชาต ิ

รวมถงึการเปลี□ยนแปลงขอ้มูลคุณสมบตั ิ(เชน่① เปลี□ยนที□อยู่ 
หวัหนา้ครวัเรอืน หรอืชื□อ ② 
สมคัรหรอืลาออกจากประกนัสุขภาพภาครฐัอื□นๆ ) 

กรุณายื□นคํารอ้งที□เคาเตอรข์องสํานักทะเบยีนทอ้งถิ□นภายใน 14 วนั 
 
 

■ประกนัการพยาบาลดูแล 
หากถงึเวลาที□ตอ้งการการพยาบาลดูแลสําหรบัผูป่้วยที□นอนอยู่กบัเตยีงแ

ละไม่สามารถลุกไปไหนได ้หรอืผูป่้วยที□มอีาการเลอะเลอืน 
สามารถเลอืกใชบ้รกิารเพื□อการดูแล พยาบาลผูป่้วยไดผู้ท้ี□เป็นสมาชกิการ 
ประกนัสุขภาพสาธารณะ ที□มอีายุระหว่าง 40 ถงึ 64 ปี หรอืผูม้อีายุตั□งแต่ 

65 ปีขึ □นไป จะตอ้งสมคัรสมาชกิประกนัในการพยาบาลดูแล 
การจะใชบ้รกิารพยาบาลดูแลผูป่้วยนั□น 

จะตอ้งไปยื□นความจํานงที□สํานักทะเบยีนทอ้งถิ□นในบรเิวณที□อยู่อาศยัและเขา้ร ั

บการพจิารณาถงึระดบัความจําเป็นของการพยาบาลดูแลผูป่้วย 
ส่วนของค่าใชจ่้ายนั□น ตามกฎแลว้ 
ตนเองจะตอ้งมสี่วนรบัผดิชอบเป็นจํานวน 10% ของทั□งหมด 

   เนื□อหาของการบรกิาร ค่าใชจ่้าย ค่าประกนัอื□นๆนั□น 
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市区
し く

町 村
ちょうそん

役所
やくしょ

の介護
か い ご

保険
ほ け ん

担当
たんとう

までお問
と

い合
あ

わせください。 

 

■健
けん

診
しん

（検診
けんしん

） 

生活習慣病
せいかつしゅうかんびょう

を防
ふせ

ぐには、食生活
しょくせいかつ

や運動不足
う ん ど う ぶ そ く

な

どに注意
ちゅ うい

するとともに、定期的
て い き て き

に健康診断
けんこうしんだん

を受
う

けることが大切
たいせつ

です。 

40歳以上
さ い い じ ょ う

の人
ひと

は居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

が 行
おこな

っている基本健康診査
き ほ ん け ん こ う し ん さ

を受
う

けることができます

(ただし、職場
し ょ く ば

で受診
じ ゅし ん

している人
ひと

は除
のぞ

きます)。 

また、がん検診
けんしん

について、女性
じょせい

は 20歳
さい

から、

男性
だんせい

は 40歳
さい

から居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市区
し く

町村
ちょうそん

役所
や く し ょ

が 行
おこな

っている検診
けんしん

を受
う

けることができます。 

費用
ひ よ う

や受診方法
じ ゅ し ん ほ う ほ う

などは市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

役
や く

所
し ょ

に問
と

い合
あ

わせてください。 

 

 

■母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

 

妊娠
にんしん

したときは、各市区町村役所
か く し く ち ょ う そ ん や く し ょ

の窓口
まどぐ ち

に妊娠
にんしん

の届出
とどけで

をしてください。母子
ぼ し

の健康
け ん こ う

を記録
き ろ く

する

「母子
ぼ し

健康
け ん こ う

手帳
て ち ょ う

」と健康診査受診票
け ん こ う し ん さ じ ゅ し ん ひ ょ う

などの入
はい

っ

た 別冊
べっさつ

が 交付
こ う ふ

さ れ ま す 。 こ の 手帳
て ち ょ う

は 、

各種健康診査
か く し ゅ け ん こ う し ん さ

や出産
しゅっさん

の際
さい

にも必要
ひつよ う

となります。 

詳
く わ

しいことについては、各市町村役所
か く し ち ょ う そ ん や く し ょ

にお問
と

い

合
あ

わせください。 

 

 

◇公益
こう えき

財団
ざい だん

法人
ほう じん

母子
ぼ し

衛生
えい せい

研究会
けんきゅうかい

 

母子
ぼ し

衛生
えいせい

研究会
けんきゅうかい

では英語
え い ご

・ハングル・中国語
ち ゅ う ご く ご

・タ

イ語
ご

・タガログ語
ご

・ポルトガル語
ご

・インドネシア語
ご

・

スペイン語
ご

・ベトナム語
ご

・ネパール語
ご

の１０か

国語版
こ く ご は ん

の 母子
ぼ し

健康
け ん こ う

手帳
て ち ょ う

を 販売
はんばい

し て い ま す 。

(一冊
いっさつ

８８０円
えん

と送料
そうりょう

) 

東京都
と う き ょ う と

千代田区
ち よ だ く

外
そ と

神田
か ん だ

2-18-7 

電話
で ん わ

：03-433４-1188 

月曜日
げ つ よ う び

～金曜日
き ん よ う び

の午前
ご ぜ ん

 9:00～午前
ご ぜ ん

 12:00 と

午後
ご ご

1:00～午後
ご ご

5:00 

https://www.ecur.co.jp/p/item-list/list/cate_id/1/ 

 

 

 

กรุณาสอบถามฝ่ายรบัผดิชอบดา้นประกนัในการพยาบาลดูแลที□สํานักทะเบี
ยนทอ้งถิ□น  
 

■การตรวจโรค 
การป้องกนัโรคที□เกดิจากการดํารงชวีตินั□น สิ□งสําคญัก็คอื 

การระมดัระวงัเร ื□องพฤตกิรรมการบรโิภค และ การขาดการออกกาํลงักาย  

พรอ้มกบัเขา้รบัการตรวจสุขภาพอย่างสมํ□าเสมอ 
สําหรบัผูท้ี□มอีายุมากกว่า 40 ปี สามารถเขา้รบัการตรวจสุขภาพพื □นฐาน 

ที□จดัโดยสํานักทะเบยีนทอ้งถิ□นในบรเิวณที□อยู่อาศยัได ้(ยกเวน้ 

ผูท้ี□รบัการตรวจสุขภาพ ณ สถานที□ทํางานแลว้) 
นอกจากนี□ 

การตรวจคดักรองมะเรง็สามารถทาํไดโ้ดยเร ิ□มตน้จากผูห้ญงิอายุ 20 ปี 

และผูช้ายอายุ 40 ปีขึ □นไป ผ่านการตรวจที□จดัโดยที□ทําการเมอืง ตําบล 
หมู่บา้นในของบรเิวณที□อยู่อาศยั 
เร ื□องอื□นๆ เชน่ ค่าใชจ่้าย และ วธิเีขา้รบัการตรวจ 

กรุณาสอบถามที□สํานักทะเบยีนทอ้งถิ□น 
 

■สมุดสุขภาพมารดาและบุตร 
เมื□อมกีารตั□งครรภ ์
ใหไ้ปรายงานเร ื□องการตั□งครรภท์ี□เคานเ์ตอรข์องสํานักทะเบยีนทอ้งถิ□นในแต่ล

ะที□ ซึ□งเมื□อบนัทกึขอ้มูลสุขภาพมารดาและบุตร 
“สมุดบนัทกึสุขภาพสําหรบัมารดาและบุตร” แลว้ 
จะไดร้บับนัทกึแนบมขีอ้มูลและแบบฟอรม์เพื□อเขา้รบัการตรวจสุขภาพมา 

สมุดบนัทกึเล่มนี□ มคีวามจําเป็นเวลาที□จะใชใ้นการตรวจสุขภาพชนิดต่างๆ 
และ การคลอดบุตร รายละเอยีดต่างๆ 
กรุณาสอบถามสํานักทะเบยีนทอ้งถิ□นในแต่ละที□ 

 
◇สมาคมสวสัดกิารและสุขภาพแม่และเด็ก 

ที□กลุ่มกจิการอนามยัมารดาและบุตรก็ยงัมสีมุดสุขภาพมารดาและบุตร 

ที□ตพีมิพเ์ป็น 10 ภาษา ไดแ้ก ่องักฤษ เกาหล ีจนี ไทย ตากาล็อก โปรตุเกส 
อนิโดนีเซยี สเปน และเวยีดนาม เนปาล วางจําหน่ายอกีดว้ย 
(880 เยน และ เงินที□จะส่ง) 
2-18-7  โซะโตะคนัดะ,ชโิยดะ คุ ,โตเกยีว  
Tel : 03-4334-1188 
จนัทร ์- ศุกร ์เวลา 9.00-12.00 น. และ 13.00 - 17.00 น. 

https://www.mcfh.co.jp/faq/purchase/en 
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健 康
けんこう

管理
かんり

 

 
4 

■予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

 

(1)子
こ

どものための予防
よ ぼ う

接種
せ っ し ゅ

 

子
こ

どものための予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

は、日本
に ほ ん

では無料
む り ょ う

で受
う

けることができます。病気
び ょ う き

ごとに定
さだ

められた接種
せっしゅ

期間
き か ん

があるので、期間内
き か ん な い

に忘
わす

れずに接種
せっしゅ

しまし

ょう。 

日本
に ほ ん

の予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

は、外国
が いこ く

と違
ちが

う場合
ば あ い

があります

の で 、 日本
に ほ ん

に 来
き

た 時
と き

や 、 本国
ほんごく

に 戻
も ど

る 時
と き

は

母子健康手帳
ぼ し け ん こ う て ち ょ う

などの記録
き ろ く

をみて、各
か く

市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

役
や く

所
し ょ

か小児科
し ょ う に か

のある病院
びょういん

に相談
そうだん

しましょう。 

 

(2)外国旅行
が い こ く り ょ こ う

の前
ま え

の予防
よ ぼ う

接種
せ っ し ゅ

 

海外
かいがい

で感染症
かんせんしょう

にかかることを防ぐ
ふ せ ぐ

ため、外国
が いこ く

へ

旅行
り ょ こ う

する場合
ば あ い

、予防接種
よ ぼ う せ っ し ゅ

を受
う

けることが必要
ひつよ う

と

なることがあります。 

厚
こ う

生
せい

労働省
ろうどうしょう

検疫所
け ん え きし ょ

 FORTH や各大使館
か く た い し か ん

で必要
ひつよ う

な情報
じょうほう

を確認
かくにん

してください。 

 

◇厚生
こうせい

労働省
ろうどうしょう

検疫所
けんえきしょ

 ＦＯＲＴＨ 

海外
かいがい

の感染症
かんせんしょう

の最新
さいしん

状況
じょうきょう

や、予防
よ ぼ う

方法
ほ う ほ う

、予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

が受
う

けられる医療
い り ょ う

機関
き か ん

等
など

を掲載
けいさい

していま

す。 

https://www.forth.go.jp 

※医療機関を探す 

https://www.forth.go.jp/moreinfo/vaccination.

html 

 

◇成田
な り た

空港
くうこう

検疫所
けんえきしょ

 

成田市
な り た し

古込
ふるごめ

字
あざ

古込
ふるごめ

 1-1 (第
だい

 2旅客
り ょ か く

ターミナルビ

ル) 

電話
で ん わ

：0476-34-2310 

■การฉีดวคัซนี 
(1) การฉีดวคัซนีสําหรบัเด็ก 

ที□ญี□ปุ่น การฉีดวคัซนีสําหรบัเด็กนั□น 
สามารถทําไดโ้ดยไม่ตอ้งเสยีค่าใชจ่้าย 
ระยะเวลาการฉีดวคัซนีของแต่ละโรคแตกต่างกนั 

อย่าลมืฉีดวคัซนีภายในระยะเวลาที□กาํหนด 
การฉีดวคัซนีของญี□ปุ่น จะมกีรณีที□แตกต่างกบัต่างประเทศ เมื□อมาที□ญี□ปุ่น 

หรอืเมื□อจะกลบัภูมลิําเนา ใหต้รวจสอบบนัทกึในสมุดสุขภาพมารดาและบุตร 

และปรกึษากบัทางสํานักทะเบยีนทอ้งถิ□นในแต่ละที□ หรอื 
โรงพยาบาลที□มีแผนกกุมารเวชกอ่น 
 

(2) การฉีดวคัซนีก่อนเดนิทางไปต่างประเทศ 
เพื□อป้องกนัการป่วยเป็นโรคตดิต่อในต่างประเทศ  

กรณีที□จะเดนิทางไปต่างประเทศจําเป็นจะตอ้งเขา้รบัการฉีดวคัซนีเสยีกอ่น 

  ตรวจสอบขอ้มูลที□จําเป็นไดท้ี□ เว็บไซต ์ＦＯＲＴＨ

ของกระทรวงสาธารณสุข แรงงานและสวสัดกิารของประเทศญี□ปุ่นหรอื 
สถานทูตแต่ละแห่ง 
 

◇เว็บไซตF์ORTHของกระทรวงสาธารณสุข 
แรงงานและสวสัดกิารของประเทศญี□ปุ่น 

ขอ้มูลล่าสุดสถานการณโ์รคตดิเชื □อในต่างประเทศ วธิกีารป้องกนั และ 
สถาบนัทางการแพทยท์ี□สามารถฉีดวคัซนีป้องกนัได ้ฯลฯ 
https://www.forth.go.jp 

*คน้หาสถาบนัการแพทย ์
https://www.forth.go.jp/moreinfo/vaccination.html 

 

 
◇สถานตรวจและกกักนัโรคตดิต่อในสนามบนินารติะ 

นารติะ ฟุรุโกะเมะ อาซะฟุรุโกะเมะ 1-1 (อาคารเทอรม์นัิล 2) 

Tel : 0476-34-2310 
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■日本
に ほ ん

の教育
きょういく

制度
せ い ど

 

日本
に ほ ん

の教育
きょういく

制度
せ い ど

は、小学校
しょうがっこう

6年間
ねんかん

、中学校
ちゅうがっこう

3

年間
ねんかん

、高等
こ う と う

学校
が っ こ う

3年間
ねんかん

、大学
だいがく

4年間
ねんかん

が基本
き ほ ん

で

す。義務教育
ぎ む き ょ う い く

は小学校
しょうがっこう

と中学校
ちゅうがっこう

で、合
あ

わせて

9年間
ねんかん

となります。高等
こ う と う

学校
が っ こ う

と大学
だいがく

は、原則
げんそく

とし

て希望者
き ぼ う し ゃ

が入学試験
に ゅ うが く し け ん

を受
う

けて入
にゅう

学
が く

します。こ

の他
ほか

に、小学校入学前
しょうがっこうにゅうがくまえ

の子供
こ ど も

を対象
たいしょう

にした

幼稚園
よ う ち え ん

や 保育所
ほ い く じ ょ

、 中学校又
ちゅうがっこうまた

は 高等
こ う と う

学校
が っ こ う

の

卒業者
そつぎょうしゃ

を主
おも

な対象
たいしょう

として、特別
と くべ つ

な技術
ぎじゅつ

や職業
しょくぎょう

などを教
おし

えることを目的
も く て き

とした専修学校
せんしゅうがっこう

や各種
か く し ゅ

学校
が っ こ う

もあります。障害者
しょうがいしゃ

を対象
たいしょう

にして特別
と くべ つ

支援
し え ん

教育
きょういく

を 行
おこな

う学校
が っ こ う

等
など

もあります。 

学校
が っ こ う

の 種類
し ゅる い

は 、 国立大学法人
こ く りつ だ い が く ほ うじ ん

が 設置
せ っ ち

す る

学校
が っ こ う

、 都道府県市町村
と ど う ふ け ん し ち ょ う そ ん

が 設置
せ っ ち

す る 学校
が っ こ う

(公立
こ う り つ

)、学校法人
が っ こ う ほ うじ ん

が設置
せ っ ち

する学校
が っ こ う

（私立
し り つ

）に分
わ

けられます。 

各学年
かくがくねん

は、4月
がつ

から始
はじ

まり翌年
よ く と し

3月
がつ

に終
お

わりま

す。 

 

・外国人
が い こくじん

のための学校
が っ こ う

ガイド（小学校
しょうがっこう

・

中学校
ちゅうがっこう

） 

千
ち

葉
ば

県
けん

教
きょう

育
い く

庁
ちょう

教育
きょういく

振興部
し ん こ う ぶ

学習
がくしゅう

指導課
し ど う か

の

「外国人
が いこくじ ん

のための学校
が っ こ う

ガイド（小学校
しょうがっこう

・

中学校
ちゅうがっこう

）」には、教育
きょういく

制度
せ い ど

、就学
しゅうがく

案内
あんない

、相談
そうだん

の

窓口
まどぐ ち

、市町村
し ち ょ う そ ん

の窓口
まどぐ ち

、学校
が っ こ う

の生活
せいかつ

、就学
しゅうがく

ガイ

ドを掲載
けいさい

しています。

http://www.pref.chiba.lg.jp/kyouiku/shidou/gaikokujin/school-guide-ja/index.html 

 

 

・学校
が っ こ う

からのおたより 

千葉県国際交流
ち ば け ん こ く さ い こ う り ゅ う

センターでは、学校
が っ こ う

から送
お く

ら

れてくる「おたより」の多言語
た げ ん ご

資料
し り ょ う

を掲載
けいさい

してい

ます。（日本語
に ほ ん ご

併記
へ い き

） ダウンロードして使
つか

うこと

ができます。 

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国
か ん こ く

・朝鮮語
ちょ うせ ん ご

、スペイン語
ご

、ポ

ルトガル語
ご

、タイ語
ご

、ベトナム語
ご

https://www.mcic.or.jp/support_for_foreigners/infor

mation_from_school/th/ 

 

 

 

 ■ระบบการศกึษาของญี□ปุ่น 
ระบบการศกึษาของญี□ปุ่นประกอบไปดว้ย ประถมศกึษา 6 ปี 

มธัยมศกึษาตอนตน้ 3 ปี มธัยมศกึษาตอนปลาย 3 ปีและปรญิญาตร ี4 ปี  
การศกึษาภาคบงัคบันั□นคอืระดบัประถม ศกึษาและมธัยมศกึษาตอนตน้ 

รวมทั□งสิ □น 9 ปี  สําหรบัโรงเรยีนมธัยมปลายและมหาวทิยาลยั 
ผูท้ี□ตอ้งการเขา้ศกึษาจะตอ้งสอบเขา้ นอกจากนี□ 
ยงัมโีรงเรยีนอนุบาลสําหรบัเด็กวยักอ่นประถมศกึษา สถานรบัเลี □ยงเด็ก 

และโรงเรยีนสายอาชพีที□เนน้การเรยีนการสอนดา้นเทคนิคพิเศษและดา้นอาชี
พสําหรบัผูท้ี□จบการศกึษาระดบัมธัยมศกึษาตอนตน้และมธัยมศกึษาตอนปลาย  
รวมถงึโรงเรยีนที□จดัการศกึษาชว่ยเหลอืเป็นพเิศษสําหรบัผูพ้กิารอกีดว้ย 

ประเภทของโรงเรยีนนั□นแบ่งออกเป็นโรงเรยีนที□กอ่ตั□งโดยมหาวทิยาลยัของรฐั 
โรงเรยีนที□กอ่ตั□งโดยเทศบาลในแต่ละทอ้งที□(โรงเรยีนรฐับาล) 
และโรงเรยีนที□กอ่ตั□งโดยเอกชน(โรงเรยีนเอกชน) 

ในแต่ละปีการศกึษา 
จะเร ิ□มตั□งแต่เดอืนเมษายนไปจนถงึเดอืนมนีาคมในปีถดัไป 
 

 
 
 

・คู่มอืแนะแนวการศกึษาสําหรบัชาวต่างชาต ิ(ประถมศกึษา, 
มธัยมศกึษาตอนตน้) 
“คู่มอืแนะแนวการศกึษาสําหรบัชาวต่างชาต ิ(ประถมศกึษา, 

มธัยมศกึษาตอนตน้)” ที□ตพีมิพโ์ดย ฝ่ายแนะแนวการศกึษา  
แผนกส่งเสรมิการศกึษา สํานักงานการศกึษาประจําจงัหวดัชบิะ 
มขีอ้มูลเกี□ยวกบัระบบการศกึษา, แนะนําการเขา้ศกึษา, รบัใหค้ําปรกึษา, 

ชอ่งทางถามตอบประจําที□อยู่อาศยั, ชวีติความเป็นอยู่ในโรงเรยีน 
และแนะแนวการเขา้เรยีนในโรงเรยีนญี□ปุ่นรวมไวใ้นเล่ม 
http://www.pref.chiba.lg.jp/kyouiku/shidou/gaikokujin/school-guide-ja/index.html 

 

・ประกาศจากโรงเรยีน 
มกีารตดิประกาศเอกสาร "โอทาโยร"ิ 

ที□ส่งมาจากโรงเรยีนซึ□งแปลเป็นหลายภาษา (พรอ้มภาษาญี□ปุ่น) 
ที□ศูนยก์ารแลกเปลี□ยนระหว่างประเทศจงัหวดัจบิะ 
 สามารถดาวนโ์หลดเพื□อนําไปใชง้านได ้

ภาษาองักฤษ, ภาษาจนี, ภาษาเกาหล,ี ภาษาสเปน, ภาษาโปตุเกส, ภาษาไทย,  
ภาษาเวยีดนาม 
https://www.mcic.or.jp/support_for_foreigners/information_from_school/th/ 

 
 
 

 

 

教育
き ょ う い く

 

 

5 การศกึษา
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教 育
きょういく

 

 
5  

・子
こ

どもと親
おや

のサポートセンター 

児童
じ ど う

生徒
せ い と

や保護者
ほ ご し ゃ

からの学校
が っ こ う

生活
せいかつ

等
と う

への悩
なや

みに対
たい

する相談
そうだん

を実施
じ っ し

しています。 

電話
で ん わ

：0120-415-446 

受付
うけつけ

時間
じ か ん

： 

電話
で ん わ

相談
そうだん

 24時間
じ か ん

 

来所
ら い し ょ

相談
そうだん

予約
よ や く

 月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

8:30～午後
ご ご

4:30 

https://cms2.chiba-c.ed.jp/kosapo/ 

＊日本語
に ほ ん ご

による対応
たいおう

 

 

■幼稚園
よ う ち え ん

・保育所
ほ い く し ょ

 

・幼稚園
よ う ち え ん

は満
まん

3歳
さい

から小学校
しょうがっこう

に入
はい

るまでの

幼児
よ う じ

の教育
きょういく

をします。入園
にゅうえん

の申込み
も う し こ み

は、

公立
こ う り つ

の幼稚園
よ う ち え ん

は市町村教育委員会
し ちょ うそ ん き ょ ういく いいん か い

で受
う

け

付
つ

け、私立
し り つ

の幼稚園
よ う ち え ん

は各園
かくえん

が直
ちょく

接
せつ

受
う

け付
つ

けます。 

・保育所
ほ い く し ょ

は主
おも

に両親
りょうしん

（保護者
ほ ご し ゃ

）が 働
はたら

いている

又
また

は病気
び ょ う き

などの就学前
しゅうがくまえ

の児童
じ ど う

を預
あず

かりま

す。保育所
ほ い く し ょ

の申
も う

し込
こ

みは市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

の

福祉課
ふ く し か

で受
う

け付
つ

けます。３歳
さい

から５歳
さい

まで

の保育
ほ い く

料
りょう

は、無料
む り ょ う

です。０歳
さい

から２歳
さい

まで

の 保育
ほ い く

料
りょう

は 、 住民
じゅうみん

税
ぜい

非
ひ

課税
か ぜ い

世帯
せ た い

を 対象
たいしょう

に、無料
む り ょ う

となります。 

 

■小学校
しょ うがっこ う

・中学校
ちゅうがっこう

 

小学校
しょうがっこう

は満
まん

6歳
さい

、中学校
ちゅうがっこう

は満
まん

12歳
さい

に達
たっ

した子
こ

供
ど も

が 、 そ れ ぞ れ地域
ち い き

の 小学校
しょうがっこう

や中学校
ちゅうがっこう

に

入学
にゅうがく

し ま す 。 公立小学校
こ うりつしょ うがっこ う

の 入学
にゅうがく

手続き
て つ づ き

は 、

前年
ぜんねん

の秋
あ き

ごろ、翌年
よ く と し

の 4月
がつ

から新
あたら

しく入学
にゅうがく

する

幼児
よ う じ

を対象
たいしょう

に居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市町村教育委員会
し ちょ うそ ん き ょ ういく いいん か い

か

ら配布
は い ふ

される「健康
け ん こ う

診断
しんだん

」の通知
つ う ち

から始
はじ

まりま

す。公
こ う

立
り つ

中学校
ちゅうがっこう

は、小学校
しょうがっこう

を卒業
そつぎょう

した人
ひと

が

入学
にゅうがく

します。住
す

んでいる場所
ば し ょ

によって入学
にゅうがく

する

学校
が っ こ う

が決
き

まっており、入学試験
に ゅ うが く し け ん

はありません

（一部
い ち ぶ

、学力
がくりょく

検査
け ん さ

を実施
じ っ し

する公立
こ う り つ

中学校
ちゅうがっこう

があ

ります。）。公立
こ う り つ

の小学校
しょうがっこう

・中学校
ちゅうがっこう

は一部
い ち ぶ

の

経費
け い ひ

を除
のぞ

き、原則
げんそく

として無料
む り ょ う

で通
かよ

うことができま

す。 

 

 

 

 

・ศูนยก์ลางช่วยเหลอืเด็กและผูป้กครอง 
ใหค้ําปรกึษาปัญหาที□เกี□ยวกบัชวีติในโรงเรยีนแกเ่ด็กนักเรยีนและผูป้กครอง 
โทรศพัท:์ 0120-415-446 

การปรกึษาทางโทรศพัท:์ 24 ช ั□วโมง 
การนัดหมายใหค้ําปรกึษาแกผู่ท้ี□มาศูนย ์

8:30 น. - 16:30 น. 

จนัทร ์– ศุกร ์
https://cms2.chiba-c.ed.jp/kosapo/ 
*การใหค้ําปรกึษาเป็นภาษาญี□ปุ่น 

 

■โรงเรยีนอนุบาล / สถานรบัเลี □ยงเด็ก 
・โรงเรยีนอนุบาลใหก้ารศกึษากบัเด็กเล็กตั□งแต่อายุครบ 3 
ขวบจนกระทั□งเขา้ช ั□นประถมศกึษา การสมคัร เขา้เรยีนอนุบาลนั□น 

หากเป็นโรงเรยีนของรฐัจะรบัสมคัรโดยคณะกรรมการการศกึษาของเขตพื □นที□ 
ส่วนโรงเรยีนของเอกชนนั□นแต่ละแห่งจะรบัสมคัรโดยตรง  
 

・สถานรบัเลี □ยงเด็กจะรบัเลี □ยงเด็กกอ่นวยัเรยีนซึ□งพ่อแม่ (ผูป้กครอง) 
ทํางานนอกบา้นหรอืเจ็บป่วย เป็นหลกั 
การสมคัรเขา้สถานรบัเลี □ยงเด็กนั□นจะรบัสมคัรที□ฝ่ายสวสัดกิาร ณ 

ที□ทําการของเขตพื □นที□ ไม่เสยีค่าใชจ่้ายกรณีเด็กอายุ 3 ถงึ 5 ปี 
สําหรบัครวัเรอืนที□ไดร้บัการยกเวน้ภาษีผูอ้ยู่อาศยั ไม่เสยีค่าใชจ่้าย 
กรณีเด็กอายุ 0 ถงึ 2 ปี 

 
 

■โรงเรยีนประถม / โรงเรยีนมธัยมตน้ 
เด็กที□อายุถงึเกณฑ ์คอื อายุครบ 6 ปีสําหรบัโรงเรยีนประถม และครบ 12 

ปีสําหรบัโรงเรยีนมธัยมตน้  
จะเขา้ศกึษาในโรงเรยีนประถมและโรงเรยีนมธัยมตน้ในแต่ละเขตพื □นที□ 
ขั□นตอนการเขา้ศกึษาในโรงเรยีนประถมของรฐันั□นเร ิ□มจาก 

ในชว่งฤดใูบไมร้ว่งของปีกอ่นหนา้ จะมกีารแจง้ใหท้ราบถงึ 
“การตรวจสุขภาพ”โดยคณะกรรมการการศกึษาของเขตพื □นที□ที□ท่านพกัอาศยั 
โดยมเีป้าหมายเป็นเด็กกอ่นวยัเรยีนที□จะเขา้ศกึษาใหม่ต ั□งแต่เดอืนเมษายนของ

ปีถดัไป ส่วนโรงเรยีนมธัยมตน้ของรฐันั□น 
ผูท้ี□จบการศกึษาในช ั□นประถมศกึษาจะเขา้ศกึษาต่อ 
โดยจะมกีารพจิารณาโรงเรยีนที□จะเขา้ศกึษาตามบรเิวณที□พกัอาศยัและไม่มกีา

รสอบเขา้  
(มโีรงเรยีนมธัยมศกึษาภาครฐับางแห่งที□ดําเนินการทดสอบความสามารถทางก
ารศกึษา) 

โรงเรยีนประถมและโรงเรยีนมธัยมตน้ของรฐั 
สามารถเขา้ศกึษาโดยไดร้บัการยกเวน้ค่าใชจ่้ายบางส่วนหรอืไม่เสยีค่าใชจ่้ายไ
ด ้
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■途中
と ち ゅ う

入学
にゅうがく

(編入学
へんにゅうがく

) 

母
ぼ

国
こ く

において小学校又
しょうがっこうまた

は中学校
ちゅうがっこう

に在学
ざいがく

して

い た 児童
じ ど う

、 生徒
せ い と

が 日本
に ほ ん

に 来
き

て 小学校又
しょうがっこうまた

は

中学校
ちゅうがっこう

に 編入学
へんにゅうがく

す る 時
と き

に は 、 市町村
し ち ょ う そ ん

の

教育委員会
き ょ ういくいいんか い

で編入学
へんにゅうがく

の手
て

続
つづ

きをします。この

時
と き

、在留
ざいりゅう

カード又
また

はパスポートが必要
ひつよ う

です。

手続
て つ づ

きが済
す

むと就学通知書
し ゅ う が く つ う ち し ょ

という書類
し ょ る い

が渡
わた

さ

れますので、指定
し て い

された日
ひ

に、指定
し て い

された

学校
が っ こ う

に、児童
じ ど う

・生徒
せ い と

と保護者
ほ ご し ゃ

が一緒
いっ し ょ

に行
い

きま

す。 

 

■高等
こ う と う

学校
が っ こ う

 

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

は、それぞれの設置
せ っ ち

目的
も く て き

、修業年限
しゅうぎょうねんげん

などによって、次
つぎ

の課程
か て い

に大別
たいべつ

されます。 

〔課程
か て い

別
べつ

〕 

全日制
ぜんにちせい

：昼間
ひ る ま

通学
つ う が く

し、修業
しゅうぎょう

年限
ねんげん

は 3年
ねん

 

定時制
て い じ せ い

：夜間
や か ん

または昼間
ひ る ま

通学
つ う が く

し、修業
しゅうぎょう

年限
ねんげん

は

3年
ねん

又
また

は 4年
ねん

 

通信制
つうしんせい

：通信
つ うし ん

教育
きょういく

で学習
がくしゅう

 

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

には、中学
ちゅうがく

を卒業
そつぎょう

して入学試験
に ゅ うが く し け ん

に

合格
ご う か く

した生徒
せ い と

が入学
にゅうがく

できます。 

公立高校
こ う り つ こ う こ う

の入学
にゅうがく

試験
し け ん

は、毎年
ま い と し

2月
がつ

から３月
がつ

に

県下一斉
け ん か い っ せ い

に 行
おこな

わ れ ま す 。私立学校
し り つ が っ こ う

の 入学
にゅうがく

試験
し け ん

日
び

や内容
な い よ う

は、学校
が っ こ う

によって違
ちが

います。

通常
つうじょう

、公立
こ う り つ

より早く
は や く

、1月
がつ

中 旬
ちゅうじゅん

から 行
おこな

われま

す。 

 

・外国人
が い こくじん

の特別入学者選抜
とくべつにゅうがくしゃせんばつ

 

入
にゅう

国
こ く

後
ご

３年
ねん

以内
い な い

の外国人
が いこくじ ん

生徒
せ い と

に対
たい

して特
と く

別
べつ

枠
わ く

を設
も う

けている学校
が っ こ う

があります。面接
めんせつ

と作文
さ くぶ ん

の

検査
け ん さ

を受
う

けます。面接
めんせつ

は日本語
に ほ ん ご

（必要
ひつよ う

に応
お う

じ

て英語
え い ご

）、作文
さ くぶ ん

は出願
しゅつがん

時
じ

に日本語
に ほ ん ご

又
また

は英語
え い ご

の

いずれかを選
え ら

びます。 

https://www.pref.chiba.lg.jp/kyouiku/shidou/nyuushi/koukou/r7/r7

gaikokujin.html 

 

・参考
さ ん こ う

：２０２４年度
ね ん ど

の実施
じ っ し

状況
じょうきょう

 

［全日制
ぜんにちせい

の課程
か て い

］ 

京葉
け いよ う

工業
こうぎょう

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（ 機械科
き か い か

・ 電子
で ん し

工業科
こ う ぎ ょ う か

・

設備
せ つ び

システム科
か

・建設科
け ん せ つ か

）、 

幕
ま く

張
は り

総合
そ う ご う

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

(総合
そ う ご う

学科
が っ か

)、 

柏井
かしわい

高等学校
こ う と う が っ こ う

(普通科
ふ つ う か

)、 

■การเขา้ศกึษากลางคนั (การเขา้ศกึษารว่ม) 

ในกรณีที□ผูม้สีถานะเป็นนักเรยีนโรงเรยีนประถมหรอืโรงเรยีนมธัยมตน้ในประเ

ทศบา้นเกดิจะเขา้ศกึษารว่มในโรงเรยีนประถมหรอืโรงเรยีนมธัยมตน้ที□ประเทศ
ญี□ปุ่น คณะกรรมการการศกึษาของเขตพื □นที□จะเป็นผูด้ําเนินการ  
โดยจะตอ้งมบีตัรพํานักอาศยัช ั□วคราวและหนังสอืเดนิทาง 

เมื□อการดําเนินการเสรจ็สิ □น 
เด็กและผูป้กครองจะตอ้งไปรบัเอกสารที□เรยีกว่าหนังสอืรายงานการเขา้โรงเรยีน
พรอ้มกนั  ในวนัและโรงเรยีนที□ระบุไว ้

 
 
 

■โรงเรยีนมธัยมปลาย 
โรงเรยีนมธัยมปลายนั□น 

แบ่งกวา้งๆตามวตัถุประสงคใ์นการกอ่ตั□งและระยะเวลาในการศกึษาไดด้งัหลกัสู
ตรต่อไปนี□ 
แบ่งตามหลกัสูตร 

หลกัสูตรศกึษาเต็มวนั: ศกึษาในเวลากลางวนั  ระยะเวลาในการศกึษา3ปี 
หลกัสูตรศกึษาตามเวลาที□กําหนด: 
ศกึษาในเวลากลางคนืหรอืกลางวนัไปดว้ย ระยะเวลาใน 
การศกึษา3-4ปี 
หลกัสูตรศกึษาผ่านระบบสื□อสาร: ศกึษาผ่านระบบสื□อสารไปดว้ย 
การสอบเขา้โรงเรยีนมธัยมปลายของรฐัจะจดัพรอ้มกนัทั□งจงัหวดัตั□งแต่เดอืนกุ

มภาพนัธถ์งึเดอืนมนีาคมของทุกปี 
ส่วนวนัสอบเขา้และรายละเอยีดของโรงเรยีนเอกชนนั□น 
จะแตกต่างกนัไปขึ □นอยู่กบัทางโรงเรยีน 

โดยทั□วไปแลว้จะจดัขึ □นเรว็กว่าโรงเรยีนรฐับาล คอืในชว่งกลางเดอืนมกราคม 
 

・การคดัเลอืกผูเ้ขา้ศกึษาเป็นกรณีพเิศษสําหรบัชาวต่างชาต ิ
มบีางโรงเรยีนที□มโีควตา้พเิศษสําหรบันักเรยีนชาวต่างชาตทิี□เขา้มาในประเทศ

ไม่เกนิ 3 ปี โดยจะมกีารสมัภาษณแ์ละสอบเขยีนเรยีงความ  
การสมัภาษณจ์ะเป็นภาษาญี□ปุ่น (หากจําเป็นจะใชภ้าษาองักฤษ) 

และการเขยีนเรยีงความสามารถเลอืกไดอ้ย่างใดอย่างหนึ□งระหว่างภาษาญี□ปุ่นห
รอืภาษาองักฤษ ขณะทําการยื□นสมคัร 
https://www.pref.chiba.lg.jp/kyouiku/shidou/nyuushi/koukou/r7/r7gai

kokujin.html 

 
・อา้งองิ: 2024 สถานการณ ์ 

［หลกัสูตรศกึษาเต็มวนั］ 
โรงเรยีนมธัยมปลายเคโยสาขาอุตสาหกรรม (แผนกเครอื่ งจก ัร, แผนก 

อุตสาหกรรมอเิล็กทรอนิกส,์ แผนกระบบอุปกรณเ์ครอื ่งจก ัร, แผนกกอ่ สรา◌้ง)  

โรงเรยีนมธัยมปลายหลากหลายหลกัสูตรมะคุฮะร(ิหลกัสูตรปกต)ิ  

โรงเรยีนมธัยมปลายคะชวิะอ ิ(หลกัสูตรปกต)ิ  
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八千代東
や ち よ ひ が し

高等学校
こ う と う が っ こ う

（普通科
ふ つ う か

） 

市川
いちかわ

昴
すばる

高等学校
こ う と う が っ こ う

(普通科
ふ つ う か

)、 

松戸
ま つ ど

国際
こ く さ い

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

(国際
こ く さ い

教養科
き ょ う よ う か

)、 

流 山
ながれやま

おおたかの森
もり

高等学校
こうとうがっこう

（国際
こくさい

コミュニケーション科
か

） 

成田
な り た

国際
こ く さ い

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

(国際
こ く さ い

科
か

)、 

富里
と み さ と

高等学校
こ う と う が っ こ う

（普通科
ふ つ う か

）、 

市原
いちはら

八幡
や わ た

高等学校
こ う と う が っ こ う

（普通科
ふ つ う か

）、 

松戸
ま つ ど

市立
し り つ

松戸
ま つ ど

高等学校
こ う と う が っ こ う

（普通科
ふ つ う か

）、 

柏
かしわ

市立
し り つ

柏
かしわ

高等学校
こ う と う が っ こ う

(普通科
ふ つ う か

)、 

［定時制
て い じ せ い

の課程
か て い

］ 

千葉
ち ば

商業
しょうぎょう

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（商業
しょうぎょう

科
か

） 

千葉
ち ば

工業
こうぎょう

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（工業
こうぎょう

科
か

） 

船橋
ふなばし

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（総合
そ う ご う

学科
が っ か

） 

市川
いちかわ

工業
こうぎょう

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（工業科
こ う ぎ ょ う か

）、 

東
ひがし

葛飾
かつしか

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

佐原
さ わ ら

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

銚子
ち ょ う し

商業
しょうぎょう

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（商業科
しょうぎょうか

） 

匝瑳
そ う さ

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

東金
と う が ね

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

長生
ちょうせい

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

長狭
な が さ

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

館山
たてやま

総合
そ う ご う

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

木更津
き さ ら づ

東
ひがし

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

［三部制
さ ん ぶ せ い

の定時制
て い じ せ い

の課程
か て い

］ 

生浜
おいはま

高等学校
こ う と う が っ こ う

（普通科
ふ つ う か

（夜間部
や か ん ぶ

）） 

松戸
ま つ ど

南
みなみ

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（普通
ふ つ う

科
か

（夜間部
や か ん ぶ

）） 

佐倉
さ く ら

南
みなみ

高等学校
こ う と う が っ こ う

（普通科
ふ つ う か

（夜間部
や か ん ぶ

）） 

 

詳
く わ

しくは、下記
か き

にお問
と

い合
あ

わせください。 

千葉県
ち ば け ん

教育庁
きょういくちょう

教育
きょういく

振興部
し ん こ う ぶ

学習
がくしゅう

指導課
し ど う か

 

電話：043-223-4056 

 

 

＜高等
こ う と う

学校
が っ こ う

等
と う

就学
しゅうがく

支援
し え ん

金
きん

＞ 

世帯
せ た い

の年間
ねんかん

収 入
しゅうにゅう

が 910万円
まんえん

未満
み ま ん

程度
て い ど

（両親
りょうしん

・

高校生
こ う こ う せ い

・中学生
ちゅうがくせい

の 4人
にん

家族
か ぞ く

で、両親
りょうしん

の一方
いっぽう

が

働
はたら

いている場合
ば あ い

の目安
め や す

）の家庭
か て い

の生徒
せ い と

には、

「高等
こ う と う

学校
が っ こ う

等
と う

就学
しゅうがく

支援
し え ん

金
きん

」が支給
し き ゅ う

されます。

支援
し え ん

金
きん

は学校
が っ こ う

が本人
ほんにん

にかわって受
う

け取
と

り授
じ ゅ

業
ぎょう

料
りょう

に充
あ

てます。授業料
じゅぎょうりょう

と支援
し え ん

金額
き ん が く

に差額
さ が く

があ

るときは、本人
ほんにん

が支払
し は ら

う必要
ひつよ う

があります。 

*年間
ねんかん

収 入
しゅうにゅう

は、毎年
ま い と し

見直
み な お

しされます。 

โรงเรยีนมธัยมปลายยาจโิยะ อสีต ์(แผนกสามญั)  

โรงเรยีนมธัยมปลายอชิคิาวะซบุารุ (แผนกสามญั)  

โรงเรยีนมธัยมปลายนานาชาตมิะสโึดะ (หลกัสูตรการศกึษานานาชาต)ิ 

โรงเรยีนมธัยมปลายนะงะเระยะมะ-โอทะกะโนะโมะร ิ(แผนกสอื ่สารระหว่างประเทศ)  

โรงเรยีนมธัยมปลายนานาชาตนิะรติะ (หลกัสูตรนานาชาต)ิ  

โรงเรยีนมธัยมปลายโทมซิาโตะ (แผนกสามญั)  

โรงเรยีนมธัยมปลายอชิฮิาระยาวาตะ (แผนกสามญั)  

โรงเรยีนมธัยมปลายมตัสโึดะ เมอืงมตัสโึดะ (แผนกสามญั)   

โรงเรยีนมธัยมปลายสงักดั เทศบาลคะชวิะ (หลกัสูตรปกต)ิ  

［หลกัสูตรศกึษาตามเวลาที□กําหนด］ 
โรงเรยีนมธัยมปลายพาณิชยจ์บิะ (หลกัสูตรธรุกจิ) 
โรงเรยีนมธัยมปลายเทคนิคจบิะ (หลก ัสูตรเครอื่ งกลไฟฟ้า) 

โรงเรยีนมธัยมปลายฟุนาบาช ิ(หลกัสูตรปกต)ิ 

โรงเรยีนมธัยมปลายอุตสาหกรรมอชิคิะวะ ( หลก ัสูตรเครอื่ งกลไฟฟ้า)  

โรงเรยีนมธัยมปลายฮิกาชคิตัสชึกิะ (หลกัสูตรปกต)ิ 

โรงเรยีนมธัยมปลายซาวาระ (หลกัสูตรปกต)ิ 

โรงเรยีนมธัยมปลายโชชพิาณิชย ์( หลกัสูตรธุรกจิ)  

โรงเรยีนมธัยมปลายโซซะ (แผนกสามญั) 

โรงเรยีนมธัยมปลายโทกาเนะ (แผนกสามญั) 

โรงเรยีนมธัยมปลายโจเซ (แผนกสามญั) 

โรงเรยีนมธัยมปลายนางาสะ (แผนกสามญั) 

โรงเรยีนมธัยมปลายทาเทยามะ โซโก (แผนกสามญั) 

โรงเรยีนมธัยมปลายคซิาราส ึฮกิาช ิ(แผนกสามญั) 

[หลกัสูตรศกึษาตามเวลาที□กําหนดแบบสามชว่งเวลา] 

โรงเรยีนมธัยมปลายโอคุฮามะ (ภาคคํ□า/โรงเรยีนภาคคํ□า)  

โรงเรยีนมธัยมปลายมตัสโึดะ มนิาม ิ(ภาคคํ□า/โรงเรยีนภาคคํ□า) 

โรงเรยีนมธัยมปลาย ซากุระมนิาม ิ(ภาคคํ□า/โรงเรยีนภาคคํ□า) 

 
ตดิต่อสอบถามเพิ□มเตมิไดต้ามรายละเอยีดขา้งล่างนี□ 

ฝ่ายแนะแนวการศกึษา  แผนกส่งเสรมิการศกึษา 

สํานักงานการศกึษาประจําจงัหวดัชบิะ 
TEL 043-223-4056 
 

<เงนิสนับสนุนการศกึษาระดบัมธัยมศกึษาตอนปลาย> 
"เงนิชว่ยเหลอืการเขา้ศกึษาในระดบัมธัยมศกึษาตอนปลาย" 
จะจ่ายใหก้บันักเรยีนที□มาจากครอบครวัที□มรีายไดค้รวัเรอืนต่อปีตํ□ากว่า 9.1 

ลา้นเยนโดยประมาณ (โดยมเีกณฑจ์ากครอบครวั 4 คนที□มพ่ีอแม่ 
บุตรที□กาํลงัศกึษาระดบัมธัยมปลายหรอืมธัยมตน้ 
และมพ่ีอแม่คนใดคนหนึ□งทํางานอยู่เท่านั□น) 

โรงเรยีน จะเป็นผูร้บัเงนิชว่ยเหลอืแทนนักเรยีนเพื□อนําไปใชเ้ป็นค่าเล่าเรยีน 
ในกรณีที□เงนิชว่ยเหลอืไม่พอกบัค่าเล่าเรยีน 
ผูไ้ดร้บัเงนิชว่ยเหลอืจําเป็นตอ้งจ่ายส่วนต่างนั□นเอง 
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教 育
きょういく

 

 
5  

詳
く わ

しくは、下記
か き

にお問
と

い合
あ

わせください。 

 

 

公立
こうりつ

高校
こうこう

： 
千葉県教育 庁

ちょう

企画
き か く

管理部
か ん り ぶ

財務課
ざ い む か

 
電話
で ん わ

：043-223-4094 

 
私立
し り つ

高校
こうこう

：千葉県
ち ば け ん

総務部
そ う む ぶ

学事課
が く じ か

 

電話
で ん わ

：043-223-2155 

 

 

■大学
だ い が く

・短期
た ん き

大学
だ い が く

 

高等学校
こ う と う が っ こ う

を卒業
そつぎょう

した生徒
せ い と

のための学校
が っ こ う

として

大学
だいがく

・短期
た ん き

大学
だいがく

があります。入学
にゅうがく

するためには

入学試験
に ゅ うが く し け ん

を受
う

ける必要
ひつよ う

があります。日本
に ほ ん

の

高等学校
こ う と う が っ こ う

を卒業
そつぎょう

していなくても、高
こ う

等
と う

学
がっ

校
こ う

卒
そつ

業
ぎょう

程
てい

度
ど

認
にん

定
てい

試
し

験
けん

に 合格
ご う か く

す れ ば 同
おな

じ 程度
て い ど

の

学力
がくりょく

があると認
みと

められ、入学試験
に ゅ うが く し け ん

を受
う

けること

ができます。また、外国人
が いこくじ ん

のための特別枠
と く べ つ わく

を設
も う

けている大学
だいがく

や短大
たんだい

があります。 

 

高等学校卒業程度認定試験
こうとうがっこうそつぎょうていどにんていしけん

について 

文部科学省生涯学習推進課
も ん ぶ か が く し ょ うし ょ う が いが く し ゅ うす いし ん か

 

電話
で ん わ

: 03-5253-4111（内）2024・2643 

 

◇高等
こ うと う

教育
きょういく

の就学
しゅうがく

支援
し え ん

新制度
し ん せ い ど

 

住民税
じゅうみんぜい

非課税
ひ か ぜ い

世帯
せ た い

及
およ

びそれに 準
じゅん

ずる世帯
せ た い

、

多子
た し

世帯
せ た い

（扶養
ふ よ う

する子供
こ ど も

が 3人
にん

以上
い じ ょ う

）、私立
し り つ

の

理工農
り こ う の う

系
けい

の学部
が く ぶ

に通
かよ

う学生
がくせい

で、一定
いってい

の条件
じょうけん

を

満
み

たす方
かた

は、大学
だいがく

・短期
た ん き

大学
だいがく

等
など

の授業料
じゅぎょうりょう

・

入学
にゅうがく

金
きん

の免除
めんじ ょ

・減額
げんがく

や給付型
きゅ うふが た

奨学
しょうがく

金
きん

の支給
し き ゅ う

を受
う

けられます。 

 

 

 

外国人
が いこくじ ん

の方
かた

で対象
たいしょう

となる方
かた

 

・特別
と くべ つ

永住者
えいじゅうしゃ

の方
かた

 

・永住者
えいじゅうしゃ

、日本人
に ほ ん じ ん

の配偶者
は いぐ うし ゃ

等
など

又
また

は永住者
えいじゅうしゃ

の

配偶者
は いぐ うし ゃ

等
など

の在留
ざいりゅう

資格
し か く

をお持
も

ちの方
かた

 

・定住者
ていじゅうしゃ

の在留
ざいりゅう

資格
し か く

の方
かた

で、在学
ざいがく

する学校
が っ こ う

の長
ちょう

から将来
しょうらい

永住
えいじゅう

する意思
い し

があると認
みと

めら

れた方
かた

 

*รายไดป้ระจาํปี จะถูกพจิารณาใหม่เป็นประจาํทุกปี 

ตดิต่อสอบถามเพิ□มเตมิไดต้ามรายละเอยีดขา้งล่างนี□ 
 
โรงเรยีนมธัยมปลายรฐับาล: การเงนิ แผนกควบคุมและวางแผนงาน 

สํานักงานการศกึษาประจําจงัหวดัชบิะ 
โทรศพัท:์ 043-223-4094 

 
โรงเรยีนมธัยมปลายเอกชน :ฝ่ายการศกึษา แผนกการจดัการทั□วไป 

โทรศพัท:์ 043-223-2155 

 
 

■มหาวทิยาลยั / วทิยาลยั 

มหาวทิยาลยัและวทิยาลยัมฐีานะเป็นโรงเรยีนสําหรบัผูจ้บการศกึษาจากโรงเร ี

ยนมธัยมปลาย  การเขา้ศกึษานั□นจะตอ้งสอบเขา้ 
แมไ้ม่ไดจ้บการศกึษาจากโรงเรยีนมธัยมปลายในประเทศญี□ปุ่น 
แต่หากสอบผ่านการสอบวดัระดบัการศกึษาช ั□นมธัยมศกึษาตอนปลาย  

ก็จะไดร้บัความเห็นชอบว่ามคีวามสามารถทางการศกึษาในระดบัเดยีวกนัและส
ามารถเขา้รบัการทดสอบได ้นอกจากนี□ 
ยงัมวีทิยาลยัและมหาวทิยาลยัที□จดัตั□งขึ □นเป็นพเิศษสําหรบัชาวต่างชาตอิกีดว้ย 
 
 

เกี□ยวกบัการสอบวดัระดบัการศกึษาชั□นมธัยมศกึษาตอนปลาย 
  ฝ่ายส่งเสรมิและสนับสนุนการศกึษา กระทรวงศกึษาธกิาร 

โทร:03-5253-4111（ภายใน）2024・2643 
 

◇ระบบการชว่ยเหลอืส่งเสรมิการศกึษาต่อในระดบัช ั□นที□สูงขึ □น 
นักเรยีนนักศกึษาในครอบครวัที□อยู่ในเกณฑแ์ละครอบครวัที□ไดร้บัการยกเวน้ภ
าษีทอ้งถิ□น, มาจากครอบครวัที□มบุีตรหลายคน (มบุีตรที□อยู่ในอุปการะตั□งแต่ 3 

คนขึ □นไป,เรยีนอยู่ในคณะวทิยาศาสตร ์ วศิวกรรมศาสตร ์
หรอืเกษตรศาสตรข์องมหาวทิยาลยัเอกชน 

มสีทิธิ □ไดร้บัเงินทุนการศกึษาแบบใหเ้ปล่าหรอืลดยกเวน้เงนิค่าธรรมเนียมเขา้ม

หาวทิยาลยั 
เงนิค่าเล่าเรยีนในมหาวทิยาลยัหลกัสูตรอนุปรญิญาและระดบัมหาวทิยาลยั 
สําหรบับุคคลที□เป็นไปตามเงื□อนไขที□กาํหนด 

 
ชาวต่างชาตทิี□อยู่ในเกณฑ ์
・ชาวต่างชาตทิี□มสีถานะเป็นผูม้ถีิ□นพํานักถาวรพเิศษ 

・บุคคลที□มคีู่สมรสชาวญี□ปุ่นหรอืคู่สมรสของผูถ้อืวซีา่พํานักถาวรและผูถ้อื 
วซีา่พํานักถาวร 
・บุคคลที□มวีซีา่ผูพํ้านักอาศยัระยะยาวและเป็นบุคคลที□ไดร้บัการรบัรองว่าม ี

ความประสงคท์ี□จะอยู่พํานักถาวรในอนาคตจากผูอ้ํานวยการโรงเรยีนที□สงักดัเรยี
น 
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5  

詳
く わ

しくは、下記
か き

ホームページを御確認
ご か く に ん

くださ

い。 

・高等
こ う と う

教育
きょういく

の修学
しゅうがく

支援
し え ん

新制度
し ん せ い ど

（文部
も ん ぶ

科学省
か が く し ょ う

） 

https://www.mext.go.jp/kyufu/index.htm 

 

 

◇奨学
しょうがく

金
きん

 

経済的
けいざいてき

理由
り ゆ う

で、修学
しゅうがく

が困難
こんなん

な場合
ば あ い

、学費等
が く ひ な ど

の

給付
き ゅ う ふ

や貸与
た い よ

を 行
おこな

う制
せい

度
ど

があります。政府
せ い ふ

、

地方
ち ほ う

自治体
じ ち た い

、民間
みんかん

・公益
こ う え き

団体
だんたい

の奨学金
しょうがくきん

などが

あ り ま す 。 ま た 、 多
おお

く の 大学
だいがく

で は 独自
ど く じ

の

奨学金制度
し ょ う が く き ん せ いど

を設
も う

けています。 

奨学金
しょうがくきん

の情報
じょうほう

や留学生
りゅうがくせい

に役
や く

立
だ

つ情
じょう

報
ほ う

は、独
ど く

立
り つ

行
ぎょう

政
せい

法
ほ う

人
じん

日
にっ

本
ほん

学
が く

生
せい

支
し

援
えん

機
き

構
こ う

等
など

で得
え

ることが

できます。 

http://www.jasso.go.jp/ryugaku/index.html 

 

■日本語
に ほ ん ご

教育
きょういく

 

(1)日本語
に ほ ん ご

教 室
きょうしつ

 

日本語
に ほ ん ご

ができると生活
せいかつ

がスムーズになります。

知
し

り合
あ

いや友達
と も だ ち

が増
ふ

えて、日本
に ほ ん

での生活
せいかつ

を助
たす

けてくれることもあるでしょう。 

日本語
に ほ ん ご

は、日本語学校
に ほ ん ご が っ こ う

や日本語教室
に ほ ん ご き ょ う し つ

で学
まな

ぶ

ことができます。日本語学校
に ほ ん ご が っ こ う

は授業料
じゅぎょうりょう

が必要
ひつよ う

です。 

他
ほか

に、市町村
し ち ょ う そ ん

や市
し

町
ちょう

村
そん

国
こ く

際
さい

交
こ う

流
りゅう

協
きょう

会
かい

が実施
じ っ し

する日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

や、民間
みんかん

の国際交流団体
こくさいこうりゅうだんたい

が

安
やす

い 費用又
ひ よ う ま た

は 無料
む り ょ う

で 実施
じ っ し

し て い る 日本語
に ほ ん ご

  

教室
きょうしつ

もあります。 

日本語教育
に ほ ん ご き ょ う い く

に関する
か ん す る

情報
じょうほう

は、居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市
し

町
ちょう

村
そん

国
こ く

際
さい

交
こ う

流
りゅう

担
たん

当
と う

窓
まど

口
ぐち

（P.85）か、市町村
し ち ょ う そ ん

国際
こ く さ い

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

（P.88）、又
また

は外国人
が いこくじ ん

相談
そうだん

に確認
かくにん

して

ください。 

 

・日本語
に ほ ん ご

学 習
がくしゅう

サイト 

「つながるひろがるにほんごでのくらし」 

このサイトでは、生活
せいかつ

に役立
や く だ

つ日本語
に ほ ん ご

を動画
ど う が

などで簡単
かんたん

に学
まな

べます。 

https://tsunagarujp.mext.go.jp/ 

 

 

 

สําหรบัรายละเอยีด กรุณาตรวจสอบไดท้ี□เว็บไซตร์ะบุดา้นล่างต่อไปนี□ 
・ระบบสนับสนุนส่งเสรมิความชว่ยเหลอืทางการเงนิเพื□อการศกึษาต่อในระด ั
บช ั□นที□สูงขึ □น (กระทรวงศกึษาธกิาร วฒันธรรม กฬีา 

วทิยาศาสตรแ์ละเทคโนโลย.ี) 
 https://www.mext.go.jp/kyufu/index.htm 
 

◇ทุนการศกึษา 
ดว้ยเหตุผลทางเศรษฐกจิ 

จงึมรีะบบใหค้่าเล่าเรยีนและใหกู้ย้มืในกรณีที□ประสบปัญหาขาดแคลนทุนการศึ
กษา ทุนการศกึษามหีลายประเภทเชน่ ทุนการศกึษาจากรฐับาล 
องคก์ารบรหิารส่วนทอ้งถิ□น เอกชน องคก์รเพื□อผลประโยชนส์าธารณะ เป็นตน้ 

นอกจากนี□ มหาวทิยาลยัส่วนใหญ่ยงัมทีุนการศกึษาเฉพาะอกีดว้ย 
ข่าวสารเกี□ยวกบัทุนการศกึษาและข่าวสารที□เป็นประโยชนต์่อนักศกึษาต่างชาติ
นั□น สามารถตดิตามไดจ้ากองคก์ารสนับสนุนนักศกึษาแห่งประเทศญี□ปุ่น  

http://www.jasso.go.jp/ryugaku/index.html 

 

 

■การศกึษาภาษาญี□ปุ่น 
(1)หอ้งเรยีนภาษาญี□ปุ่น 
หากสามารถใชภ้าษาญี□ปุ่นไดจ้ะทําใหช้วีติประจําวนัเป็นไปอย่างราบร ื□น 
ทําใหม้เีพื□อนและคนรูจ้กัเพิ□มขึ □น ซึ□งอาจชว่ยเหลอืการใชช้วีติในญี□ปุ่นได ้
ภาษาญี□ปุ่นนั□นสามารถศกึษาไดท้ี□โรงเรยีนสอนภาษาญี□ปุ่นหรอืหอ้งเรยีนภาษ

าญี□ปุ่น โดยโรงเรยีนสอนภาษาญี□ปุ่นนั□นจะตอ้งเสยีค่าใชจ่้าย 
นอกจากนี□ยงัมหีอ้งเรยีนภาษาญี□ปุ่นที□ดําเนินการโดยเทศบาลและสมาคมการแ
ลกเปลี□ยนนานาชาต ิ

และหอ้งเรยีนภาษาญี□ปุ่นที□ดําเนินการโดยองคก์ารการแลกเปลี□ยนนานาชาตขิอ
งเอกชน ซึ□งเสยีค่าใชจ่้ายในราคาถูกหรอืไม่ตอ้งเสยีค่าใชจ่้าย 
ข่าวสารเกี□ยวกบัการศกึษาภาษาญี□ปุ่นนั□น 

กรุณาตรวจสอบที□แผนกตดิต่อสอบถามเกี□ยวกบัการแลก 
เปลี□ยนนานาชาตขิองเขตพื □นที□ที□พกัอาศยั(P.85) 
สมาคมการแลกเปลี□ยนนานาชาตขิองเขตพื □นที□ (P.88) 
หรอืการปรกึษาทางโทรศพัทส์ําหรบัชาวต่างชาต ิ
 
 

・เว็บไซตเ์รยีนภาษาญี□ปุ่น 
สรา้งสมัพนัธแ์ละเปิดโลกกวา้ง ใชช้วีติดว้ยภาษาญี□ปุ่น (Tsunahiro) 
เว็บไซตนี์□ชว่ยใหเ้รยีนรูภ้าษาญี□ปุ่นที□เป็นประโยชนต์่อการใชช้วีติไดง่้ายๆ 

ผ่านวดิโีอและอื□น ๆ 
https://tsunagarujp.mext.go.jp/ 
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・千葉県外国人
ちばけんがいこくじん

相談
そうだん

 

電話
で ん わ

：043-297-2966 

 

千葉県内
ち ば け ん な い

の日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

は、千葉県国際交流
ち ば け ん こ く さ い こ う り ゅ う

センター「あなたのまちの日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

」で検索
け ん さ く

できます。 

https://www.mcic.or.jp/ja/support_for_foreigners/japanese_class/japanese_class.html 

 

(2) 日本語
に ほ ん ご

能 力
のうりょく

試験
し け ん

 

日本語能力試験
に ほ ん ご の う り ょ く し け ん

の主
おも

なものは以下
い か

のとおりで

す。 

 

◇日本語
に ほ ん ご

能 力
のうりょく

試験
し け ん

(JLPT) 
この試験

し け ん

は、日本
に ほ ん

国内
こ く な い

及
およ

び海外
かいがい

において、

原則
げんそく

として 日本語
に ほ ん ご

を 母国語
ぼ こ く ご

と しない 人
ひと

を

対象
たいしょう

として、日本語
に ほ ん ご

の能力
のうりょく

を測定
そくてい

し、認定
にんてい

するために実施
じ っ し

されます。外国人学生
がいこくじんがくせい

が

日本
に ほ ん

への留学
りゅうがく

を希望
き ぼ う

する場合
ば あ い

、多
おお

くの大学
だいがく

でこの試験
し け ん

の成績
せいせき

を求
も と

められる場合
ば あ い

がありま

す。詳
く わ

しいことは、下記
か き

に確認
かくにん

してください。 

 

① 国内
こ く な い

で実施
じ っ し

する試験
し け ん

 

（ 公
こ う

財
ざい

） 日本国際教育支援協会
に ほ ん こ く さ い き ょ う いく し え ん き ょ うか い

 日本語
に ほ ん ご

能力
のうりょく

試験
し け ん

受付
うけつけ

センター 

電話
で ん わ

：03-6686-2974 

http://info.jees-jlpt.jp/ 

 

② 海外
かいがい

で実施
じ っ し

する試験
し け ん

 

http://www.jlpt.jp/application/overseas_index.html 

 

◇国際
こ く さ い

交流
こうりゅう

基金
き き ん

 日本語
に ほ ん ご

基礎
き そ

テスト 

（JFT Basic） 

日本
に ほ ん

の生活
せいかつ

場面
ば め ん

でのコミュニケーションに 

必要
ひつよ う

な 日本語
に ほ ん ご

能力
のうりょく

を 測定
そくてい

し 、 「 あ る 程度
て い ど

日常
にちじょう

会話
か い わ

ができ、生活
せいかつ

に支障
し し ょ う

がない程度
て い ど

の

能力
のうりょく

」があるかどうかを判定
はんてい

するテストです。 

電話
で ん わ

: 0120-90-7699 

月
げつ

曜日
よ う び

 - 金
きん

曜日
よ う び

 午前
ご ぜ ん

9:00-午後
ご ご

5:00  

言語
げ ん ご

: 日本語
に ほ ん ご

、英語
え い ご

 

https://www.jpf.go.jp/jft-basic/index.html 

 

 

・การปรกึษาทางโทรศพัทส์ําหรบัชาวต่างชาต ิจงัหวดัจบิะ 
โทรศพัท:์ 043-297-2966 

 

หอ้งเรยีนภาษาญี□ปุ่นภายในจงัหวดัจบิะนั□นสามารถสบืคน้ไดท้ี□ 
“หอ้งเรยีนภาษาญี□ปุ่นในเมอืงของคุณ” ศูนยก์ารแลกเปลี□ยนนานาชาต ิ
จงัหวดัจบิะ 

https://www.mcic.or.jp/ja/support_for_foreigners/japanese_class/japanese_class.html 

 

(2) การสอบวดัระดบัความสามารถทางภาษาญี□ปุ่น 
ขอ้มูลสําคญัของการสอบวดัระดบัความสามารถทางภาษาญี□ปุ่นมดีงันี□ 
 
 
◇การสอบวดัระดบัความสามารถทางภาษาญี□ปุ่น 
การสอบนี□เป็นการสอบเพื□อวดัผลและรบัรองความสามารถทางภาษาญี□ปุ่นของ
ผูท้ี□ไม่ไดใ้ชภ้าษาญี□ปุ่นเป็นภาษาแม่ 

โดยจดัขึ □นทั□งภายในประเทศญี□ปุ่นและในต่างประเทศ 
ในกรณีที□นักเรยีนต่างชาตติอ้งการที□จะศกึษาในประเทศญี□ปุ่น 
มหาวทิยาลยัส่วนใหญ่มกัจะขอผลการสอบนี□  

 
ตรวจสอบเพิ□มเตมิไดต้ามรายละเอยีดขา้งล่างนี□ 
 

①การสอบที□จดัขึ □นภายในประเทศญี□ปุ่น 
(กลุ่ม) สมาคมสนับสนุนการศกึษานานาชาตแิห่ง ประเทศญี□ปุ่น 
ศูนยร์บัสมคัรสอบวดัระดบัความสามารถภาษาญี□ปุ่น 

โทรศพัท:์ 03-6686-2974 
http://info.jees-jlpt.jp/ 
 

②การสอบที□จดัขึ □นในต่างประเทศ 
http://www.jlpt.jp/application/overseas_index.html 

 
◇การสอบ The Japan Foundation Test for Basic Japanese 
  (JFT-Basic) 
การสอบวดัระดบัทกัษะทางภาษาญี□ปุ่นที□ตอ้งใชใ้นชวีติประจําวนัในญี□ปุ่น 

และประเมินว่า“สามารถสนทนาในชวีติประจําวนัไดใ้นระดบัหนึ□ง 
และดําเนินชวีติประจําวนัไดโ้ดยปราศจากอุปสรรค”หรอืไม่ 
TEL: 0120-90-7699 

จนัทร ์ถงึ ศุกร ์9:00 -17:00 น 

ภาษา: ญี□ปุ่น, ภาษาองักฤษ 

https://www.jpf.go.jp/jft-basic/index.html 
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◇BJT ビジネス日本語
に ほ ん ご

能 力
のうりょく

テスト 

この試験
し け ん

は、ビジネス場面
ば め ん

で必要
ひつよ う

とされる

日本語
に ほ ん ご

コミュニケーション能力
のうりょく

を測定
そくてい

するテ

ストです。 

〈問い合わせ先
と  あ     さ き

〉 

公益
こ う え き

財団
ざいだん

法人
ほ うじ ん

 日本漢字能力検定協会
に ほ んか んじ の うりょく けん ていきょ うか い

 

京都市
き ょ う と し

東山区
ひがしやまく

祇園
ぎ お ん

町
まち

南 側
みなみがわ

551番地
ば ん ち

 

電話
で ん わ

：0120-509-315 

e-mail: bit@kanken.or.jp 

http://www.kanken.or.jp/bjt/contact/ind

ex.html 

 

◇การสอบวดัระดบัทกัษะการใชภ้าษาญี□ปุ่นเชงิธุรกจิ BJT  
การสอบนี□เป็นการสอบวดัความสามารถในการสื□อสารภาษาญี□ปุ่นซึ□งจําเป็นใ

นเชงิธรุกจิ 

 
〈ตดิต่อสอบถามล่วงหน้า〉 

สมาคมพจิารณามาตรฐานความสามารถดา้นคนัจแิห่งประเทศญี□ปุ่น 

นิตบุิคคล 
เลขที□ 551 กอิงมะจ ิมนิะมกิะวะ เขตฮกิะชยิะมะ จงัหวดัเกยีวโต 
โทรศพัท ์: 0120-509-315 

e-mail: bit@kanken.or.jp 

http://www.kanken.or.jp/bjt/contact/index.html 
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■日本
にほん

で就 労
しゅうろう

するには 

日本
にほん

で 就 労
しゅうろう

す る に は 、 就 労
しゅうろう

す る こと
る こ

が

認められて
みと       

い る 在 留
ざいりゅう

資格
しかく

を 持ち
も  

、 仕事
しごと

の

内容
ないよう

が、その 在留
ざいりゅう

資格
し か く

で認められた
み と        

活動
かつどう

で

あることが必要
ひつよう

です。 

就 職
しゅうしょく

に当たって
あ    

は、日本
に ほ ん

の労働
ろ う ど う

に関係
かんけい

する

法律
ほうりつ

や制度
せ い ど

を知って
し   

おきましょう。
ょ

 

 

■日本
に ほ ん

で仕事
し ご と

を探す
さが  

とき 

《公共
こうきょう

職業
しょくぎょう

安定所
あんていじょ

（ハローワーク）》 

公共
こうきょう

職 業
しょくぎょう

安定所
あんていじょ

は 職 業
しょくぎょう

相談
そうだん

・ 援助
えんじょ

を 行う
おこな 

機関
き か ん

で、 求職者
きゅうしょくしゃ

の能力
のうりょく

に適合
てきごう

する 職 業
しょくぎょう

や

賃金
ちんぎん

、勤務
き ん む

時間
じ か ん

、通勤
つうきん

等
など

の諸条件
しょじょうけん

にあった

会社
かいしゃ

の紹介
しょうかい

を行って
おこな    

います。 

通訳
つうやく

を配置
は い ち

した「外国人
がいこくじん

雇用
こ よ う

サービスコーナ

ー」等
など

のある所
ところ

もあります。 

 ■การทํางานในประเทศญี□ปุ่น 
ในการทํางานที□ญี□ปุ่นนั□นตอ้งไดส้ถานภาพการพํานักที□อนุญาตใหท้ํางาน 
และรายละเอยีดของงานก็ตอ้งตรงกบัที□สถานภาพการพํานักอนุญาต 
ทั□งนี□ในการเขา้ทํางานจะตอ้งศกึษากฎหมายและระบบที□เกี□ยวกบัแรงงานญี□ปุ่นดว้ย 

 
 
 
 

■การหางานทําในญี□ปุ่น 

 《สํานกังานสวสัดกิารอาชพี  (Hello Work)》 
สํานักงานสวสัดกิารอาชพีคอืหน่วยงานที□ใหค้ําปรกึษาและการสนับสนุนในการเ

ขา้ทํางาน  และใหค้ําแนะนเกี□ยวบรษิทัที□มตีําแหน่ง ค่าแรงงาน 
ชว่งเวลาการทํางาน 
และเงื□อนไขต่างๆในการทํางานที□เหมาะสมกบัความสามารถของผูส้มคัรงาน 

อกีทั□งบางแห่งยงัมลี่ามใน “มุมบรกิารขอ้มูลงานชาวต่างชาต”ิ อกีดว้ย 

 
ハローワーク（公共

こうきょう

職業
しょくぎょう

安定所
あ ん て い し ょ

）

Hello Work  (สํานกังานสวสัดกิารอาชพี) 
             ( 2024 ) 

 

สถานที□ ที□อยู ่ เบอรโ์ทรศพัท ์ ภาษา เวลาทําการ 
千葉(Chiba) Chiba-shi 

Mihhama-ku 
Saiwai-cho 1-1-3 

043-242-1181 ภาษาญี□ปุ่น จ.-ศ.: 8:30น.- 17:15น. 
ภาษาองักฤษ จ. พฤ, : 10:00น.-12:00น., 13:00น.-

15:00น. 
ภาษาโปรตุเกส จ. พ, ศ : 10:00น.-12:00น., 13:00น.-

15:00น. 
ภาษาสเปน ศ: 10:00น.-12:00น., 13:00น.-15:00น 
ภาษาจนี พฤ: 10:00น.-12:00น., 13:00น.-

15:00น. 
ハローワークプラザ

ちば

(Hello Work Plaza 

Chiba) 

Chiba-shi Chuo-ku 
Shinmachi 3-13 
Chiba TN bldg. 1F 

043-238-8300 ภาษาญี□ปุ่น 
 

จ.-ศ.: 10:15น.- 19:00น. 
เสารท์ี□ 2, 4: 10:00น.-17:00น. 

マザーズハローワ

ークちば(Mothers’ 
Hello Work Chiba)

Chiba-shi Chuo-ku 
Shinmachi 3-13 Chiba 

TN bldg. 1F 

043-238-8100 ภาษาญี□ปุ่น จ.-ศ.: 10:15น.- 19:00น. 

千葉南

(Chiba Minami) 
Chiba-shi Chuo-ku 
Minamicho 2-16-3 
Kaikikan Soga 
Ekimae Bldg. 3F, 4F 

043-300-8609 ภาษาญี□ปุ่น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 
ภาษาจนี อ.: 10:00น.-12:00น., 13:00น.-15:00น. 
ภาษาองักฤษ 
ภาษาสเปน 

พฤ.: 10:00น.-12:00น., 13:00น.-
15:00น. 

 

 

労働
ろうどう

 

 

6 การทํางาน 
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สถานที□ ที□อยู ่ เบอรโ์ทรศพัท ์ ภาษา เวลาทําการ 

ハローワーク 
プラザ市原 
(Hello Work 
Plaza Ichihara) 

Ichihara-shi 
Sarashina 5-1-18 

0436-23-6941 ภาษาญี□ปุ่น 
 

จ, อ, พ, ศ: 8:30น.- 17:00น. 
วนัเสาร:์ 8:30น.- 17:00น. 

市川(Ichikawa) Ichikawa-shi 
Minami Yawata 5-
11-21 

047-370-8609 ภาษาญี□ปุ่น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 
 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี 

พ.: 10:00น.-12:00น., 13:00น.-
15:00น. 

銚子(Choshi) Choshi-shi Chuo-
cho 8-16 

0479-22-7406 ภาษาญี□ปุ่น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 

館山

(Tateyama)
Tateyama-shi 
Yawata 815-2 

0470-22-2236 ภาษาญี□ปุ่น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 

木更津

(Kisarazu)
Kisarazu-shi 
Fujimi 1-2-1 
SPARKLE CITY 
KISARAZU Bldg. 
5F 

0438-25-8609 ภาษาญี□ปุ่น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 

佐原(Sawara) Katori-shi Kita 1-
3-2 
 

0478-55-1132 ภาษาญี□ปุ่น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 

茂原 (Mobara) Mobara-shi 
Takashidai 1-5-1 
Mobara Chiho 
Godochosha 
Bldg. 1F 

0475-25-8609 ภาษาญี□ปุ่น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 

いすみ(Isumi) Isumi-shi Ohara 
8000-1 

0470-62-3551 ภาษาญี□ปุ่น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 

松戸(Matsudo) Matsudo-shi 
Matsudo 1307-1 
Matsudo Bldg. 3F 

047-367-8609 ภาษาญี□ปุ่น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 
เสารท์ี□ 1, 3: 10:00น.-17:00น. 
 

ภาษาองักฤษ จ., อ. : 10:00น.-12:00น., 
13:00น.-15:00น.   
 

ภาษาจนี พ.: 13:00น.-17:00น. 
 

ภาษาโปรตุเกส 
 

จ.อ.: 10:00น.-12:00น., 
13:00น.-15:00น. 
 

ハローワーク

プラザ柏

（Hello Work 

Plaza Kashiwa） 

Kashiwa-shi 
Kashiwa 4-8-1 
Kashiwa Higashi-
guchi Kaneko  
Bldg. 3F 
 

04-7166-8609 ภาษาญี□ปุ่น จ.-ศ.: 10:15น.-19:00น. 

野田 (Noda) Noda-shi Mizuki 
2-6-1 

04-7124-4181 ภาษาญี□ปุ่น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 
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สถานที□ ที□อยู ่ เบอรโ์ทรศพัท ์ ภาษา เวลาทําการ 

船橋

(Funabashi)
Funabashi-shi 
Minato-cho 2-10-
17 
(1st bldg.) 
 
Funabashi-shi 
Hon-cho 2-1 
Funabashi 
Square 21 bidg 
(2nd bldg.) 

047-431-8287 

(1st bldg.) 

 

 

047-420-8609 

(2nd bldg.) 

 

ภาษาญี□ปุ่น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น.  
 

ภาษาจนี 
 

จ. 10:00น.-12:00น., 13:00น.-
15:00น. 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาสเปน 
ภาษาโปรตุเกส 

อ., พ., ศ: 10:00น.-12:00น., 
13:00น.-15:00pm. 

成田 (Narita) Narita-shi Karabe 
3-4-2 

0476-27-8609 ภาษาญี□ปุ่น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 
ภาษาองักฤษ อ., พฤ.: 11:00น.-12:00น., 

13:00น.-16:00น. 
ภาษาโปรตุเกส อ., พฤ. : 11:00น.-12:00น., 

13:00น.-16:00น. 
ภาษาสเปน พฤ.: 11:00น.-12:00น., 

13:00น.-16:00น. 
ภาษาจนี ศ.: 11:00น.-12:00น., 13:00น.-

16:00น. 
 
(1)東京外国人雇用

と う き ょ う が い こ く じ ん こ よ う

サービスセンター 
日本
に ほ ん

で 就 職
しゅうしょく

を希望
き ぼ う

する外国人
がいこくじん

留学生
りゅうがくせい

の

方
かた

、専門的
せんもんてき

・技術的
ぎじゅつてき

分野
ぶ ん や

の在留
ざいりゅう

資格
し か く

の方
かた

の

就 職
しゅうしょく

支援
し え ん

を 行 う
おこな  

公共
こうきょう

職 業
しょくぎょう

安定
あんてい

機関
き か ん

で

す。 

※英語
え い ご

・中国語
ちゅうごくご

の通訳員
つうやくいん

が配置
は い ち

されていま

すが、指定
し て い

された日
ひ

となりますので、通訳
つうやく

が

必要
ひつよう

な方
かた

は予 め
あらかじ  

電話
で ん わ

でご確認
  かくにん

ください。  

時間
じ か ん

：午前
ご ぜ ん

１０：００～午後
ご ご

５：００（土
ど

・日
にち

・

祝日
しゅくじつ

及び
およ  

年末
ねんまつ

年始
ね ん し

は休み
やす   

） 

所在地
し ょ ざ い ち

： 〒160-0004東京都
と う き ょ う と

新宿区
し ん じ ゅ く く

四谷
よ つ や

1-

6-1四
よつ

谷
や

タワー13階
かい

  

電話
で ん わ

：03-5361-8722 

https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-foreigner/ 

 

(2)新宿
しんじゅく

外国人
が いこ くじ ん

雇用
こ よ う

支援
し え ん

・指導
し ど う

センター 

日本人
に ほん じん

の配偶者
はいぐうしゃ

等
など

、定住者
ていじゅうしゃ

などの就労
しゅうろう

に

制限
せいげん

のない 在留
ざいりゅう

資格
し か く

の方
かた

・アルバイトを

希望
き ぼ う

する外国人
がいこくじん

留学生
りゅうがくせい

・就学生
しゅうがくせい

の方
かた

等
など

の

就 職
しゅうしょく

支援
し え ん

を行って
おこな    

います。 

※英語
え い ご

・中国語
ちゅうごくご

の通訳員
つうやくいん

が配置
は い ち

されていま

すが、通訳
つ う や く

が必要
ひつよ う

な場合
ば あ い

は完全
かんぜん

予約制
よ や く せ い

です

ので必
かなら

ず事前
じ ぜ ん

に電話
で ん わ

で予約
よ や く

してください。 

  
(1) ศูนยบ์รกิารจดัหางานสําหรบัชาวต่างชาตโิตเกยีว 

สํานักงานสวสัดกิารอาชพีที□สนับสนุนการเขา้ทํางานของนักเรยีนแลกเปลี□ยนชา
วต่างชาตแิละผูม้คีวามสามารถในสาขาเทคโนโลย ี
และผูม้คีวามเชี□ยวชาญเฉพาะดา้น 

 
※เนื□องจากล่ามภาษาองักฤษและภาษาจนีมกีาํหนดวนัทํางาน  
จงึขอความกรุณาผูท้ี□ตอ้งการใชบ้รกิารล่ามตรวจสอบทางโทรศพัทล์่วงหนา้ 

เวลาทําการ : 10:00น..-17:00น. (ยกเวน้วนัเสาร-์อาทติย ์
และวนัหยุดนักขตัฤกษ)์ 
ที□ต ั□ง:〒160-0004 อาคารโยสยึะ ทาวเวอร ์ช ั□น 13F, โยสยึะ1-6-1 ,ชนิจคุุ คุ , 

โตเกยีวเ    
โทรศพัท:์ 03-5361-8722 
 

https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-foreigner/ 
 

(2) นยใ์หคํ้าปรกึษาและใหค้วามชว่ยเหลอืการจา้งงานชาวต่างชาตชินิจุกุ 
ใหค้วามชว่ยเหลอืผูท้ี□มสีถานภาพการพํานักที□ไดร้บัอนุญาตใหท้ํางานไม่มกีาร

จํากดัเชน่ ผูท้ี□อาศยัอยู่ประเทศญี□ปุ่นถาวร และคู่สมรสของชาวญี□ปุ่นเป็นตน้ 
ตลอดจนใหค้วามชว่ยเหลอืนักเรยีนแลกเปลี□ยนชาวต่างชาตทิี□ตอ้งการทํางานพเิศ

ษอกีดว้ย  
มลี่ามภาษาองักฤษ ภาษาจนี ประจําการ แต่เป็นระบบนัดหมายล่วงหนา้ทุกกรณี 

หากจําเป็นตอ้งใชล้่ามกรุณาโทรศพัทนั์ดหมายกอ่นทุกคร ั□ง 
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時間
じ か ん

： 8:30-17:15（土
ど

・ 日
にち

・ 祝日
しゅくじつ

及び
およ   

年末
ねんまつ

年始
ね ん し

は休み
やす   

） 

所在地
し ょ ざ い ち

：〒160-8489東京都
と う き ょ う と

新宿区
しんじゅくく

歌舞伎町
か ぶ き ち ょ う

2-42-10 ハローワーク新宿
しんじゅく

（歌舞伎町
か ぶ き ち ょ う

庁舎
ちょうしゃ

）1階
かい

 

電話
で ん わ

：03-3204-8609 

https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-hellowork/list/shinjuku/madoguchi_goannai/gaisen.html  

 

◇介護
か い ご

に 携
たずさ

わる外国人
が いこ くじ ん

のための支援
し え ん

センタ

ー（千葉県
ち ば け ん

外国人
が いこ くじ ん

介護
か い ご

人材
じんざい

支援
し え ん

センター） 

電話
で ん わ

： 0120-054-762 

住所：千葉市
ち ば し

中央区
ち ゅ う お う く

千葉
ち ば

港
みなと

4-5 千葉県
ち ば け ん

社会
しゃかい

福祉
ふ く し

センター1F 

英語
え い ご

：火
か

・木
も く

・土
ど

 午前
ご ぜ ん

10:00～午後
ご ご

6:00 

ベトナム語
ご

：月
げつ

・水
すい

・金
きん

 午前
ご ぜ ん

10:00～午後
ご ご

4:00 

             火
か

・木
も く

 午前
ご ぜ ん

10:00～午後
ご ご

6:00 

https://www.cfcc.jp/ 

 

◇創業
そうぎょう

・経営
けいえい

相談
そうだん

 

 （チャレンジ企業
き ぎ ょ う

支援
し え ん

センター） 

住 所： 千葉市
ち ば し

美浜区
み は ま く

中
なか

瀬
せ

2-6-1WBG マリ ブ  

イースト 23F 

電話： 043-299-2907 

月
げつ

～金
きん

：午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

5:00（祝日
しゅくじつ

等
と う

は除く
の ぞ  

） 

メール：kigyo@ccjc-net.or.jp 

https://www.ccjc-net.or.jp/contents_detail.php?frmld=2820 

 

■労働
ろうどう

契約
けいやく

の締結
ていけつ

 

日本
に ほ ん

で働く
はたら 

人
ひと

は、国籍
こ く せ き

・性別
せいべつ

を問わず
と   

、また

入国
にゅうこく

管理法上
か ん り ほ う じ ょ う

、合法
ご う ほ う

、違法
い ほ う

を問わず
と   

原則
げんそく

とし

て 、 日本
に ほ ん

の 労働
ろ う ど う

基準法
き じ ゅ ん ほ う

、 最低
さいてい

賃金法
ちんぎんほう

、 労働
ろ う ど う

安全
あんぜん

衛生法
えいせいほう

、 労働者
ろ う ど う し ゃ

災害
さいがい

補償
ほ し ょ う

保険法
ほ け ん ほ う

な ど が

適用
て き よ う

されます。 

後日
ご じ つ

のトラブルを避ける
さ   

ため、労働
ろ う ど う

契約
けいやく

を結ぶ
むす   

ときは、労働
ろ う ど う

条件
じょうけん

を文書
ぶんしょ

にしてもらうと良い
よ  

でし

ょう。雇用者
こ よ う し ゃ

は、労働者
ろ う ど う し ゃ

に、次
つぎ

の労働
ろ う ど う

条件
じょうけん

を

文書
ぶんしょ

で明示
め い じ

するよう義
ぎ

務
む

付
づ

けられています。 

① 労働
ろ う ど う

の契約
けいやく

期間
き か ん

 

② 契約
けいやく

更新
こ う し ん

の基準
き じゅ ん

 

③ 仕事
し ご と

をする場所
ば し ょ

、仕事
し ご と

の内容
な い よ う

 

④ 仕事
し ご と

を 始める
は じ    

時刻
じ こ く

と 終わり
お   

の 時刻
じ こ く

、

決められた
き     

労働
ろ う ど う

時間
じ か ん

を 超える
こ   

労働
ろ う ど う

の

เวลาทําการ : 8:30น.-17:15น. (ยกเวน้วนัเสาร-์อาทติยแ์ละวนัหยุดนักขตัฤกษ)์ 
ที□อยู่ : 〒160-8489 โตเกยีว ชนิจกุุคุ คาบุค ิ2-42-10  Hello Work ชนิจกุุ 
(Kabuki Government Building) ช ั□น1 

โทรศพัท:์ 03-3204-8609 
 
 

https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-hellowork/list/shinjuku/madoguchi_goannai/gaisen.html 

 

◇ศูนยใ์หค้วามชว่ยเหลอืสําหรบัการบรบิาลดูแลชาวต่างชาต ิ
(ศูนยใ์หค้วาชว่ยเหลอืนกับรบิาลชาวต่างชาต ิจงัหวดัชบิะ) 
โทรศพัท ์: 0120-054-762 

 ที□อยู่ : 4-5, ท่าเรอืชบิะ,ชโูอคุ ,ชบิะช ิศูนยส์วสัดกิารสงัคมจงัหวดัชบิะ ช ั□น 1 

 ภาษาองักฤษ: องัคาร พฤหสับด ีเสาร ์10:00-18:00 น. 
 ภาษาเวยีดนาม : จนัทร ์ พุธ  ศุกร ์ 10:00-16:00 น. 

องัคาร พฤหสับด ี  10:00-18:00 น. 

 
 https://www.cfcc.jp/ 

 

◇ใหค้ําปรกึษาดา้นการเปิดกจิการและการบรหิาร 

ศูนยใ์หค้วามชว่ยเหลอืดา้นธุรกจิที□ทา้ทาย 

ที□อยู่ :2-6-1, นากาเสะ, เขตมฮิามะ, เมอืงชบิะ WBG มาลบูิอสีต ์ช ั□น 23 

 

โทรศพัท ์: 043-299-2907 

จ.-ศ. 9:00-17:00 น.（ไม่รวมวนัหยุดนักขตัฤกษ）์ 

อเีมล : kigyo@ccjc-net.or.jp 

https://www.ccjc-net.or.jp/contents_detail.php?frmld=2820 

 

■ขอ้ตกลงในการทํางาน 
ไม่ว่าผูท้ี□ทํางานที□ญี□ปุ่นจะเป็นเพศใด เชื □อชาตใิด 

หรอืเขา้มาในประเทศอย่างถูกกฎหมายหรอืไม่  
ก็จะไดร้บัความคุม้ครองทางกฎหมายญี□ปุ่น  
ไม่ว่าจะเป็นการกาํหนดค่าแรงงานขั□นตํ□า  

การคุม้ครองความปลอดภยัในขณะทํางาน  
การชดใชค้่าเสยีหายเมื□อผูใ้ชแ้รงงานไดร้บัความเสยีหาย 
เพื□อไม่ใหเ้กดิปัญหาในภายหลงัควรมเีอกสารเงื□อนไขในการทํางานเป็นลายลกัษ

ณอ์กัษรชดัเจนเมื□อจะทําสญัญา  
นายจา้งจะตอ้งระบุเงื□อนไขการทํางานต่อลูกจา้งใหช้ดัเจนดงันี□ 
① ชว่งเวลาในการทํางาน 

② เตรยีมการต่อสญัญา 
③ สถานที□ทํางาน รายละเอยีดของงาน 
④ ตารางเวลาเขา้ทํางานและเลกิทํางานว่ามกีารทํางานล่วงเวลาหรอืไม่  

เวลาพกัระหว่างงาน การลางาน และวนัหยุดเป็นตน้ 
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有無
う む

、休憩
きゅうけい

時間
じ か ん

、休日
きゅうじつ

、休暇
き ゅ う か

など 

⑤ 賃金
ちんぎん

の決定
けってい

、計算
けいさん

及び
お よ   

支払い
し は ら   

の方法
ほ う ほ う

、

賃金
ちんぎん

の 締切り
し め き  

及び
お よ   

支払い
し は ら   

の時期
じ き

、 昇給
しょうきゅう

に関する
か ん     

こと 

⑥ 退職
たいしょく

に関する
か ん     

こと 

 

■労働
ろうどう

相談
そうだん

 

賃金
ちんぎん

・労働
ろ う ど う

時間
じ か ん

・安全
あんぜん

衛生
えいせい

・労働
ろ う ど う

災害
さいがい

に対する
た い     

補償
ほ し ょ う

などのトラブルの相談
そうだん

は、最寄り
も よ  

の労働局
ろうどうきょく

又
また

は労働
ろ う ど う

基準
き じゅ ん

監督署
か ん と く し ょ

でお答
こ た

えしています。 

 

（1）千葉
ち ば

労働局
ろうどうきょく

労働
ろ う ど う

基準部
き じ ゅ ん ぶ

監督課
か ん と く か

 

外国人
が いこくじ ん

のための労働
ろ う ど う

相談
そうだん

窓口
まどぐ ち

を開設
かいせつ

してい

ます。 

時間
じ か ん

：（英語
え い ご

での相談日
そ う だ ん び

）火曜日
か よ う び

・木曜日
も く よ う び

 

午前
ご ぜ ん

9：30-12:00 午後
ご ご

1:00-5：00 

事前
じ ぜ ん

にお問
と

い合
あ

わせください。 

所在地
し ょ ざ い ち

：千葉
ち ば

市
し

中央区
ち ゅ う お う く

中央
ちゅうおう

4-11-1千葉
ち ば

第
だい

2

地方合同庁舎
ち ほ う ご う ど う ち ょ う し ゃ

 

電話
で ん わ

：043-221-2304 

 

（2）労働
ろ う ど う

基準
き じ ゅん

監督署
か ん と く し ょ

 

千葉
ち ば

県内
けんない

の労働
ろ う ど う

基準
き じゅ ん

監督署
か ん と く し ょ

でも相談
そうだん

を受
う

け付
つ

けています。 

〔受付
うけつけ

時間
じ か ん

〕 

  月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

5:00 

 外国語
が い こ く ご

で相談
そうだん

を受
う

け付
つ

けているところもあ

ります。下
し た

の表
ひょう

をご参照
さんしょう

ください。 

 

 

⑤กาํหนดค่าจา้งและวธิกีารจ่ายเงินค่าจา้ง กาํหนดวนัจ่ายค่าจา้ง การขึ □นเงนิเดอืน 
 

 

⑥ การลาออกจากงาน 

 

■ปรกึษาดา้นแรงงาน 
ใหค้ําปรกึษาเกี□ยวกบัค่าจา้ง ระยะเวลาการใชแ้รงงาน ความปลอดภยัและอนามยั 
และปัญหาการชดใชค้่าเสยีหายโดยสํานักงานแรงงานที□อยู่ใกลเ้คยีงสถานที□ทํางาน
และสํานักงานการตรวจสอบมาตรฐานแรงงาน 
 

(1) แผนกตรวจสอบ ฝ่ายมาตรฐานแรงงาน สํานกังานแรงงานจบิะ 
ใหค้ําปรกึษาดา้นแรงงานสําหรบัชาวต่างชาต ิ
เวลาทําการ: (วนัปรกึษาเป็นภาษาองักฤษ)  

วนัองัคารที□ และวนัพฤหสับด ี9:30น.-12:00น.  13:00น.-17:00น.  

กรุณาตดิต่อสอบถามล่วงหนา้ 
ที□อยู่: จบิะช ิ  ชโูอคุ  ชโูอ 4-11-1 สํานักงานการปกครองทอ้งถิ□นจบิะเขต 2 

โทรศพัท ์: 043-221-2304 

 

 

 

(2) สํานกังานตรวจสอบมาตรฐานแรงงาน 
ปรกึษาไดเ้ชน่กนัที□สํานักงานตรวจสอบมาตรฐานแรงงานในจงัหวดัจบิะ 

 
(เวลารบัเร ื□อง) 
จนัทร ์ถงึ ศุกร ์เวลา 9:00 น. จนถงึ 17:00 น.  

จดุที□ใหบ้รกิารปรกึษภาษาต่างประเทศ กรุณาตรวจสอบไดท้ี□ตารางดา้นล่างนี□ 

労働
ろ う ど う

基準
き じ ゅ ん

監督
か ん と く

署
し ょ

(สํานักงานตรวจสอบมาตรฐานแรงงาน) 

สถานที□ ที□อยู่ หมายเลขโทรศพัท ์ ภาษาอื□นๆน
อกจากภาษา

ญี□ปุ่น 

วนัดําเนินก
าร 

千葉 Chiba-shi Chuo-ku Chuo 4-11-1 

Chiba Daini Chiho Godochosha 

043-221-2304 ภาษาองักฤษ องัคาร 
พฤหสั 

船橋 Funabashi-shi Kaijin-cho 2-3-13 047-431-0182 ภาษาจนี พฤหสั 
วนัศุกร ์

柏 Kashiwa-shi Chuo-cho 3-2 04-7163-0246 ภาษาจนี พุธ, ศุกร ์

ภาษาเวยีตนา
ม 

องัคาร, 
พฤหสั  

銚子 Choshi-shi Chuo-cho 8-18 0479-22-8100   
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สถานที□ ที□อยู่ หมายเลขโทรศพัท ์ ภาษาอื□นๆนอ

กจากภาษาญี□

ปุ่น

วนัดําเนินกา

ร

木更津 Kisarazu-shi Fujimi 2-4-14 Kisarazu 

Chiho Godochosha 

0438-22-6165 

茂原 Mobara-shi Hagiwara-cho 3-20-3 0475-22-4551 

成田 Narita-shi Towada 553-4 0476-22-5666 

東金 Togane-shi Tน.a 65 0475-52-4358 

 

(3) 外国人
が いこ くじ ん

労働者
ろ う ど う し ゃ

向
む

け相談
そうだん

ダイヤル 
（厚生

こ うせ い

労働省
ろうどうしょう

） 
労働
ろ う ど う

条件
じょうけん

に関
かん

する問題
もんだい

について、法令
ほうれい

の

説明
せつめい

や各関係
かくかんけい

機関
き か ん

の紹介
しょうかい

を行っています。 

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、ポルトガル語
ご

、スペイン語
ご

、

タガログ語
ご

、ベトナム語
ご

、ミャンマー語
ご

、ネ 

パール語
ご

、韓
かん

国
こ く

語
ご

、タイ語
ご

、インドネシア語
ご

、

カンボジア語
ご

、モンゴル語
ご

に対応
たいおう

していま

す。 

各言語
か く げ ん ご

の電話番号
で ん わ ば ん ご う

とスケジュールについて

は URL をご参照
さんしょう

ください。 

http://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html 

 

(4)労働
ろ う ど う

条件
じょうけん

ほっとライン（厚生
こうせい

労働省
ろうどうしょう

） 

 

労働
ろ う ど う

局
きょく

や労働
ろ う ど う

基準
き じゅ ん

監督
か ん と く

署
し ょ

が閉
し

まっていると

きの相談
そうだん

窓口
まどぐ ち

です、全国
ぜ ん こく

どこからでも無料
む り ょ う

で通話
つ う わ

できます。 

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、ポルトガル語
ご

、スペイン語
ご

、

タガログ語
ご

、ベトナム語
ご

、ミャンマー語
ご

、ネパ

ール語
ご

、韓
かん

国
こ く

語
ご

、タイ語
ご

、インドネシア語
ご

、カ

ンボジア語
ご

、モンゴル語
ご

に対応
たいおう

しています。

各言語
か く げ ん ご

の電話番号
で ん わ ば ん ご う

とスケジュールについて

は URL をご参照
さんしょう

ください。 

http://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html 

 

  

(3) เลขหมายบรกิารใหค้ําปรกึษาแก่ผูใ้ชแ้รงงานชาวต่างชาต ิ
(กระทรวงสาธารณสุข แรงงาน และสวสัดกิารสงัคม) 

ในคําถามที□เกี□ยวกบัเงื□อนไขแรงงาน 

จะมกีารอธบิายกฎหมายและแนะนําหน่วยงานต่าง ๆ ที□ขอ้งเกี□ยว 
ภาษาองักฤษ ภาษาจนี ภาษาโปรตุเกส ภาษาสเปน ภาษาตากาล็อก 
ภาษาเวยีดนาม ภาษาพม่า ภาษาเนปาล ภาษาเกาหล ีภาษาไทย 

ภาษาอนิโดนีเซยี ภาษากมัพูชา ภาษามองโกล 
กรุณาตรวจสอบตารางเวลาใหบ้รกิารและเบอรโ์ทรในการตดิต่อขอรบัคําแนะนําใน
แต่ละภาษาไดท้างเว็บไซต ์

 

 

http://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html 

 
(4) สายด่วนเงื□อนไขการทํางาน (กระทรวงสาธารณสุข แรงงาน 
และสวสัดกิารสงัคม) 
หน่วยงานบรกิารใหค้ําปรกึษาในตอนที□สํานักงานแรงงานและสํานักงานการตรวจส
อบมาตรฐานแรงงานปิดบรกิาร โทรฟรไีดจ้ากทั□วประเทศ 
ภาษาองักฤษ ภาษาจนี ภาษาโปรตุเกส ภาษาสเปน ภาษาตากาล็อก 

ภาษาเวยีดนาม ภาษาพม่า ภาษาเนปาล ภาษาเกาหล ีภาษาไทย 
ภาษาอนิโดนีเซยี ภาษากมัพูชา ภาษามองโกล 
กรุณาตรวจสอบตารางเวลาใหบ้รกิารและเบอรโ์ทรในการตดิต่อขอรบัคําแนะนําใน

แต่ละภาษาไดท้างเว็บไซต ์
 
 

http://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html 
 

■労働
ろうどう

保険
ほけん

制度
せいど

 

日本
に ほ ん

には労働者
ろ う ど う し ゃ

を保護
ほ ご

する労働者
ろ う ど う し ゃ

災害
さいがい

補償
ほ し ょ う

保険
ほ け ん

（労災
ろ う さ い

保険
ほ け ん

）と雇用
こ よ う

保険
ほ け ん

の二つ
ふ た   

の制度
せ い ど

が

あります。 

 

 

 

 ■ระบบประกนัแรงงาน 
ที□ญี□ปุ่นมทีั□งสอบระบบคอืการประกนัชดใชค้่าเสยีหายการประกนัอุบตัเิหตุและค
วามเสยีหายที□เกดิขึ □นในระหว่างการทํางานและประกนัการจา้งงานที□คุม้ครองผู ้

ใชแ้รงงาน 
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（１）労災
ろ う さ い

保険
ほ け ん

 

労災
ろ う さ い

保険
ほ け ん

は、仕事
し ご と

でけがをしたり、病気
び ょ う き

にな

った場合
ば あ い

や、過労死
か ろ う し

、通勤
つ うき ん

の途中
と ち ゅ う

でけがを

し た 場合
ば あ い

な ど に 、 療養
りょうよう

補償
ほ し ょ う

、 休業
きゅうぎょう

補償
ほ し ょ う

、

障害
しょうがい

補償
ほ し ょ う

、遺族
い ぞ く

補償
ほ し ょ う

などの給付金
き ゅ うふ き ん

を受ける
う   

ことができます。これらの補償
ほ し ょ う

は、本人
ほんにん

又
また

は

家族
か ぞ く

からの請求
せいきゅう

に基づき
も と    

、労働
ろ う ど う

基準
き じゅ ん

監督署
か ん と く し ょ

が調査
ち ょ う さ

し、決定
けってい

します。保険料
ほ け ん り ょ う

は雇用主
こ よ う ぬ し

が

支払い
し は ら   

ます。詳しく
く わ   

は、労働
ろ う ど う

基準
き じゅ ん

監督署
か ん と く し ょ

へ

お問い合わせ
 と  あ   

ください。 

 

・外国人向け
が い こ く じ ん む け

労災
ろ う さ い

給付
き ゅう ふ

パンフレット 

（厚生
こうせい

労働省
ろうどうしょう

） 

英語
え い ご

、ポルトガル語
ご

、韓国語
か ん こ く ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、ベトナ

ム語
ご

、タイ語
ご

、インドネシア語
ご

、ペルシア語
ご

、ス

ペイン語
ご

、タガログ語
ご

、カンボジア語
ご

、ネパー

ル語
ご

、ミャンマー語
ご

 

https://www.mhlw.go.jp/new-info/kobetu/roudou/gyousei/rousai/gaikoku-pamphlet.html 

 

（２）雇用
こ よ う

保険
ほ け ん

 
雇用
こ よ う

保険
ほ け ん

は、労働者
ろ う ど う し ゃ

が失業
しつぎょう

した場合
ば あ い

に、次
つぎ

の仕事
し ご と

に就く
つ  

までの一定
いってい

期間
き か ん

、必要
ひつよ う

な給付
き ゅ う ふ

を行う
おこな 

ものです。保険料
ほ け ん り ょ う

は雇用主
こ よ う ぬ し

と労働者
ろ う ど う し ゃ

が 支払います
し は ら      

。 詳しく
く わ   

は 、 ハ ロ ー ワ ー ク 

(P.44)にお問
と い

合
あわ

せください。 

 

■年金
ねんきん

制度
せいど

 

（国民
こくみん

年金
ねんきん

・厚生
こうせい

年金
ねんきん

保険
ほけん

） 

 

日本
に ほ ん

では、年
と し

をとったり、傷病
しょうびょう

で障害者
しょうがいしゃ

になっ

たり、生計
せいけい

を維持
い じ

する者
もの

が亡
な

くなったときなど

に生活
せいかつ

の安定
あんてい

を図
はか

るため、すべての国民
こ くみ ん

が

年金
ねんきん

に加入
か に ゅ う

することになっています。 

 

・国民
こくみ ん

年金
ねんきん

制度
せ い ど

のしくみ（日本
に ほ ん

年金
ねんきん

機構
き こ う

） 

日本語
に ほ ん ご

、英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、ポルトガル

語
ご

、スペイン語
ご

、インドネシア語
ご

、タガログ語
ご

、

タイ語
ご

、ベトナム語
ご

、ミャンマー語
ご

、カンボジア

語
ご

、ロシア語
ご

、ネパール語
ご

、モンゴル語
ご

 

http://www.nenkin.go.jp/pamphlet/kokunenseido.html 

 

(1) ประกนัอุบตัเิหตุและความเสยีหายที□เกดิขึ □นในระหว่างการทํางาน 
ในกรณีที□ไดร้บับาดเจ็บขณะทํางาน ป่วย หรอืเสยีชวีติจากการทํางาน  

จะไดร้บัค่าชดเชยเชน่ ค่ารกัษาพยาบาล ค่าชดเชยการหยุดงาน  

ค่าชดเชยความเสยีหาย 

เงนิชว่ยเหลอืเมื□อคนในครอบครวัเสยีชวีติจากประกนัอุบตัเิหตุและความเสยีหา
ยที□เกดิขึ □นในระหว่างทํางาน  

ค่าชดเชยทั□งหลายเหล่านี□สํานักงานตรวจสอบมาตรฐานแรงงานจะตรวจสอบแ
ละกาํหนดค่าชดเชยโดยพิจารณาจากขอ้เรยีกรอ้งของเจา้ตวัและครอบครวั  

สอบถามรายละเอยีดเพิ□มเตมิไดท้ี□สํานักงานตรวจสอบมาตรฐานแรงงาน 

 

 
・โบรชวัรเ์กี□ยวกบัเงนิชดเชยอุบตัเิหตุและความเสยีหายที□เกดิขึ □นในระหวา่งการทํางานสําหรบัชาวต่างชาต ิ

(กระทรวงสาธารณสุข แรงงาน และสวสัดกิารสงัคม) 
ภาษาองักฤษ ภาษาโปรตุเกส ภาษาเกาหล ี ภาษาจนี ภาษาเวยีดนาม 
ภาษาไทย ภาษาอนิโดนีเซยี เปอรเ์ซยี ภาษาสเปน ภาษาตากาล็อก 

ภาษากมัพูชา ภาษาเนปาล ภาษาพม่า 
 

https://www.mhlw.go.jp/new-info/kobetu/roudou/gyousei/rousai/gaikoku-pamphlet.html 

 
(2) ประกนัการจา้งงาน 
ประกนัสําหรบัแรงงานแกผู่ท้ี□กลายเป็นบุคคลที□ไม่มงีานทํา คอื 

การจ่ายเบี □ยเลี □ยงที□จําเป็น 
โดยกาํหนดระยะเวลาจ่ายที□แน่นอนจนกว่าบุคคลดงักล่าวจะมงีานทํา 
สําหรบัค่าประกนัจะชาํระโดยผูจ้า้งวานและผูท้ี□ถูกจา้งวาน 

สําหรบัรายละเอยีดเพิ□มเตมิสามารถสอบถามไดท้ี□ เฮลโล เวริค์ (P44) 
 

■ระบบกองทุนสํารองเลี □ยงชพี 

(กองทุนสํารองเลี □ยงชพีแห่งชาต ิ/ 

กองทุนสํารองเลี □ยงชพีสวสัดกิาร) 
ที□ญี□ปุ่นนั□นใหป้ระชาชนมสีทิธเิขา้ประกนักองทุนสํารองเลี □ยงชพีเพื□อวางแผนคว

ามมั□นคงในการดํารงชวีติเมื□ออายุมากขึ □น  
เมื□อเป็นผูทุ้พพลภาพจากการบาดเจ็บและป่วย  เมื□อผูย้งัชพีนั□นเสยีชวีติ 
 

 
・โครงสรา้งของระบบกองทุนสํารองเลี □ยงชพีแห่งชาต ิ(สํานักงานบรกิารบํานาญญี□ปุ่ น) 

ญี□ปุ่น ภาษาองักฤษ ภาษาจนี ภาษาเกาหล ีภาษาโปรตุเกส ภาษาสเปน 

ภาษาอนิโดนีเซยี ภาษาตากาล็อก  
ภาษาไทย ภาษาเวยีดนาม ภาษาพม่า ภาษากมัพูชา รสัเซยี ภาษาเนปาล มองโกเลยี 

 

http://www.nenkin.go.jp/pamphlet/kokunenseido.html 
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（１）国民年金
こくみんねんきん

 

国民年金
こくみんねんきん

には 20歳
さい

から 60歳未満
さ い み ま ん

の人
ひと

が

加入
か に ゅ う

します。 

国民年金
こくみんねんきん

の加入申請
かにゅうしんせい

は、パスポート又
また

は

在留
ざいりゅう

カ ー ド を 持
も

っ て 、 市区
し く

町村
ちょうそん

役所
や く し ょ

の

年金担当課
ね ん き ん た ん と う か

で手続
て つ づ

きをします。保険料
ほ け ん り ょ う

は、

月額
げつがく

16,980円
えん

(2024年現在
ねんげんざい

)です。 

一定
いってい

の要件
よ う け ん

により、各基礎
か く き そ

年金
ねんきん

が支給
し き ゅ う

され

ます。 

会社
かいしゃ

や工場
こうじょう

に勤めて
つ と め て

いて厚生
こ うせ い

年金
ねんきん

保険
ほ け ん

に

加入
か に ゅ う

している 方
かた

は雇用
こ よ う

主
ぬし

が手続き
て つ づ き

をしま

す。 

*保険料
ほ け ん り ょ う

は、毎年
ま い と し

変更
へ ん こ う

されます。 

 

 

(1) กองทุนสํารองเลี □ยงชพีแห่งชาต ิ
ผูเ้ขา้ประกนักบักองทุนสํารองเลี □ยงชพีแห่งชาตคิอืผูท้ี□มอีายุมากกว่า 20 
ปีแต่ยงัไม่ถงึ 60 

ในการเขา้ประกนักบักองทุนสํารองเลี □ยงชพีแห่งชาตจิะตอ้งมหีนังสอืเดนิทา
ง 
การยื□นสมคัรเขา้สู่ระบบบํานาญสําหรบัประชากรญี□ปุ่น 

สามารถทําเร ื□องไดโ้ดยการนําหนังสอืเดนิทาง หรอื บตัรพํานัก 
ตดิต่อแผนกดูแลเร ื□องเงนิบํานาญในศูนยร์าชการประจําทอ้งถิ□น 
สําหรบัค่าประกนัจะอยู่ที□ 16,980 เยนต่อเดอืน (ขอ้มูลปี 2024) 

การจ่ายเงนิบํานาญพื □นฐานขึ □นอยู่กนัเงื□อนไขเงินบํานาญของแต่ละชนิด 
สําหรบัผูท้ี□ทํางานในบรษิทัหรอืโรงงาน 
และเขา้รว่มกองทุนสํารองเลี □ยงชพีสวสัดกิาร นายจา้งจะเป็นผูย้ื□นเร ื□องให ้

*มูลค่าของค่าประกนัจะเปลี□ยนแปลงทุกปี 

(2)厚生年金保険
こ う せ い ね ん き ん ほ け ん

 
健康保険
け ん こ う ほ け ん

の 適用事務所
て き よ う じ む じ ょ

で 働
はたら

い て い る 人
ひと

は、この年金
ねんきん

に加入
か に ゅ う

しなければなりません。

保険料
ほ け ん り ょ う

は、給料
きゅうりょう

の一部
い ち ぶ

が毎月
まいつき

の給料
きゅうりょう

から

引
ひ

かれ、事業主
じ ぎ ょ う ぬ し

はあなたの給料
きゅうりょう

から差
さ

し引
ひ

いた金額
き ん が く

と同額
ど う が く

を合
あ

わせて社
し ゃ

会
かい

保
ほ

険
けん

事
じ

務
む

所
し ょ

に支払
し は ら

います。また、ボーナスを受
う

けたと

きも保険料
ほ け ん り ょ う

を支払
し は ら

います。 

一定の要件により、各厚生年金が支給され

ます。 

https://www.nenkin.go.jp/service/pamphlet/kaigai/konen-kenpo.html 

 

◇短期
た ん き

在 留
ざいりゅう

外国人
がいこくじん

の脱退
だったい

一時
い ち じ

金
きん

 

日本
に ほ ん

国籍
こ く せ き

を有
ゆ う

しない方
かた

が、国民
こ くみ ん

年金
ねんきん

、又
また

は 

厚生
こ うせ い

年金
ねんきん

保険
ほ け ん

の被
ひ

保険者
ほ け ん し ゃ

資格
し か く

を喪失
そ うし つ

し、 

日本
に ほ ん

を出国
しゅっこく

した場合
ば あ い

、日本
に ほ ん

に住所
じゅうしょ

を有
ゆ う

しな 

くなった日
ひ

から 2年
ねん

以内
い な い

に脱退
だったい

一時
い ち じ

金
きん

を 

請求
せいきゅう

することができます。 

日本語
に ほ ん ご

、英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、ポルトガル

語
ご

、スペイン語
ご

、インドネシア語
ご

、タガログ

語
ご

、タイ語
ご

、ベトナム語
ご

、ミャンマー語
ご

、カン

ボジア語
ご

、ロシア語
ご

、ネパール語
ご

、モンゴル

語
ご

 

https://www.nenkin.go.jp/international/japanese-system/withdrawalpayment/payment.html 

 

 (2) กองทุนสํารองเลี □ยงชพีสวสัดกิาร 
ผูท้ี□ทํางานในสํานักงานที□มปีระกนัสุขภาพจะตอ้งเขา้รว่มกองทุนสํารองเลี □ยง

ชพีสวสัดกิารนี□  

โดยเจา้ของกจิการจะหกัเบี □ยประกนัออกจากเงนิเดอืนและจะสมทบเงินอกีเท่า
หนึ□งจากที□หกัออกจากเงนิเดอืนของท่านมารวมกนัแลว้ส่งใหแ้กส่ํานักงานประ
กนัสงัคม เมื□อไดร้บัเงนิโบนัสก็จะหกัไปจ่ายเบี □ยประกนัดว้ย  

กองทุนสํารองเลี □ยงชพีสาธารณสุขและสวสัดกิารสงัคมแต่ละหมวดจะถูกมอบ
ใหต้ามเงื□อนไขสําคญัที□กาํหนด 

 

 

https://www.nenkin.go.jp/service/pamphlet/kaigai/konen-kenpo.html 

 
◇เงินชดเชยกอ้นเดยีวของชาวต่างชาตทิี□พํานกัระยะส ั□น 
ผูท้ี□ไม่ไดถ้อืสญัชาตญิี□ปุ่นจะเสยีสทิธิ □ผูท้ี□มสีทิธิ □ไดร้บัเบี □ยประกนักองทุนสํารองเลี □

ยงชพีสาธารณสุขและสวสัดกิารสงัคมหรอืกองทุนสํารองเลี □ยงชพีแห่งชาต ิ

กรณีที□ออกจากประเทศญี□ปุ่นแลว้ 
สามารถทําเร ื□องขอเงนิชดเชยกอ้นเดยีวไดภ้ายใน 2 ปี 
โดยนับตั□งแต่วนัที□ไม่ไดค้รอบครองที□อยู่ในประเทศญี□ปุ่นเป็นตน้ไป 

ญี□ปุ่ น ภาษาองักฤษ ภาษาจนี ภาษาเกาหล ีภาษาโปรตุเกส ภาษาสเปน 

ภาษาอนิโดนีเซยี ภาษาตากาล็อก  
ภาษาไทย ภาษาเวยีดนาม ภาษาพม่า ภาษากมัพูชา รสัเซยี ภาษาเนปาล มองโกเลยี 

 

 

https://www.nenkin.go.jp/international/english/lumpsum/lumpsum.html 
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年金
ね ん き ん

事務所
じ む し ょ

(สํานกังานกองทุนสํารองเลี □ยงชพี) 
(วนัและเวลาทําการ)  จนัทร-์ศุกร ์8:30น.-17:15น. 

สถานที□ ที□อยู่ 
หมายเลขโท

รศพัท ์
千葉年金事務所(Chiba Pension Office) Chiba-shi Chuo-ku Chuoko 1-17-1 043-242-6320 

千葉年金事務所茂原分室（Mobara Branch, Chiba Pension 

office） 

Mobara-shi Chiyoda-cho 1-6 0475-23-2530 

幕張年金事務所(Makuhari Pension Office ) Chiba-shi Hanน igawa-ku Makuhari 
Hongo 1-4-20 

043-212-8621 

船橋年金事務所(Funabashi Pension Office) Funabashi-shi Ichiba 4-16-1 047-424-8811 

市川年金事務所（Ichikawa Pension Office）  Ichikawa-shi Ichikawa 1-3-18 Ichikawa 
Grand Hotel Do Bldg. 

047-704-1177 

松戸年金事務所(Matsudo Pension Office) Matsudo-shi Shin Matsudo 1-335-2 047-345-5517 

木更津年金事務所(Kisarazu Pension Office) Kisarazu-shi Shinden 3-4-31 0438-23-7616 

佐原年金事務所(Sawara Pension Office) Katori-shi Sawara Ro 2116-1 0478-54-1442 

佐原年金事務所成田分室（Narita Branch, Sawara Pension 

office） 

Narita-shi Hanazaki-cho 828-11 0476-24-5715 

 

・通訳
つ う や く

サービス （窓口
まどぐち

のみ） 

受付
うけつけ

時間
じ か ん

 月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

8:30 - 午後
ご ご

5:15 

対応
たいおう

言語
げ ん ご

 

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、ポルトガル語
ご

、スペイ

ン語
ご

、インドネシア語
ご

、タガログ語
ご

、タイ語
ご

、ベト

ナム語
ご

、ネパール語
ご

、ミャンマー語
ご

 

https://www.nenkin.go.jp/international/index.html 

 

  
ศูนยใ์หบ้รกิารล่าม(ไดท้ี□ชอ่งทางขอรบับรกิารเท่านั□น) 
เวลาใหบ้รกิาร  จนัทร ์ถงึ ศุกร ์เวลา 8:30 น. จนถงึ 17:15 น.  
ภาษาที□รองรบั 
ภาษาองักฤษ ภาษาจนี ภาษาเกาหล ี ภาษาโปรตุเกส ภาษาสเปน 
ภาษาอนิโดนีเซยี ภาษาตากาล็อก ภาษาไทย ภาษาเวยีดนาม ภาษาเนปาล 

พม่า 
https://www.nenkin.go.jp/international/index.html 
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■家
いえ

やアパートを借りる
か   

とき 
(1)民間

みんかん

の住宅
じゅうたく

を借りる
か  

場合
ば あ い

 
通常
つうじょう

、不動産
ふ ど う さ ん

会社
がいしゃ

を通じて
つ う    

住宅
じゅうたく

（貸家
か し や

、アパ

ート）を紹介
しょうかい

してもらいます。契約時
け い や く じ

には、

保証人
ほ し ょ う に ん

を立てたり
た   

、家賃
や ち ん

以外
い が い

の必要
ひつよ う

経費
け い ひ

を

支払う
し は ら  

など、特別
と くべ つ

な手続き
て つ づ   

が必要
ひつよ う

となる場合
ば あ い

があります。 

契約書
け いや く し ょ

や重要
じゅうよう

事項
じ こ う

説明書
せつめいしょ

の内容
な い よ う

をよく確認
かくにん

して契約
けいやく

することが大切
たいせつ

です。 

 

・部
へ

屋
や

探
さが

しのガイドブック（国土
こ く ど

交通省
こうつうしょう

） 

部屋
へ や

の 探し方
さ が し か た

、 契約
けいやく

の 手続き
て つ づ き

、 入居後
に ゅ う き ょ ご

の

注意点
ちゅういてん

など、日本
に ほ ん

で部屋
へ や

探し
さ が し

をする上
う え

での

基礎
き そ

知識
ち し き

が掲載
けいさい

されています。 

日本語
に ほ ん ご

、英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、スペイン

語
ご

、ポルトガル語
ご

、ベトナム語
ご

、ネパール

語
ご

、タイ語
ご

、インドネシア語
ご

、ミャンマー語
ご

、ク

メール語
ご

、タガログ語
ご

、モンゴル語
ご

 

http://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house/jutakukentiku_house_tk3_000017.html 

 

・「外国人
が いこ くじ ん

のための賃貸
ちんたい

住宅
じゅうたく

入居
にゅうきょ

の手引
て び

き」

（日本
に ほ ん

で部屋
へ や

探
さ が

しをする外国人
が いこ くじ ん

の方
かた

へ） 
（国土

こ く ど

交通省
こうつうしょう

） 
日本
に ほ ん

で 部屋
へ や

探
さが

し を す る と き に 活用
か つ よ う

で き る

基本的
き ほ ん て き

な情報
じょうほう

や、外国語
が い こ く ご

で対応
たいおう

できる不動産
ふ ど う さ ん

のウェブサイトなどをやさしい日本語
に ほ ん ご

で紹介
しょうかい

し

ています。 

http://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house/jutakukentiku_house_tk3_000017.html 

 

・千葉県
ち ば け ん

外国人
が い こ く じ ん

学生
が く せ い

住居
じゅうきょ

アドバイザー 

「千葉
ち ば

県外
けんがい

国人
こ く じ ん

学生
がくせい

住居
じゅうきょ

アドバイザー」のス

テ ッ カ ー を 貼って
は   

あ る 不動産
ふ ど う さ ん

会社
がいしゃ

は 、

外国人
が いこくじ ん

学生
がくせい

に 住宅
じゅうたく

に 関する
か ん     

情報
じょうほう

提供
ていきょう

や

助言
じょ げん

をします。千葉
ち ば

県
けん

のホームページに

一覧表
いちらんひょう

を掲載
けいさい

していますので、ご活用
  か つ よ う

くださ

い。 

http://www.pref.chiba.lg.jp/kokusai/soudan/gaikokujin/gakuseijuukyo.html 

 

 

 

  

■การเชา่บา้นหรอือพารต์เมนต ์
(1) กรณีเชา่ที□พกัอาศยัของภาคเอกชน 
โดยทั□วไปจะไดร้บัคําแนะนําเร ื□องที□พกัอาศยั(บา้นเชา่,อพารต์เมนต)์ผ่านทางบร ิ

ษทัอสงัหารมิทรพัย ์
ในตอนที□ทําสญัญา บางคร ั□งอาจตอ้งดําเนินขั□นตอนพเิศษ เชน่ 
การแต่งตั□งผูค้ํ □าประกนัหรอืชาํระค่าใชจ่้ายที□จําเป็นอื□น ๆ 

นอกเหนือจากค่าเชา่บา้น 
การตรวจสอบหนังสอืสญัญาหรอืการทําความเขา้ใจเนื□อหาของคําอธบิายในหั
วขอ้ที□สําคญัๆใหด้กีอ่นตดั สนิใจทําสญัญาก็เป็นอกีหนึ□งสิ□งที□สําคญั 

 

・หนงัสอืแนะนําการหาหอ้งเชา่ (กระทรวงที□ดนิ โครงสรา้งพื □นฐาน 
การขนส่ง และการท่องเที□ยว) 
ใหค้วามรูพ้ื □นฐานในการหาหอ้งเชา่ในญี□ปุ่น เชน่ วธิกีารหา 
การดําเนินขั□นตอนการทําสญัญา ขอ้ควรระวงัหลงัเขา้พกัอาศยั ฯลฯ 
ภาษาองักฤษ ภาษาจนี ภาษาเกาหล ี  ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส 

ภาษาเวยีดนาม ภาษาเนปาล ภาษาไทย ภาษาอนิโดนีเซยี ภาษาพม่า 
ภาษาขเมร ภาษาตากาล็อก ภาษามองโกล, 
 

http://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house/jutakukentiku_house_tk3_000017.html 

 
・"คู่มอืการเขา้พกัอาศยับา้นเชา่สําหรบัชาวต่างชาต"ิ  
"สําหรบัชาวต่างชาตทิี□กําลงัหาหอ้งเช่าในญี□ปุ่น" 
(กระทรวงที□ดนิ สาธารณูปโภค ขนส่ง และการท่องเที□ยว) 
แนะนําเว็บไซตอ์สงัหารมิทรพัยซ์ึ□งรองรบัภาษาต่างประเทศ 

ขอ้มูลเบื □องตน้ซึ□งสามารถนําไปใชไ้ดใ้นการหอ้งพกัในญี□ปุ่น 
ดว้ยภาษาญี□ปุ่นที□เขา้ใจง่าย 
 

http://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house/jutakukentiku_house_tk3_000017.html 

 

・ การใหค้ําแนะนําที□พกัอาศยัแก่นักศกึษาต่างชาตจิงัหวดัจบิะ  
บรษิทัอสงัหารมิทรพัยท์ี□มสีติ □กเกอร ์
“ใหค้ําแนะนําที□พกัอาศยัแกนั่กศกึษาต่างชาตจิงัหวดัจบิะ” เป็นแหล่ง 
ใหค้ําปรกึษาหรอืใหข้อ้มูลเกี□ยวกบัพกัอาศยัแก ่ 

นักศกึษาชาวต่างชาตสิามารถดูขอ้มูลเพิ□มเตมิไดท้ี□โฮมเพจของจงัหวดัจบิะ 
 

 

http://www.pref.chiba.lg.jp/kokusai/soudan/gaikokujin/gakuseijuukyo.html 
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(2)公営
こ う えい

住宅
じゅうたく

を借りる
か  

場合
ば あ い

 
県
けん

や市町村
しちょうそん

が賃貸
ちんたい

している住宅
じゅうたく

は、申込み
も う し こ   

の期間
き か ん

が決められて
き    

います。 

入居
にゅうきょ

資格
し か く

条件
じょうけん

があることや空
あ

き家
や

があるこ

とが必要
ひつよう

になるため、申込み
も う し こ  

をしてもすぐに

は入居
にゅうきょ

できないことがあります。 

また、都市
と し

再生
さいせい

機構
き こ う

でも賃貸
ちんたい

住宅
じゅうたく

を貸して
か   

います。 

詳しい
く わ    

ことはそれぞれ管理
か ん り

しているところに

問い合わせて
と  あ    

ください。 

 

・市町
し ち ょ う

村営
そんえい

住宅
じゅうたく

： 各市町村
かくしちょうそん

役所
やくしょ

 

 

・県営
けんえい

住宅
じゅうたく

： 
千葉県
ち ば け ん

住宅
じゅうたく

供給
きょうきゅう

公社
こ う し ゃ

 県営
けんえい

住宅
じゅうたく

管理部
か ん り ぶ

  

電話
で ん わ

：043-222-9200 
 

・公団
こ うだん

住宅
じゅうたく

： 

独立
どくりつ

行 政
ぎょうせい

法人
ほうじん

 都市
と し

再生
さいせい

機構
き こ う

  
http://www.ur-net.go.jp/east/about/inquiry.html 

 

(3)貸家
か し や

やアパートの概要
がいよう

 
①住居

じゅうきょ

の種類
しゅるい

：貸家
か し や

、アパート、マンション、

下宿
げしゅく

などがあります。 

② 間取り
ま ど り

： 部屋
へ や

の 数
かず

と L( 居間
い ま

) ・ D( 食堂
しょくどう

) ・

K(台 所
だいどころ

)を組み合わせて
く  あ    

２LDK、３LDK など

と表示
ひょうじ

します。部屋
へ や

の広さ
ひ ろ  

は、 畳
たたみ

の枚数
まいすう

で

表示
ひょうじ

していることもあります。一畳
いちじょう

は約
やく

1.8m

×0.9m です。 

③設備
せ つ び

は、電気
で ん き

・水道
すいどう

・ガスなどは備
そな

えられて

いますが、使用
し よ う

する前
まえ

の手
て

続
つづ

きは入居者
にゅうきょしゃ

が

行
おこな

います。 

 

(4)必要
ひつよう

な経費
け い ひ

 
契約時
け い や く じ

に は 、 家賃
や ち ん

、 共益費
きょうえきひ

（ 管理費
か ん り ひ

） 、

敷金
しききん

、 礼金
れいきん

、 手数料
てすうりょう

の 合計
ごうけい

金額
きんがく

を

払います
は ら      

。 

①家賃
や ち ん

：月
つき

ごとに前払い
まえばら   

で支払います
し は ら      

。 

② 共益費
きょうえきひ

： 階段
かいだん

や 通路
つ う ろ

な ど の 共用
きょうよう

部分
ぶ ぶ ん

の

電気代
で ん きだ い

、清掃費
せ い そ う ひ

等
など

です。 

 

 (2) การเชา่ที□พกัอาศยัของหน่วยงานราชการ 
เมอืงหรอืหมู่บา้นที□ใหเ้ชา่ที□พกัอาศยัจะกาํหนดระยะเวลาการรบัสมคัร  
แต่ถงึแมจ้ะสมคัรแลว้ก็ยงัไม่สามารถ 

เขา้อยู่ไดท้นัทเีพราะยงัตอ้งใหค้วามสําคญักบัเร ื□องคุณสมบตัแิละเงื□อนไขการเข ้
าพกัหรอืเร ื□องจํานวนการมบีา้นว่างใหเ้ชา่ 

นอกจากนั□น หน่วยงานการสรา้งเมอืงใหม่ยงัมทีี□อยู่อาศยัใหเ้ชา่ดว้ย 

หากตอ้งการขอ้มูลเพิ□มเตมิ กรุณาตดิต่อหน่วยงานที□ดูแลรบัผดิชอบ 
 
 

 
 
・ที□พกัอาศยัที□ดูแลโดยเมอืงหรอืหมู่บา้น: 

ตดิต่อสถานที□ราชการของเมอืงหรอืหมู่บา้น 
・ที□พกัอาศยัที□ดูแลโดยจงัหวดั:  

ตดิต่อหน่วยงานจดัหาที□พกัจงัหวดัจบิะ แผนกการ 
 จดัการที□พกัจงัหวดั  

โทรศพัท:์ 043-222-9200 
・ที□อยู่อาศยัที□รฐัสรา้งขึ □น: 

ศูนยร์วมการรบัสมคัร หน่วยงานการสรา้งเมอืงใหม่ 
http://www.ur-net.go.jp/east/about/inquiry.html 

 

 (3)เกี□ยวกบับา้นเช่าหรอือพารต์เมนต ์
① ประเภทที□อยู่อาศยั : บา้นเชา่อพารต์เมนตแ์มนช ั□น หรอื หอ้งเชา่ เป็นตน้ 
 

② ลกัษณะหอ้ง : มทีั□งแบบ 2หอ้งนอนและ 3หอ้งนอน 
อกีทั□งภายในยงัมหีอ้งนั□งเล่น  
หอ้งทานอาหาร และหอ้งครวัรวมอยู่ดว้ยความกวา้งของหอ้งใชจํ้านวนผนืเสื□อ 

ทาทามใินการวดั โดยเสื□อ 1 ผนืจะมขีนาดประมาณ 1.8ม.× 0.9ม. 
 
③มสีิ□งอํานวยความสะดวก เชน่ ไฟฟ้า นํ□าประปา แกส๊หุงตม้ ไวใ้หแ้ลว้ 

แต่ผูเ้ชา่ตอ้งดําเนินขั□นตอนการขอใชก้อ่นใชง้านดว้ยตนเอง 
 
 

(4) ค่าใชจ่้ายจําเป็น 
ในการทําสญัญา จะตอ้งจ่ายค่าเชา่ค่าส่วนกลาง(ค่าดูแลรกัษา)เงนิประกนั และ 
 
 
①ค่าเชา่ : จ่ายค่าเชา่ของเดอืนถดัไปกอ่นครบกาํหนด 
②ค่าส่วนกลาง : ค่ารกัษาความสะอาดหรอืค่าไฟของทางเดนิหรอืบนัไดส่วน 

 กลางที□ใชร้ว่มกนั เป็นตน้  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

55 
 

住まい
す   

 7  

③敷金
しききん

：家賃
や ち ん

の滞納
たいのう

や部屋
へ や

の損傷
そんしょう

に対する
たい    

補償金
ほしょうきん

として家主
や ぬ し

に預ける
あ ず    

お金
  かね

で、家賃
や ち ん

の 1

～2か月分
   げつぶん

程度
て い ど

です。引越し
ひ っ こ  

のとき部屋
へ や

の

修理代
しゅうりだい

を差し引いて
さ  ひ   

残り
の こ  

があれば返金
へんきん

され

ます。 

④礼金
れいきん

：契約
けいやく

成立時
せ い り つ じ

に家主
や ぬ し

に謝礼
しゃれい

として払う
は ら  

お金
  かね

で、家賃
や ち ん

の 1～２か月分
    げつぶん

程度
て い ど

であり、

返金
へんきん

されません。 

⑤ 仲 介
ちゅうかい

手数料
てすうりょう

： 通常
つうじょう

、 不動産
ふ ど う さ ん

会社
がいしゃ

に

払います
は ら     

。家賃
や ち ん

の１か月
    げつ

分以内です。 

 
 

◇注意
ち ゅ うい

事項
じ こ う

 
①契約時

け い や く じ

には保証人
ほしょうにん

が必要
ひつよう

な場合
ば あ い

がありま

す 。保証人
ほしょうにん

がい ない とき は、保証
ほしょう

会社
がいしゃ

を

利用
り よ う

できる場合
ば あ い

があります。 

②家主
や ぬ し

の許可
き ょ か

なく住宅
じゅうたく

（部屋
へ や

）の改装
かいそう

はできま

せん。 

③契約時
け い や く じ

に決めた
き   

借家人
しゃくやにん

以外
い が い

の人
ひと

と一緒
いっしょ

に

住む
す  

ことはできません。 

④通常
つうじょう

、契約
けいやく

期間
き か ん

は 2年
ねん

です。2年経
ね ん た

つと契約
けいやく

の更新
こうしん

をしなければなりませんが、その際
さい

、

家賃
や ち ん

が変更
へ ん こ う

されることもあります。 

 

■電気
で ん き

・ガス・水道
すいどう

 
(1) 電気

で ん き

 

千葉
ち ば

県
けん

の電力
でんりょく

は 50Hz（ヘルツ）100V(ボル

ト)です。周波数
しゅうはすう

、 電圧
でんあつ

の違う
ちが 

電気
で ん き

器具
き ぐ

は

調 整
ちょうせい

が必要
ひつよう

です。 

入居
にゅうきょ

して電気
で ん き

を初めて
は じ    

使用
し よ う

するときは、ブ 

レーカーのスイッチをオンにして電気
で ん き

を

通します
と お     

。電気
で ん き

が来て
き  

いることを確認
かくにん

し、

住居
じゅうきょ

に備え付けて
そ な  つ    

ある「電気
で ん き

使用
し よ う

申込書
もうしこみしょ

」

に名前
な ま え

、入居日
にゅうきょび

などを記入
きにゅう

し電力事
で ん り ょ く じ

業者
ぎょうしゃ

へ

送ります
お く     

。 

電気
で ん き

料金
りょうきん

の支払い
し は ら   

は、銀行
ぎんこう

又
また

は郵便局
ゆうびんきょく

の

口座
こ う ざ

から自動
じ ど う

振替
ふりかえ

にするか、所定
しょてい

の振込票
ふりこみひょう

（入金
にゅうきん

フォーム）により銀行
ぎんこう

・郵便局
ゆうびんきょく

・コンビ

ニエンスストア等
など

から支払
し は ら

います。 

引越し
ひ っ こ   

するときは電気
で ん き

を止める
と   

ので、前
まえ

もっ

て、電力事
で ん り ょ く じ

業者
ぎょうしゃ

に連絡
れんらく

します。 

③เงนิประกนั : เงินที□ผูใ้หเ้ชา่เรยีกเก็บไวเ้ป็นจํานวนเงินประมาณค่าเชา่ 1-2 
เดอืน  
 เพื□อใชใ้นกรณีคา้งจ่ายค่าเชา่หรอืหอ้งชาํรุดเสยีหาย 

เมื□อยา้ยออกจะคนืเงนิส่วน 
ที□เหลอืจากการหกัค่าซอ่มแซมหอ้งแลว้แกผู่เ้ชา่ 
④เงนิค่าธรรมเนียม : เป็นเสมอืนเงนิขอบคุณที□ใหแ้กผู่ใ้หเ้ชา่หลงัจากตกลง 

เจรจาทําสญัญากนัเสรจ็สิ □น เป็นจํานวนเงินประมาณค่าเชา่ 1-2 เดอืน และ 
ไม่มกีารคนืเงนิ 
⑤ค่านายหนา้ :โดยทั□วไปแลว้จะจ่ายใหแ้กบ่รษิทัอสงัหารมิทรพัย ์

เป็นจํานวนเงนิ 
เป็นจํานวนเงนิไม่เกนิค่าเชา่ 1 เดอืน 
 

◇ขอ้ควรระวงั 
① ในการทําสญัญา ในบางกรณีก็จําเป็นตอ้งมผีูค้ํ □าประกนั 
หากไม่มผีูค้ํ □าประกนั 

สามารถใชผู้ค้ํ □าจากบรษิทัประกนัได ้
②ไม่สามารถปรบัแต่งที□อยู่อาศยั(หอ้ง)ใหม่ได ้หากผูใ้หเ้ชา่ไม่อนุญาต 
③ไม่อนุญาตใหผู้อ้ื□นที□นอกเหนือจากผูเ้ชา่ที□ตกลงกนัไวต้อนทําสญัญามาอาศั

ย อยู่ดว้ย  
④โดยทั□วไปแลว้สญัญาจะมอีายุ 2 ปี เมื□อครบกาํหนดจะตอ้งทําสญัญาใหม่  
 เมื□อถงึตอนนั□นค่าเชา่อาจจะมรีาคาสูงขึ □นก็เป็นได ้

เมื□อถงึตอนนั□นค่าเชา่อาจมกีารเปลี□ยนแปลง 
 
 

■ ไฟฟ้า / แกส๊หุงตม้  / นํ□าประปา 
(1)ไฟฟ้า 
    กาํลงัไฟฟ้าของจงัหวดัจบิะคอื 50 เฮริตซ ์100 โวลต ์
เคร ื□องใชไ้ฟฟ้าที□มคีวามถี□  หรอืแรงดนัไฟฟ้าที□ต่างไปจากนี□ 
จําเป็นตอ้งปรบัใหส้อดคลอ้งตาม หากจะ  

เร ิ□มใชไ้ฟฟ้าคร ั□งแรกหลงัจากที□ยา้ยเขา้มาพกัอาศยัจะตอ้งเปิดสวติชเ์บรกเกอร ์ 
 กอ่นเพื□อใหก้ระแสไฟไหลผ่านและตรวจสอบดูว่ามกีระแสไฟถูกปล่อยมา หรอืไม่ 
จากนั□น 

จงึทําการกรอก  “ใบขอเปิดใชไ้ฟฟ้า”  ที□จดัเตรยีมไวใ้ห ้โดยกรอกชื□อ 
วนัเขา้พกั เป็นตน้ แลว้ 
ส่งไปที□บรษิทัพลงัไฟฟ้า การ 

จ่ายค่าไฟฟ้าสามารถหกัจ่ายอตัโนมตัผิ่านทางบญัชธีนาคารไปรษณียไ์ดห้รอืจ
ะ นําใบแจง้หนี□ไปจ่ายดว้ยตนเองไดท้ี□ธนาคาร ที□ทําการไปรษณีย ์
หรอืรา้นสะดวก ซื □อ เป็นตน้  

ในกรณียา้ยออกตอ้งแจง้ที□ทําการบรษิทัพลงัไฟฟ้ากอ่นล่วงหนา้เพื□อทําการตดัไ
ฟ  
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(2) ガス 
日本
に ほ ん

には都市
と し

ガスとプロパンガスの 2種類
しゅるい

の

ガスがあります。ガスの種類
しゅるい

に合った
あ   

ガス
が す

器具
き ぐ

を使う
つか 

必要
ひつよう

があります。ガス
が す

の種類
しゅるい

に

合わない
あ    

ガス
が す

器具
き ぐ

を 使用
し よ う

す る と
る

、 火災
か さ い

や

不完全
ふかんぜん

燃焼
ねんしょう

を起こす
お   

場合
ば あ い

があるので危険
き け ん

です。 

①都市
と し

ガス 

都市
と し

ガスを使い始める
つ か  は じ    

ときは、事前
じ ぜ ん

に近く
ち か  

の

ガス会社
かいしゃ

に連絡
れんらく

します。連絡
れんらく

をするとガス

会社
がいしゃ

の 係 員
かかりいん

が来て
き  

、ガスの元栓
もとせん

を開き
ひら  

、ガ

スもれやガス器具
き ぐ

の安全
あんぜん

点検
てんけん

をします。 

ガス料金
りょうきん

は銀行
ぎんこう

口座
こ う ざ

から毎月
まいつき

自動
じ ど う

振込み
ふ り こ   

にするか、振込
ふりこみ

通知書
つ う ち し ょ

により銀行
ぎんこう

、郵便局
ゆうびんきょく

、

コンビニエンスストア等
など

から支払います
し は ら      

。 

②プロパンガス （LP ガス） 

賃貸
ちんたい

アパートなどによっては、プロパンガス

を利用
り よ う

する場合
ば あ い

があります。プロパンガスは

ボンベに入っています。使用
し よ う

時
じ

の注意
ちゅ うい

や

支払
し は ら

い方法
ほ う ほ う

については、家主
や ぬ し

やアパートの

管理
か ん り

会社
がいしゃ

に問
と

い合
あ

わせてください。 

 

(3)水道
すいどう

 
日本
に ほ ん

の水道水
すいどうすい

は、飲料水
いんりょうすい

としても使用
し よ う

でき

ます。水道
すいどう

を使い始める
つ か  は じ    

ときは
め

、水道
すいどう

を管理
か ん り

している
て

千葉
ち ば

県
けん

企業局
きぎょうきょく

や居住地
きょじゅうち

の市町村
しちょうそん

の水道
すいどう

担当課
た ん と う か

などに連絡
れんらく

します。 

水道
すいどう

料金
りょうきん

は銀行
ぎんこう

口座
こ う ざ

の自動
じ ど う

振込
ふりこみ

にするか

納入
のうにゅう

通知書
つ う ち し ょ

（振込み用
ふ り こ  よ う

連絡
れんらく

用紙
よ う し

）にて、コ

ンビニエンスストアまたは、金融
き ん ゆ う

機関
き か ん

等
と う

で

支払います
し は ら     

。 引越し
ひ っ こ   

を す る と き は 千葉県
ち ば け ん

企業局
きぎょうきょく

や居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市町村
しちょうそん

の水道
すいどう

担当課
た ん と う か

な

どに連絡
れんらく

し、水道
すいどう

料金
りょうきん

を精算
せいさん

します。 

詳しい
く わ    

ことは、千葉県
ち ば け ん

企業局
きぎょうきょく

又
また

は市町村
しちょうそん

の

水道
すいどう

担当課
た ん と う か

に問
と

い合
あわ

せてください。 

 

・県水
けんすい

お客
きゃく

様
さま

センター 

電話
で ん わ

：0570-001245 

月
げつ

～金
きん

：8:45am～6:00pm 

土曜
ど よ う

日
び

：8:45am～5:00pm 

 

(2)แกส๊หุงตม้ 
ญี□ปุ่นมแีกส๊อยู่ 2 ประเภท คอื แกส๊เมอืงและแกส๊โพรเพน ดงันั□นจงึจําเป็น 

ตอ้งเลอืกใชถ้งัแกส๊ใหเ้หมาะกบัแกส๊แต่ละประเภทหากใชถ้งัแกส๊ที□ไม่ 

เหมาะกบัประเภทของแกส๊ อาจเป็นอนัตรายกอ่ใหเ้กดิเพลงิไหมห้รอืการ 
เผาไหมท้ี□ไม่ปลอดภยัได ้

 

 
① แกส๊เมอืง  

ในกรณีจะเร ิ□มเปิดใชแ้กส๊หุงตม้ของเมอืง จะตอ้งตดิต่อบรษิทัแกส๊ใกลบ้า้น 

ล่วงหนา้ เมื□อตดิต่อแลว้พนักงานบรษิทัแกส๊จะมาที□บา้นเพื□อเปิดวาวลแ์กส๊ 
และตรวจสอบความปลอดภยัของถงัแกส๊การจ่ายค่าแกส๊ สามารถจ่ายโดย 
การหกัจ่ายอตัโนมตัผิ่านทางบญัชธีนาคารไดทุ้กเดอืน หรอืนําใบการแจง้ค่า 

ใชบ้รกิารไปจ่ายดว้ยตวัเองไดท้ี□ธนาคารที□ทําการไปรษณีย ์หรอืรา้นสะดวก 
ซื □อ เป็นตน้ 

 

② แกส๊โพรเพน  (แกส๊ LP) 
ในการเชา่ที□พกัอาศยั อาท ิอพารต์เมนต ์ฯลฯ  จะมกีารใชแ้กส๊โพรเพน 
ซึ□งแกส๊โพรเพนจะถุงบรรจอุยู่ในถงัแกส๊ รายละเอยีด อาท ิ

เร ื□องขอ้ควรระวงัในการใชง้าน การคํานวณค่าแกส๊ 
ควรถามกบัเจา้ของที□พกัหรอืบรษิทัที□จดัการดูแลอพารต์เมนต ์  
 

 
(3)นํ□าประปา 

นํ□าประปาของญี□ปุ่นสามารถดื□มกนิไดเ้มื□อเร ิ□มเปิดใชนํ้□าประปาจะตอ้งตดิต่อ 

 สํานักงานนํ□าประปาจงัหวดัจบิะหรอืแผนกรบัผดิชอบนํ□าประปาของหมู่บา้น  
 ตําบล เมอืง ในเขตที□อยู่อาศยั 
 สามารถชาํระค่าประปาที□รา้นสะดวกซื □อหรอืสถาบนัการเงนิ 

โดยการหกัจ่ายอตัโนมตัผิ่านบญัชธีนาคาร หรอืจ่ายดว้ยใบแจง้หนี□  
ในกรณียา้ยออก 
ตอ้งตดิต่อสํานักงานนํ□าประปาจงัหวดัจบิะหรอืแผนกรบัผดิชอบนํ□าประปาใน

ที□ทําการ  
 ตําบล เมอืง หรอืหมู่บา้นในเขตที□อยู่อาศยั เพื□อคํานวณค่านํ□าประปา  
 รายละเอยีดเพิ□มเตมิ กรุณาตดิต่อสํานักงานธรุกจิจงัหวดัจบิะ 

หรอืแผนกรบัผดิชอบนํ□าประปาของสํานักงานเทศบาลของเมอืงหรอือําเภอ 
 

 

・ ศูนยล์ูกคา้นํ□าประปาจงัหวดั 
 โทร : 0570 – 001245 
 จนัทร-์ศุกร ์: 8:45 น.～18:00 น. 

 เสาร:์ 8:45 น. ～ 17:00 น.  
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■引
ひ っ

越
こ

し 
引
ひっ

越
こ

しをするときには、次
つぎ

のような手
て

続
つづ

きが

必
ひつ

要
よ う

になります。 

① 市区
し く

町村
ちょうそん

役所
や く し ょ

の窓口
まどぐ ち

への届出
とどけで

：中長期
ちゅうちょうき

在留者
ざいりゅうしゃ

の方
かた

が、住居地
じ ゅ う き ょ ち

を変更
へ ん こ う

した時
と き

は、

移転
い て ん

した日
ひ

から１４日
  に ち

以内
い な い

に、在留
ざいりゅう

カード

と転出地
てんしゅつち

の市町村
し ち ょ う そ ん

から発行された転
てん

出
しゅつ

証明書
しょうめいしょ

を持参
じ さ ん

の上
う え

、移転先
い て ん さ き

の市区
し く

町村
ちょうそん

役所
や く し ょ

の窓口
まどぐ ち

でその住居地
じ ゅ う き ょ ち

を届け出て
と ど  で   

くだ

さい。 

② 国民
こ くみ ん

健康
け ん こ う

保険
ほ け ん

の 申請
しんせい

： 市区
し く

町村
ちょうそん

役所
や く し ょ

の

国民
こ くみ ん

健康
け ん こ う

保険
ほ け ん

担当係
たんとうがかり

 

 

③ 運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

の住所
じゅうしょ

変更
へんこう

：転入先
てんにゅうさき

の所管
しょかん

警察署
けいさつしょ

又は運転
うんてん

免許
めんき ょ

センター 

④ 電気
で ん き

：水道
すいどう

・ガス・電話
で ん わ

・郵便局
ゆうびんきょく

：少
すく

なくと

も 転 出
てんしゅつ

（引
ひっ

越
こ

し日
び

）の 2～3日前
にちまえ

までに

電力
でんりょく

会社
がいしゃ

、 ガ ス 会社
がいしゃ

、 水道局
すいどうきょく

、 NTT

（電話
で ん わ

）、郵便局
ゆうびんきょく

などへの連絡
れんらく

が必要
ひつよう

で

す。引越し
ひ っ こ  

の当日
とうじつ

に各
かく

会社
かいしゃ

の 係 員
かかりいん

がメ

ーターをチェックして精算
せいさん

してくれます。

郵便局
ゆうびんきょく

では新しい
あたら    

住所
じゅうしょ

へ郵便物
ゆうびんぶつ

を転送
てんそう

（1年間
ねんかん

）してくれるサービスがあります。 

⑤ 印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

： 転 出
てんしゅつ

し て き た 市区
し く

町村
ちょうそん

で

申請
しんせい

したものは使
つか

えなくなります。 

■ การยา้ยออก 

เมื□อตอ้งการยา้ยออกขั□นตอนต่อไปนี□เป็นสิ□งที□จําเป็น 

 
①ตดิต่อสํานักทะเบยีนในทอ้งถิ□น : 
เมื□อผูพํ้านักระยะกลางหรอืระยะยาวตอ้งการเปลี□ยนที□อยู่  

ใหนํ้าบตัรผูพํ้านักพรอ้มใบรบัรองการยา้ยออกที□ไดร้บัจากที□ทําการเมอืง/ตํา
บล/หมู่บา้นที□ตนยา้ยออกมา 
ไปยื□นที□ที□ทําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้นที□ยา้ยเขา้ ภายใน 14 วนั 

นับตั□งแต่วนัที□ยา้ยออก 
 

②การยื□นคํารอ้งขอใบรบัรองการประกนัสุขภาพพลเมอืง : 
ฝ่ายรบัผดิชอบประกนั 
 สุขภาพพลเมอืงของสํานักงานทอ้งถิ□น 

 ③การเปลี□ยนที□อยู่ในใบขบัขี□ : สถานีตํารวจประจําถิ□นที□อยู่ใหม่ หรอื 

ศูนยใ์บขบัขี□ 
④ ไฟฟ้า : นํ□าประปา/แกส๊หุงตม้/โทรศพัท/์สํานักงานไปรษณีย:์ 
การยา้ยออก (วนัที□ยา้ยออก) 

จําเป็นตอ้งแจง้บรษิทัไฟฟ้าบรษิทัแกส๊สํานักงานนํ□าประปาNTT (โทรศพัท)์ 
หรอืที□ทําการไปรษณีย ์ล่วงหนา้อย่างนอ้ยภายใน2-3วนั ในวนัยา้ยออก 
พนักงานดูแลของบรษิทัต่างๆ 

จะมาตรวจสอบมเิตอรแ์ละคํานวณค่าใชบ้รกิาร 
อกีทั□งสํานักงานไปรษณียย์งัมบีรกิารส่งสิ□งของไปที□อยู่ใหม่ใหด้ว้ย (1ปี) 
 

⑤การลงทะเบยีนตราประทบั : 
ตราประทบัที□ยื□นขอจากที□ทําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้นนั□น  
เมื□อยา้ยออกมาแลว้ไม่สามารถใชไ้ดอ้กี 
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■日本
に ほ ん

の祝日
しゅくじつ

 วนัหยุดราชการของญี□ปุ่น 
日本
に ほ ん

の祝日
しゅくじつ

 

日付 日本語 ローマ字 タイ語 
1 月 1 日 元日 Ganjitsu วนัขึ □นปีใหม ่
1 月の第２月曜日 成人の日 Seijin no hi วนัฉลองบรรลุนิตภิาวะ 
2 月 11 日 建国記念の日 Kenkokukinen no hi วนัสถาปนาประเทศ 
2 月 23 日 天皇誕生日 Tennou tanjyoubi วนัเฉลมิพระชนมพรรษา 
3 月 21 日* 春分の日* Shunbun no hi วนัวสนัตวษุิวตั* 
4 月 29 日 昭和の日 Shouwa no hi วนัโชวะ 
5 月 3 日 憲法記念日 Kenpou kinenbi วนัรฐัธรรมนูญ 
5 月 4 日 みどりの日 Midori no hi วนัสเีขยีว 
5 月 5 日 こどもの日 Kodomo no hi วนัเด็ก 
7 月の第３月曜日 海の日 Umi no hi วนัแห่งทะเล 
8 月 11 日 山の日 Yama no hi วนัแห่งภูเขา 
9 月の第３月曜日 敬老の日 Keirou no hi วนัผูสู้งอายุ 
9 月 23 日* 秋分の日* Shubun no hi วนัศารทวษุิภคั*  
10 月の第２月曜日 スポーツの日 Supotsu no hi วนัแห่งกฬีา 
11 月 3 日 文化の日 Bunka no hi วนัวฒันธรรม 
11 月 23 日 勤労感謝の日 Kinroukansha no hi วนัขอบคณุแรงงาน 

*วนัหยุดนี□อาจมกีารเปลี□ยนแปลง ขึ □นอยู่กบัแตล่ะปี 
 

■覚えて
お ぼ     

おくと便利
べ ん り

なミニ情報
じょうほう

あいさつ:近所
き ん じ ょ

や職場
し ょ く ば

で知
し

っている人
ひと

と会
あ

っ

たときには、朝
あ さ

は「おはよう（ございます）」、

日中
にっちゅう

は「こんにちは」、夜
よ る

は「こんばんは」と

言
い

いながら会釈
え し ゃ く

します。 

食事
し ょ く じ

のとき：食
た

べ始
はじ

める際
さい

に「いただきま

す」、食
た

べ終
お

わった際
さい

には「ごちそうさま」と

言
い

います。 

日本
に ほ ん

の家屋
か お く

：通常
つうじょう

、玄関
げんかん

が部屋
へ や

より一段
いちだん

低
ひ く

く

なっています。家
いえ

の中
なか

に入
はい

るときは、玄関
げんかん

で靴
く つ

を脱
ぬ

いで上
あ

がります。室内用
し つ ないよ う

スリッパ

がある場合
ば あ い

は履
は

きますが、 畳
たたみ

の部屋
へ や

では

スリッパ
す り っ ぱ

は脱
ぬ

ぎます。 

手
て

洗
あ ら

い（トイレ）：洋式
よ う し き

と和式
わ し き

のトイレがありま

す。和式
わ し き

トイレは、便器
べ ん き

の上
う え

にしゃがんで

用
よ う

を足
た

します。トイレットペーパー以外
い が い

の物
もの

を便器
べ ん き

に捨
す

てると詰
つ

まりますので注意
ちゅ うい

して

ください。 

 ■ขอ้มูลเล็กน้อยที□ควรจําเตรยีมไวเ้พื□อความเป็นประโยชน ์
การทกัทาย:เวลาที□เจอคนรูจ้กัตามแถวบา้นหรอืที□ทํางาน ตอนเชา้ควรพูดว่า 

โอะฮะโยะ(โกะไซมะซ)ุ ตอนกลางวนัพูดว่า คนนิชวิะ ตอนกลางคนืพูดว่า 
คมบงัวะ ในขณะที□พูดนั□นก็ใหก้ม้ศรีษะทกัทายเล็กนอ้ยดว้ย 

เวลารบัประทานอาหาร: ตอนกาํลงัจะเร ิ□มรบัประทานอาหารใหพู้ดว่า 

อติะดะกมิะซ ุและหลงัจากรบัประทานอาหารเสรจ็แลว้ใหพู้ดว่า 
โกะชโิซะซะมะ 

บา้นญี□ปุ่น: โดยปกตแิลว้บรเิวณหนา้ประตูบา้นจะอยู่ตํ□ากว่าหอ้งปกตอิยู่ 1 

ขั□น เวลาที□จะเขา้บา้นก็จะถอดรองเทา้วางไวท้ี□บรเิวณหนา้ประตูบา้น 
มบีางบา้นที□จะใส่รองเทา้แตะสําหรบัเดนิในบา้น 
แต่ที□เวลาที□เดนิในหอ้งที□ปูเสื□อตาตามจิะถอดรองเทา้แตะนั□นออก 

สุขา: หอ้งนํ□าคนญี□ปุ่นจะมทีั□งแบบสไตลต์ะวนัตก และสไตลญ์ี□ปุ่น 
หอ้งนํ□าสไตลญ์ี□ปุ่นจะเป็นแบบนั□งยอง ๆ 
ควรระวงัไม่ควรทิ □งสิ□งของอื□นนอกจากกระดาษชาํระลงไป 

เพราะจะเกดิการอุดตนัได ้
การอาบนํ□า:วธิกีารอาบนํ□าแบบญี□ปุ่น 

คอืจะอาบนํ□าชาํระรา่งกายกอ่นลงไปแชใ่นอ่างอาบนํ□า 

เพราะเมื□อเขา้ไปอาบหนึ□งคนแลว้จะไม่มกีารเปลี□ยนนํ□าอกี  

 

暮
く

らし ８ การใชช้วีติ 
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風呂
ふ ろ

：日本式
に ほ ん し き

の風呂
ふ ろ

では、浴槽
よ く そ う

の外
ほか

で 体
からだ

を

洗
あ ら

ってから、浴槽
よ く そ う

につかります。湯
ゆ

は１人
ひ と り

入
はい

るごとに替
か

えないので、後
あ と

から入
はい

る人
ひと

の

ために、きれいに使
つか

いましょう。 

チップ：日本
に ほ ん

ではチップを渡
わた

す習慣
しゅうかん

はありま

せん。 

レストランやホテル等
など

では、請求
せいきゅう

料金
りょうきん

にサー

ビス料
りょう

が含
ふ く

まれていることがあります。 

自治会
じ ち か い

（町内会
ちょうないかい

）と子供会
こ ど も か い

：地域
ち い き

の住民
じゅうみん

の助
たす

け合
あ

いや親睦
し ん ぼく

の場
ば

として町内
ちょうない

ごとに組織
そ し き

さ

れています。入会
にゅうかい

は任意
に ん い

ですが、入会
にゅうかい

す

ると自治体
じ ち た い

の広報
こ う ほ う

や地域
ち い き

の行事
ぎ ょ う じ

の情報
じょうほう

を

得
え

る こ と が で き ま す 。 清掃
せいそう

活動
かつど う

、 防犯
ぼうはん

活動
かつど う

、防災
ぼ うさ い

活動
かつど う

、盆踊り
ぼん お ど り

や運動会
う ん ど う か い

などの

行事
ぎ ょ う じ

も 行
おこな

っています。お知
し

らせは、通常
つうじょう

、

「回覧板
かいらんばん

」で回
まわ

ってきますので、読
よ

んだら

順番
じゅんばん

に次
つぎ

の人
ひと

に回
まわ

します。 

 

จงึตอ้งรกัษาความสะอาดใหค้นที□เขา้ไปใชภ้ายหลงัดว้ย 
การใหท้ปิ: ที□ประเทศญี□ปุ่นไม่มปีระเพณีการใหท้ปิ 

ตามรา้นอาหาร โรงแรมและที□อื□นๆ 

จะมกีารรว่มค่าบรกิารไวใ้นเงนิเดอืนพนักงานอยู่แลว้ 
กลุ่มเพื□อผูอ้าศยั (กลุ่มเพื□อนบา้น) และ กลุ่มเพื□อเด็ก : 

กลุ่มที□เกดิขึ □นโดยผูอ้ยู่อาศยัในแต่ละทอ้งที□อยู่อาศยัโดยมเีป้าหมายเพื□อชว่ยเ

หลอืผูอ้าศยัในทอ้งที□เดยีวกนัเองดั□งเพื□อนสนิท 
การเขา้รว่มกลุ่มไม่ไดเ้ป็นการบงัคบั 
แต่หากเขา้รว่มกลุ่มจะไดร้บัขอ้มูลข่าวสารต่าง ๆ งานเทศกาลประจําทอ้งที□ 

อาท ิกจิกรรมทําความสะอาดรวม, กจิกรรมป้องกนัอาชญากรรม, 

กจิกรรมป้องกนัภยัพบิตั,ิ งานเทศกาลบงโอโดร ิรวมไปถงึงานแข่งขนักฬีา 
การแจง้ขอ้มูล โดยปกตจิะแจง้ขอ้มูลข่าวสารพรอ้มแนบ 

“ใบรายชื□อรบัขอ้มูล” เมื□ออ่านขอ้มูลเรยีบรอ้ย 
ก็จะทําการส่งใหบ้า้นอื□นโดยแนบเอกสารเผยแพรข่อ้มูลพรอ้มใบรายชื□อรบัข ้
อมูลส่งต่อไปเร ื□อย ๆ 

 

■ゴミの処理
し ょ り

家庭
か て い

から出
で

るゴミは、通常
つうじょう

、燃
も

えるゴミ、燃
も

え

ないゴミ、ビン・缶
かん

、資源物
し げ ん ぶ つ

など市町村
し ち ょ う そ ん

で決
き

められた種類
し ゅる い

に分別
ぶんべつ

し、決
き

められた日時
に ち じ

に、

決
き

められた場所
ば し ょ

に出
だ

します。粗
そ

大
だい

ゴミや

処理
し ょ り

が 難
むずか

しいゴミは、有料
ゆうりょう

で個別
こ べ つ

に処理
し ょ り

さ

れます。エアコン、テレビ、冷蔵庫
れ い ぞ う こ

、洗濯機
せ ん た く き

の４品目
ひ ん もく

は、粗
そ

大
だい

ゴミにして出
だ

すことができ

ませんので、購入
こうにゅう

した販売店
はんばいてん

に有料
ゆうりょう

で引
ひ

き

取
と

ってもらいます。 

ゴミの分
わ

け方
かた

や出
だ

し方
かた

は、地域
ち い き

ごとに決
き

めら

れていますので、近所
き ん じ ょ

の人
ひと

に確認
かくにん

するか、

市区
し く

町村
ちょうそん

役所
や く し ょ

に問
と

い合
あ

わせてパンフレット

などをもらってください。 

 

 ■การจดัการขยะ
ขยะที□ทิ □งออกมาจากครวัเรอืน 

โดยทั□วไปแลว้จะแบ่งประเภทตามที□หน่วยงานปกครองทอ้งถิ□นกาํหนด เชน่ 
ขยะเผาได ้ขยะเผาไม่ได ้ขวด/กระป๋อง ขยะรไีซเคลิ 
และนําออกไปทิ □งตามวนัและเวลาที□กาํหนด ในสถานที□ที□กาํหนดไว ้  

ขยะชิ □นใหญ่และขยะที□กาํจดัยากก็จะมคี่าใชจ่้ายในการกาํจดัเป็นประเภทๆไ
ป เคร ื□องปรบัอากาศ โทรทศัน ์ตูเ้ย็น เคร ื□องซกัผา้ 
ขยะ4ชิ □นนี□ไม่ไดถู้กกาํหนดเป็นขยะชิ □นใหญ่ 

ก็จะถูกส่งไปขายต่อที□รา้นคา้โดยมคี่าใชจ่้าย 
การแบ่งประเภทขยะ 
และวธิกีารทิ □งขยะจะถูกกาํหนดแตกต่างกนัไปตามแต่ละทอ้งถิ□น 

สามารถรบัแผ่นพบัขอ้มูล หรอืสอบถามไดท้ี□สํานักทะเบยีนทอ้งถิ□น 
หรอืสอบถามกบับุคคลในทอ้งถิ□นได ้

役
やく

に立
た

つ言
こと

葉
ば

 

①ゴミの置
お

き場
ば

はどこですか？ 

 

Gomi okiba wa doko desu ka? ที□ทิ □งขยะอยู่ตรงไหนคะ/ครบั 
 

②ゴミを出
だ

す日
ひ

、時間
じ か ん

を教
おし

えてくださ

い。 

Gomi wo dasu hi to jikan wo oshiete 

kudasai. 

ชว่ยบอกวนั เวลาทิ □งขยะหน่อยค่ะ/ครบั 

③ゴミの分
わ

け方
かた

を教
おし

えてください。 Gomi no wakekata wo oshiete 

kudasai. 

ชว่ยบอกวธิกีารแบ่งประเภทขยะหน่อยค่ะ
/ครบั 
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④ゴミ袋
ぶくろ

はどこに売
う

っていますか？ Gomibukuro wa doko de utte imasu 

ka? 

ถุงใส่ขยะมขีายที□ไหนบา้งคะ/ครบั 

⑤役
や く

所
し ょ

の電
でん

話
わ

番
ばん

号
ご う

は何
なん

番
ばん

ですか？ Shichoson yakuba no denwa bango 

wa nanban desu ka? 

โทรศพัยข์องสถานที□ราชการคอืเบอรอ์ะไ
รหรอืคะ/ครบั 

 

   

■ペットを飼
か

うとき

①犬
いぬ

の登録
と う ろ く

及
およ

び予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

 

犬
いぬ

を飼
か

うときは、登録
と う ろ く

と狂犬病
きょうけんびょう

の予防
よ ぼ う

注射
ちゅうしゃ

が義
ぎ

務
む

付
づ

けられています。生後
せ い ご

91日
にち

以上
い じ ょ う

の

飼
か

い 犬
いぬ

を 所有
し ょ ゆ う

し た と き は 、 30 日
にち

以内
い な い

に

市町村
し ち ょ う そ ん

の役所
や く し ょ

で犬
いぬ

の登録
と う ろ く

を申請
しんせい

します。ま

た、犬
いぬ

が死亡
し ぼ う

したり、所在地
し ょ ざ い ち

を変更
へ ん こ う

したり、

犬
いぬ

の所有者
し ょ ゆ う し ゃ

を変更
へ ん こ う

したりした場合
ば あ い

も 30日
にち

以内
い な い

に申請
しんせい

します。登録
と う ろ く

をすると「鑑札
かんさつ

」が

交付
こ う ふ

されますので、それを 必
かなら

ず犬
いぬ

につけま

す。毎年
ま い と し

１ 回
   かい

、狂 犬 病
きょうけんびょう

の予防
よ ぼ う

注射
ちゅうしゃ

を受
う

け

さ せなけ ればなりま せん（ 4 月
がつ

～6 月
がつ

） 。

注射後
ち ゅ う し ゃ ご

、 市町村
し ち ょ う そ ん

の 役所
や く し ょ

で 手
て

続
つづ

き す る と

狂犬病
きょうけんびょう

予防
よ ぼ う

注射済票
ちゅうしゃすみひょう

が 交
こ う

付
ふ

さ れ ま す の

で、それを必
かなら

ず犬
いぬ

につけます。 

詳
くわ

しくは市町村
しちょうそん

役所
やくしょ

にお問
と

い合
あ

わせくださ

い。 

②犬
いぬ

や猫
ねこ

が飼
か

えなくなった時
と き

・死
し

んだとき 

犬
いぬ

や猫
ねこ

を飼
かい

い続
つづ

けることが困難
こんなん

になった

場合
ば あ い

には、できるかぎり 新
あたら

しい飼
か

い主
ぬし

を見
み

つけてください。どうしても 新
あたら

しい飼
か

い主
ぬし

が

見
み

つからないときは、地域
ち い き

の保健所
ほ け ん じ ょ

か動物
どうぶつ

愛護
あ い ご

センターに相談
そうだん

してください。ペットが

死
し

んだ時
と き

は、最寄
も よ り

の清掃
せいそう

事務所
じ む じ ょ

又
また

はペット

霊園
れいえん

に相談
そうだん

してください。 

・動物
どうぶつ

愛護
あ い ご

センター 

富里市御料
と み さ と し ご り ょ う

709-1 

電話
で ん わ

：0476-93-5711 

 

・動物
どうぶつ

愛護
あ い ご

センター（東葛飾
ひがしかつしか

支所
し し ょ

） 

柏市高柳
かしわしたかやなぎ

1018-6 

電話
で ん わ

：04-7191-0050 

 

・千葉市
ち ば し

動物
どうぶつ

保護
ほ ご

指導
し ど う

センター（千葉市
ち ば し

に

住
す

んでいる方
かた

） 

千葉市
ち ば し

稲毛区宮
い な げ く み や

野木町
の ぎ ち ょ う

445 番地
ば ん ち

1 

電話
で ん わ

：043-258-7817 

 ■เมื□อจะเลี □ยงสตัวเ์ลี □ยง
① การลงทะเบยีนสุนัขและการฉีดวคัซนี 

เมื□อจะเลี □ยงสุนัข จําเป็นตอ้งมกีารลงทะเบยีน 
และฉีดวคัซนีป้องกนัโรคพิษสุนัขบา้ 

เมื□อครอบครองสุนัขที□เลี □ยงไวนั้บจากวนัเกดิได ้91 วนัแลว้ 
ตอ้งไปยื□นคํารอ้งลงทะเบยีนที□สํานักทะเบยีนทอ้งถิ□นภายใน 30 วนั 
นอกจากนี□ถา้สุนัขตาย มกีารยา้ยที□อยู่อาศยั 

หรอืในกรณีเปลี□ยนเจา้ของสุนัขก็ตอ้งแจง้ภายใน 30 วนัเชน่เดยีวกนั 
พอลงทะเบยีนแลว้จะไดร้บั “ใบอนุญาต” ซึ□งจะตอ้งผูกตดิกบัสุนัขไวต้ลอด 
ทุกๆปีตอ้งไดร้บัการฉีดวคัซนีป้องกนัโรคพษิสุนัขบา้ปีละ 1 คร ั□ง 

 หลงัจากฉีดวคัซนี เมื□อดําเนินการที□สํานักทะเบยีนทอ้งถิ□นแลว้ 
จะไดร้บัใบรบัรองการฉีดวคัซนีป้องกนัโรคพษิสุนัขบา้ 
และนําสิ□งนั□นไปตดิบนตวัสุนัขใหเ้รยีบรอ้ย 

รายละเอยีดอื□นๆสามารถสอบถามไดท้ี□ที□ทําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้น  
 
 
 
② เมื□อไม่สามารถเลี □ยงสุนัขหรอืแมวได/้เมื□อสุนัขหรอืแมวตาย 

ในกรณีที□การเลี □ยงสุนัขหรอืแมวต่อไปจะเป็นการสรา้งความยากลําบาก 

ควรหาเจา้ของใหม่ให ้ถา้ไม่ว่าจะทํายงัไงก็ไม่สามารถหาเจา้ของใหม่ได ้
สามารถปรกึษาไดท้ี□สถานีอนามยัทอ้งถิ□น หรอืศูนยค์ุม้ครองสตัว ์
เมื□อสตัวเ์ลี □ยงตาย กรุณาตดิต่อไดท้ี□สํานักงานเก็บกวาดใกลบ้า้น 

หรอืสุสานสตัวเ์ลี □ยง  
 
 

・ศูนยค์ุม้ครองสตัว ์
โทะมซิะโตะ โกะเรยีว 709-1 
โทร : 0476-93-5711 

 
・ศูนยค์ุม้ครองสตัว ์(สาขาฮงิะชคิะสชึกิะ) 
คะชวิะ ทะกะยะนะง ิ1018-6 

โทร : 04-7191-0050 
 
・ศูนยแ์นะนําการคุม้ครองสตัวเ์มอืงจบิะ (สําหรบัผูท้ี□อาศยัอยู่ในเมอืงจบิะ) 

เขตอนิาเกะ เมอืงชบิะเมอืงมยิาโนก ิ 445-1 
โทร：043-258-7817 
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・船橋市
ふ な ば し し

動物
どうぶつ

愛護
あ い ご

指導
し ど う

センター（船橋市
ふ な ば し し

に

住
す

んでいる方
かた

） 

船橋市
ふ な ば し し

潮見
し お み

町
ちょう

32-2 

電話
で ん わ

：047-435-3916 

 

・柏市
かしわし

動物
どうぶつ

愛護
あ い ご

ふれあいセンター（柏市
かしわし

に

住
す

んでいる方
かた

） 

柏市風
かしわしかざ

早
はや

2 丁目
ち ょ う め

4-3 

電話
で ん わ

：04-7190-2828 

 

③その他
た

 

集合
しゅうごう

住宅
じゅうたく

の中
なか

には、ペットの飼育
し い く

を禁止
き ん し

し

ているところがあります。集合
しゅうごう

住宅
じゅうたく

でペットを

飼
か

うときは、賃貸借
ちんたいしゃく

契約書
け いや く し ょ

を事前
じ ぜ ん

に確認
かくにん

して

ください。 

事故
じ こ

を防
ふせ

ぐために、犬
いぬ

は囲
かこ

いの中
なか

で飼
か

うか、

ロープなどにつないで飼
か

わなければいけま

せん。 

 

・ศูนยแ์นะนําการดูแลสตัวเ์มอืงฟุนะบาช ิ
(สําหรบัผูท้ี□อาศยัอยู่ในเมอืงฟุนาบาช)ิ 
เมอืงฟูนาบาช ิเมอืงชโิอม ิ 32-2 

โทร：047-435-3916 
 
ศูนยแ์นะนําการดูแลสตัวเ์มอืงคาชวิ่า 

(สําหรบัผูท้ี□อาศยัอยู่ในเมอืงคาชวิะ) 
เมอืงคาชวิะ คาเซฮายะ 2-4-3 
โทร：04-7190-2828 

 
③นอกจากนั□น 

ในอพารต์เมนตบ์างแห่งมขีอ้หา้มไม่ใหเ้ลี □ยงสตัวเ์ลี □ยง 

ถา้ตอ้งการจะเลี □ยงสตัวเ์ลี □ยงที□ 
อพารต์เมนตก์รุณาตรวจสอบสญัญาเชา่ล่วงหนา้ 
เพื□อป้องกนัอุบตัเิหตุ สุนัขตอ้งเลี □ยงในกรงหรอืเลี □ยงโดยการผูกกบัเชอืก 

■物
もの

を買
か

ったり、サービスを受
う

け

て、トラブルにあったとき

消費者
し ょ う ひ し ゃ

相談
そうだん

窓口
まどぐ ち

では
、

、身近
み ぢ か

な商品
しょうひん

の品質
ひんしつ

やサービスなど消費
し ょ う ひ

生活
せいかつ

に関
かん

する相談
そうだん

、

悪質
あ く し つ

商法
しょうほう

や契約
けいやく

のトラブルにあったときの

相談
そうだん

を受
う

け付
つ

けています。 

 

◇千葉
ち ば

県
けん

消費者
しょうひしゃ

センター 
電話
で ん わ

：047-434-0999 

相談
そうだん

時間
じ か ん

：
げつ

月曜日
げ つ よ う び

-金曜日
き ん よ う び

（祝祭日
しゅくさいじつ

を除
のぞ

く）

午前
ご ぜ ん

9:00-午後
ご ご

4:30 

土曜日
ど よ う び

 午前
ご ぜ ん

9:00-午後
ご ご

4:00 

（祝日
しゅくじつ

・年末
ねんまつ

年始
ね ん し

を除
のぞ

く） 

http://www.pref.chiba.lg.jp/customer/soudan/chiba.html 

 

◇国民
こくみん

生活
せいかつ

センター 
http://www.kokusen.go.jp/ncac_index_e.html 

（英語
え い ご

） 

 

 

 

 

 

 ■ เมื□อไปซื □อของหรอืไดร้บับรกิาร แลว้เกดิปัญหา 

 
ที□ชอ่งตดิต่อสอบถามใหค้ําปรกึษาแกผู่บ้รโิภค 

จะมกีารใหค้ําปรกึษาเกี□ยวกบัการอุปโภคบรโิภคในชวีติประจําวนั 
เชน่คุณภาพของสนิคา้ที□ใชใ้นชวีติประจําวนั และการใหบ้รกิารต่างๆ 
และรบัฟังคํารอ้งเรยีนเมื□อเกดิปัญหาเกี□ยวกบัสญัญาหรอืกฎหมายการคา้สนิ

คา้คุณภาพแย่ 
◇ศูนยค์ุม้ครองผูบ้รโิภคประจําจงัหวดัจบิะ 

โทรศพัท:์047-434-0999 
ชว่งเวลาที□ใหค้ําปรกึษา: วนัจนัทร ์ -วนัศุกร ์ (ยกเวน้วนัหยุดราชการ) 9:00 
น.- 16:30 น. 
วนัเสาร ์ 9:00 น. - 16:00 น. 
（ยกเวน้วนัหยุดราชการและวนัหยุดปีใหม่） 

http://www.pref.chiba.lg.jp/customer/soudan/chiba.html 

 

◇ศูนยผู์บ้รโิภคแห่งชาตขิองประเทศญี□ปุ่น 
http://www.kokusen.go.jp/ncac_index_e.html （ภาษาองักฤษ） 
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市町村
し ち ょ う そ ん

消費
し ょ う ひ

生活
せいかつ

センター  

住所 電話番号 相談時間

千葉 (Chiba) 043-207-3000 9:00น.-16:30น.(จนัทร ์ถงึ เสาร)์  *เฉพาะทางโทรศพัท ์

銚子(Choshi) 0479-24-8194 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

市川(Ichikawa) 047-712-8629 10:00น.-16:00น. (วนัเสารท์ี□ 2 และ 4 
ของเดอืนเปิดใหบ้รกิารตามปกต ิ *เฉพาะทางโทรศพัท)์ 

船橋(Funabashi) 047-423-3006 9:00น.-16:00น. (วนัเสารท์ี□ 2 และ 4 
ของเดอืนเปิดใหบ้รกิารตามปกต)ิ 

木更津(Kisarazu) 0438-20-2234 10:00น.-16:00น. 

松戸(Matsudo) 047-365-6565 8:30น.-16:00น. 

野田(Noda) 04-7123-1084 10:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

成田(Narita) 0476-23-1161 9:00น.-16:30น. 

佐倉(Sakura) 043-483-4999 9:00น.-12:00น. 13:00น.-16:00น. 

旭(Asahi) 0479-62-8019 9:00น.-12:00น. 13:00น.-16:00น 

習志野(Narashino) 047-451-6999 9:30น.-16:00น. (วนัเสารท์ี□ 2 เปิดใหบ้รกิารตามปกต)ิ 

柏(Kashiwa) 04-7164-4100 9:00น.-16:30น.(จนัทร ์ถงึ ศุกร)์ 9:00น.-
16:30น.(เสารท์ี□ 3 ทางโทรศพัทเ์ท่านั□น) 

市原(Ichihara) 0436-21-0999 9:00น.-12:00น., 13:00น.-15:30น. 

流山(Nagareyama) 04-7158-0999 9:00น.-16:30น. 

八千代(Yachiyo) 047-485-0559 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

我孫子(Abiko) 04-7185-0999 10:00น.-17:30น. (วนัเสารท์ี□ 2 และ 4 
ของเดอืนเปิดใหบ้รกิารตามปกต)ิ 

鎌ヶ谷 （Kamagaya） 047-445-1246 10:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

君津（Kimitsu） 0439-56-1529 9:00น.-12:00น., 13:00น.-15:00น. 

เปิดใหบ้รกิารเฉพาะวนัจนัทร,์ วนัพุธ วนัพฤหสับดแีละวนัศุกร ์ 

浦安(Urayasu) 047-390-0030 10:00น.-16:00น.  

四街道(Yotsukaido) 043-422-2155 9:00น.-16:00น.  

袖ケ浦（Sodegaura） 0438-62-3134 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

八街(Yachimata) 043-443-9299 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

印西（Inzai） 0476-42-3306 9:30น.-12:00น., 13:00น.-16:30น. 

白井（Shiroi） 047-492-1111(3202) 10:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

富里(Tomisato) 0476-93-5348 9：30น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

香取（Katori） 0478-50-1300 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

山武（Sanmu） 0475-82-8453 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:30น. 

東金（Togane） 0475-50-1238 10:00น.-12:00น., 13:00น.-15:00น. 

匝瑳（Sosa） 0479-74-7007 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. (จ, อ, พฤ, ศ) 

大網白里(Oamishirasato) 0475-70-0344 10:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น.  (จ, อ, พ, ศ) 
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ขอ้ควรระวงั: ใหค้ําปรกึษาเป็นภาษาญี□ปุ่น 
วนัที□ใหค้ําปรกึษา โดยปกตคิอืวนัจนัทรถ์งึวนัศุกร ์ถา้ตอ้งการปรกึษาวนัอื□นนอกจากวนัจนัทรถ์งึวนัศุกร ์

สามารถตรวจสอบตารางเวลาที□เปิดใหบ้รกิารไดต้ามที□เขยีนไว 

 

■銀行
ぎんこう

で口座
こ う ざ

を開設
かいせつ

するとき

口座
こ う ざ

開設
かいせつ

の申
もうし

込
こ

みには、パスポートや在留
ざいりゅう

カードなどの本人
ほんにん

が確認
かくにん

できる書類
し ょ る い

などと、

印鑑
いんかん

またはサイン、社員証
しゃいんしょう

又
また

は学生証
がくせいしょう

が

必要
ひつよう

です。同時
ど う じ

にキャッシュカードをつくる

と 、 ATM （ 現金
げんきん

自動
じ ど う

預払機
あずけばらいき

） や CD( 現金
げんきん

自動
じ ど う

払機
ばらいき

)で入金
にゅうきん

・払
はら

い戻
も ど

し・振込
ふ りこみ

・残高
ざんだか

照会
しょうかい

をすることができて便利
べ ん り

です。 

帰国
き こ く

するときは、解約
かいやく

しましょう。 

 

■公共
こ う き ょ う

料金
りょうきん

の支払
し は ら い

電気
で ん き

、ガス
が す

、水道
すいどう

、電話
で ん わ

、NHK などの料金
りょうきん

は、毎月
まいつき

決
き

まった日
ひ

までに、それぞれの

会社
かいしゃ

に納入
のうにゅう

しなければなりません。銀行
ぎ ん こ う

など

の金融
き ん ゆ う

機関
き か ん

に普通
ふ つ う

預金
よ き ん

の口座
こ う ざ

を持
も

っている

人
ひと

は、その口座
こ う ざ

からこれらの料金
りょうきん

を期日
き じ つ

ま

でに自動的
じ ど う て き

に払
はら

ってくれる口座
こ う ざ

振替
ふりかえ

制度
せ い ど

を

利用
り よ う

すると便利
べ ん り

です。 

現金
げんきん

での支払い
し は ら い

のほか、コンビニエンススト

アやクレジットカードでも支払えます
し は ら え ま す

。 

 

 ■เมื□อจะเปิดบญัชธีนาคารที□ธนาคาร 
ในการยื□นคํารอ้งขอเปิดบญัชทีี□ธนาคาร 

จําเป็นตอ้งใชเ้อกสารซึ□งสามารถยนืยนัตวัตนได ้เชน่ หนังสอืเดนิทาง 
บตัรประจําตวัชาวต่างชาต,ิ ตราประทบัหรอืลายเซน็ 

และบตัรประจําตวัพนักงานหรอืบตัรประจําตวันักเรยีน ในขณะเดยีวกนั 
ถา้ทําบตัรเอทเีอ็มก็จะสามารถฝากเงนิ ถอนเงิน โอนเงนิ 
ตรวจสอบยอดเงินคงเหลอืที□ ATM (เคร ื□องฝากถอนเงนิสดอตัโนมตั)ิ หรอื 
CD (เคร ื□องฝากเงินสดอตัโนมตั)ิ ไดอ้ย่างสะดวกสบาย 
ทําการการยกเลกิสญัญา เมื□อจะเดนิทางกลบัประเทศ 
 

■การจ่ายค่าสาธารณูปโภค 
ค่าไฟ ค่าแกส๊ ค่านํ□า ค่าโทรศพัท ์ค่า NHK และอื□นๆนั□น 

เมื□อถงึวนัครบกาํหนดชาํระก็ตอ้งไปชาํระที□บรษิทันั□นๆ 
แต่คนที□มบีญัชเีงินฝากแบบปกตขิองธนาคาร 
สามารถใชร้ะบบโอนเงนิผ่านบญัชนัี□นจ่ายค่าสาธารณูปโภคเหล่านี□ไดโ้ดยอตั

โนมตัอิย่างสะดวกสบาย  
นอกจากการชาํระดว้ยเงินสดแลว้ ยงัสามารถชาํระที□รา้นสะดวกซื □อ 

หรอืชาํระดว้ยบตัรเครดติไดด้ว้ย 

 

 

■新聞
し ん ぶ ん

日本
に ほ ん

では、近
ちか

くの新聞
しんぶん

代理店
だ い り て ん

に申
も う

し込
こ

む

と、毎日
まいにち

、朝
あ さ

と夕方
ゆうが た

に配達
はいたつ

をしてもらえます。 

何
なん

種類
し ゅる い

かの外国語
が い こ く ご

の新聞
しんぶん

もありますので、

近く
ち か く

の新聞
しんぶん

代理店
だ い り て ん

に問
と

い合
あ

わせてくださ

い。 

 ■หนงัสอืพมิพ ์
ที□ญี□ปุ่น พอสมคัรที□รา้นตวัแทนจําหน่ายหนังสอืพมิพใ์กลบ้า้นแลว้ 

ก็จะไดร้บัหนังสอืพมิพต์อนเชา้และตอนเย็นทุกวนั 
เนื□องจากมหีนังสอืพมิพภ์าษาต่างประเทศอยู่หลายประเภท 
สามารถสอบถามไดท้ี□รา้นตวัแทนจําหน่ายหนังสอืพมิพใ์กลบ้า้น 

 

■テレビ・ラジオ

(1)テレビ 
家
いえ

やアパートにテレビを取
と

り付
つ

けた場合
ば あ い

、

日本
にっぽん

放送
ほ う そ う

協会
きょうかい

（NHK）との受信
じ ゅし ん

契約
けいやく

が必要
ひつよ う

になります。NHK は公共
こうきょう

の放送局
ほうそうきょく

です。

受信料
じゅしんりょう

は２か月
に か げ つ

ごとに支
し

払
はら

うことになってい

ます。6 か月
げつ

分
ぶん

、12 か月分
げつぶん

を前払
まえばら

いすること

もできます。銀行
ぎ ん こ う

口座
こ う ざ

からの振替
ふりかえ

、クレジット

カードや振込
ふ りこみ

用紙
よ う し

による支払
し は ら

い方法
ほ う ほ う

があり

ます。 

 ■โทรทศัน ์และวทิยุ 
(1) โทรทศัน ์

กรณีที□ตดิตั□งโทรทศันท์ี□บา้นหรอื อพารต์เมนตแ์ลว้ 
จําเป็นตอ้งทําสญัญารบัสญัญาณจากสมาคมกระจายเสยีงของประเทศญี□ปุ่น 
(NHK) เนื□องจาก NHK เป็นสถานีโทรทศันส์าธารณะ 
จงึตอ้งจ่ายค่าสมาชกิทุกๆ 2 เดอืน อกีทั□ง ขอชาํระล่วงหนา้ 6 เดอืน, 12 
เดอืนได ้โดยสามารถโอนเงนิผ่านทางบญัชธีนาคาร บตัรเครดติ 

หรอืชาํระผ่านบตัรเรยีกเก็บได ้
กรณีประกาศเฝ้าระวงัแผ่นดนิไหวคร ั□งใหญ่, 

รายงานการเตอืนภยัคลื□นซนึาม ิ



 

 

64 

暮
く

らし 8  

多
おお

くの外国
がいこく

の映画
え い が

やニュースを含
ふく

む番組
ばんぐみ

が、原語
げ ん ご

と日本語
に ほ ん ご

で放映
ほうえい

されています。TV

の多重
たじゅう

音声
おんせい

機能
き の う

により、原語
げ ん ご

又
また

は日本語
に ほ ん ご

に

切
き

り替
か

えることができます。 

大規模
だ い き ぼ

地震
じ し ん

の警戒
けいかい

宣言
せんげん

、津波
つ な み

警報
けいほう

が発
はっ

せ

られた場合
ば あ い

は、NHK（１チャンネル）、衛生
えいせい

放送
ほうそう

TV の副音声
ふくおんせい

で、英語
え い ご

の放送
ほうそう

を聴
き

くこと

ができます。 

 

สามารถรบัฟังการกระจายเสยีงเป็นภาษาองักฤษไดท้าง NHK (ชอ่ง1) 
โทรทศันแ์พรภ่าพผ่านทางดาวเทยีม 
 
 

(2)ラジオ 
千葉
ち ば

県内
けんない

で聞
き

けるラジオステーションはたく

さんありますが、日本
に ほ ん

のラジオの周波数
しゅうはすう

は他
た

の国
くに

と異
こ と

なり外国
がいこく

のラジオは使用
し よ う

できません

ので、日本製
にほんせい

のラジオが必要
ひつよう

になります。な

お、次
つぎ

のステーションで外国語
が い こ く ご

による放送
ほうそう

を

聞
き

くことができます。 

NHK ラジオ第
だい

2：AM 683kHz 

Inter FM：FM 89.7MHz 

毎日
まいにち

24時間
じ か ん

英語
え い ご

を中心
ちゅうしん

に放送
ほうそう

。 

 

 

■図書館
と し ょ か ん

 (2) วทิยุ 
มสีถานีวทิยุที□สามารถรบัฟังไดใ้นจงัหวดัจบิะเป็นจํานวนมาก 

แต่เนื□องจากคลื□นความถี□จะแตกต่างกบัต่างประเทศ 

จงึไม่สามารถใชว้ทิยุต่างประเทศ จําเป็นตอ้งใชว้ทิยุที□ผลติในญี□ปุ่น 
นอกจากนี□แลว้ 
จะสามารถรบัฟังการกระจายเสยีงเป็นภาษาต่างประเทศไดจ้ากสถานีต่อไปนี□  
 
สถานีวทิยุ NHK 2: AM 693kHz 

 Inter FM：FM 89.7MHz 

มกีารกระจายเสยีงหลกัๆเป็นภาษาองักฤษ  
ทุกๆวนัตลอด24ช ั□วโมง  

 

หอสมุด 
千葉県
ち ば け ん

にある主
おも

な図書館
と し ょ かん

หอสมุดหลกัอยู่ในจงัหวดัชบิะ
 
 

ชื□อ ที□อยู่ หมายเลขโทรศพัท ์

1 千葉県立中央図書館 

(Chiba Prefectural Central Library) 

Chiba-shi Chuo-ku Ichiba-cho 11-1 

043-222-0116 

2 県立西部図書館 

(Chiba Prefectural West Library) 

Matsudo-shi Sendabori 657-7 

047-385-4133 

3 県立東部図書館 

(Chiba Prefectural East Library) 

Asahi-shi ha no 349 

0479-62-7070 

4 千葉市中央図書館 

(Chiba City Central Library) 

Chiba-shi Chuo-ku Benten 3-7-7 

043-287-3980 

5 千葉市みやこ図書館 

(Chiba City Miyako Library) 

Chiba-shi Chuo-ku Miyako-cho 3-11-3 

043-233-8333 

6 市原市立中央図書館 

(Ichihara Municipal Central Library) 

Ichihara-shi Sarashina 5-1-51 

0436-23-4946 

7 習志野市立中央図書館 (Narashino City Central 

Library) 

Narashino-shi Moto-okubo 3-8-19 

047-475-3213 

8 船橋市中央図書館 

(Funabashi City Central Library) 

Funabashi-shi Honcho 4-38-28 

047-460-1311 
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ชื□อ ที□อยู่ หมายเลขโทรศพัท ์

9 船橋市西図書館 

(Funabashi City West Library) 

Funabashi-shi Nishifuna 1-20-50 

047-431-4385  

10 船橋市北図書館 

(Funabashi City North Library) 

Funabashi-shi Futawa Higashi 5-26-1 

047-448-4899 

11 市川市中央図書館 

(Ichikawa City Central Library) 

Ichikawa-shi Onitaka 1-1-4 

047-320-3333 

12 浦安市立中央図書館 

(Urayasu Central Public Library) 

Urayasu-shi Nekozane 1-2-1 

047-352-4646 

13 白井市立図書館 

(Shiroi Public Library) 

Shirai-shi Fuku 1148-8 

047-492-1122 

14 我孫子市民図書館 

(Abiko City Library) 

Abiko-shi Wakamatsu 26-4 

04-7184-1110 

15 印西市立大森図書館 

(Inzai Omori Public Library) 

Inzai-shi Omori 2535 

0476-42-8686 

16 佐倉市立志津図書館 

(Sakura Shizu Public Library) 

Sakura-shi Nishi Shizu 4-1-2 

043-488-0906 

17 佐倉市立佐倉南図書館 

(Sakura South Public Library) 

Sakura-shi Sanou 2-37-13 

043-483-3000 

18 成田市立図書館 

(Narita Public Library) 

Narita-shi Akasaka 1-1-3 

0476-27-4646 

19 八街市立図書館 

(Yachimata Public Library) 

Yachimata-shi Yachimata Ho 800-1 

043-444-4946 

20 富里市立図書館 

(Tomisato Public Library) 

Tomisato-shi Nanae 653 -1 

0476-90-4646 

21 横芝光町立図書館 

(Yokoshibahikari Public Library) 

Yokoshiba-Hikari-machi Miyagawa 11917 

0479-84-3311 

22 袖ケ浦市立中央図書館 

(Sodegaura Public Library) 

Sodegaura-shi Sakado-Ichiba 1393-2 

0438-63-4646 
 

 

 

千葉
ち ば

県
けん

には県立
けんりつ

図書館
と し ょ か ん

が 3館
かん

あり、千葉
ち ば

県
けん

に住
す

んでいる人
ひと

は誰
だれ

でも利用
り よ う

できます。 

図書館
と し ょ か ん

カードの申
もうし

込
こ

みには運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

、

会社
かいしゃ

の身分
み ぶ ん

証明書
しょうめいしょ

、在留
ざいりゅう

カードなど住所
じゅうしょ

を

確認
かくにん

できるものが必要
ひつよ う

です。 

ま た 、 県内
けんない

の 全
すべ

て の 市町村
し ち ょ う そ ん

に 図書館
と し ょ か ん

や

公民館
こうみんかん

図書室
と し ょ し つ

があります。 

利用
り よ う

については各市町
か く し ち ょ う

村立
そんりつ

図書館
と し ょ か ん

等
と う

に問
と

い合
あ

わせ下
く だ

さい。 

県内
けんない

にある図書館
と し ょ か ん

は、県立
けんりつ

図書館
と し ょ か ん

ホームペ

 ที□จงัหวดัจบิะมหีอสมุดประจําจงัหวดัอยู่ 3 แห่ง 
ผูท้ี□อาศยัอยู่ที□จงัหวดัจบิะไม่ว่าใครก็สามารถเขา้ใชบ้รกิารได ้  

ในการสมคัรสมาชกิหอสมุดจําเป็นตอ้งใชเ้อกสารที□สามารถยนืยนัที□อยู่ในประเทศญี□

ปุ่ นได ้อาท ิใบขบัขี□ บตัรประจําตวัในบรษิทั บตัรพํานัก ฯลฯ 

นอกจากนี□ 

มใีนจงัหวดัมหีอ้งสมุดในทุกสํานักทะเบยีนและมหีอ้งสมุดสําหรบัประชาชน 

กรุณาสอบถามเกี□ยวกบัการใชบ้รกิารที□หอ้งสมุดในสํานักทะเบยีนแต่ละแห่ง 

สามารถตรวจสอบหอ้งสมุดที□ตั□งอยู่ในจงัหวดัไดจ้ากโฮมเพจของหอ้งสมุดประจําจงัหวั

ด  
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ージで確認
かくにん

できます。 

http://www.library.pref.chiba.lg.jp/guide/librarylist 

 

 

http://www.library.pref.chiba.lg.jp/guide/librarylist 

■観光
かんこう

千葉県
ち ば け ん

は、以下
い か

の公式
こ う し き

ウェブサイトで、おすす

めの観光
か ん こ う

スポットやモデルコースの情報
じょうほう

等
など

を

提
てい

供
きょう

しています。 

・ちば観光
か ん こ う

ナビ（日本語
に ほ ん ご

） 

http://maruchiba.jp/ 

・ Visit Chiba 

 （英語
え い ご

、繁体
はんたい

字
じ

、簡体
かんたい

字
じ

、タイ語
ご

） 

https://www.visitchiba.jp 

 

 ■การท่องเที□ยว 

จงัหวดัจบิะไดใ้หข้อ้มลูเกี□ยวกบัสถานที□ท่องเที□ยวที□แนะนําและคอรส์ตวัอ

ย่างผ่านเว็บไซตท์างการดงัต่อไปนี□ 
 

・Chiba Tourism Navi （ญี□ปุ่น） 
http://maruchiba.jp/ 

・Visit Chiba 
（ภาษาองักฤษ  ภาษาจนีดั□งเดมิ  ภาษาจนีตวัย่อ  แบบไทย） 
https://www.visitchiba.jp 
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■郵便
ゆうびん

 
国内
こくない

郵便
ゆうびん

①定形
ていけい

郵便物
ゆうびんぶつ

（封書
ふ う し ょ

）： 50ｇまで 110円
えん

 

（規格
き か く

：長
なが

さ 14-23.5ｃｍ、幅
はば

９-12ｃｍ、厚
あつ

さ 3

ｃｍ以下
い か

。重
おも

さ 50ｇ以下
い か

） 

 

②定形外
ていけいがい

郵便物
ゆうびんぶつ

（封書
ふ う し ょ

）：重
おも

さ・大
おお

きさによって

料金
りょうきん

が異
こ と

なります。 

③通常
つうじょう

はがき85円
えん

、ミニレター85円
えん

、往復
お う ふ く

はが

き 170円
えん

 

④小包
こづつみ

郵便
ゆうびん

（ゆうパック）：大
おお

きさと送
お く

り先
さ き

の

地域
ち い き

で料金
りょうきん

が異
こ と

なります。 

（規格
き か く

：長
なが

さ・幅
はば

・厚
あつ

さの合計
ご うけ い

が 170 ㎝以内
い な い

。

重
おも

さ 25 ㎏以内
い な い

） 

• 書籍
し ょ せ き

等
など

を送
お く

るときはゆうメールを利用
り よ う

する

と安
やす

い料金
りょうきん

となります。 

（規格
き か く

：1 ㎏まで） 

• 必要
ひつよ う

なら専用
せ ん よ う

の箱
はこ

を郵便局
ゆうびんきょく

で買
か

うこともで

きます。 

⑤速達
そくたつ

：急
いそ

ぎのときは速達
そくたつ

料金
りょうきん

を追加
つ い か

して

「速達
そくたつ

扱
あつか

い」にすると早
はや

く届
と ど

けてもらえます。 

⑥ 書留
か きとめ

： 現金
げんきん

・ 重要
じゅうよう

な 文書
ぶんしょ

・ 物
もの

の 郵送
ゆ う そ う

は

「書留
か きとめ

」にすると、万一
まんいち

の場合
ば あ い

、損害
そんがい

賠償
ばいしょう

が

受
う

けられます。郵便局
ゆうびんきょく

の窓口
まどぐ ち

で申
も う

し出
で

ま

す。 

 

注
ちゅう

:受
う け

取
と

りの印
いん

または署名
し ょめい

が必要
ひつよ う

な郵便物
ゆうびんぶつ

や

小包
こづつみ

が配達
はいたつ

されたとき、あなたがいないとき

は、配達員
はいたついん

は、「不在
ふ ざ い

配達
はいたつ

の通知
つ う ち

」を郵便受
ゆ う び ん う

けの中
なか

に残
のこ

していきます。郵便局
ゆうびんきょく

は、その

郵便物
ゆうびんぶつ

を 7日間
にちかん

保管
ほ か ん

するので、出
で

向
む

いて受
う

け取
と る

るか（身分
み ぶ ん

を証明
しょうめい

するものを 必
かなら

ず持
も

っ

ていってください）、あるいは希望
き ぼ う

配達日
は い た つ び

を

郵便局
ゆうびんきょく

に知
し

らせて再配達
さいはいたつ

を申
も う

し込
こ

みます。 

 

 ■ไปรษณียภณัฑ ์

(1) ไปรษณียภณัฑภ์ายในประเทศ 
①ไปรษณียภณัฑแ์บบมาตรฐาน(จดหมายปิดผนึก) : ไม่เกนิ 50 กรมั 110 
เยน 

 (มาตรฐาน: ความยาว 14-23.5 เซนตเิมตร, ความกวา้ง 9-12 เซนตเิมตร, 
ความหนาไม่เกนิ 3 เซนตเิมตร นํ□าหนักไม่เกนิ 50 กรมั) 
②ไปรษณียภณัฑแ์บบไม่มาตรฐาน(จดหมายปิดผนึก): 

ค่าธรรมเนียมจะแตกต่างไปตามนํ□าหนักและ ขนาด 
③ไปรษณียบตัรทั□วไป 85 เยน, จดหมายขนาดเล็ก  85 เยน, 
ไปรษณียบตัรแบบไปกลบั 170เยน 

④การส่งพสัดุ(กล่องบรรจุพสัดุ) : 
ค่าธรรมเนียมจะแตกต่างไปตามความใหญ่ของพสัดุและเขตของที□อยู่ผูร้บั 
(มาตรฐาน: ความยาว / ความกวา้ง / ยอดรวมของความหนาไม่เกนิ 170 

เซนตเิมตร นํ□าหนักไม่เกนิ 25 กโิลกรมั) 
• กรณีส่งสิ□งพมิพต์่างๆ ค่าบรกิารจะถูกถา้ใชก้ารส่งแบบ”ยูเมล 

(มาตรฐาน:ไม่เกนิ 1 กโิลกรมั) 

• ถา้เป็นพสัดุที□จําเป็น 
สามารถซื □อกล่องสําหรบัใชเ้ฉพาะไดท้ี□ทําการไปรษณีย ์

•  

⑤จดหมายด่วน: กรณีที□เรง่ด่วนหากเพิ□มค่าธรรมเนียมใหเ้ป็นจดหมายด่วน 
จะสามารถไดร้บัการนําส่งที□เรว็ขึ □น  
⑥จดหมายลงทะเบยีน: การส่งเงินสด, เอกสาร / ของสําคญัทางไปรษณีย ์

ถา้ทําเป็นแบบ “จดหมายลงทะเบยีน” 
ในกรณีฉุกเฉินจะไดร้บัการชดเชยความเสยีหาย 
กรุณาตดิต่อสอบถามที□ไปรษณีย ์ 

 
คําเตอืน: 
ในกรณีที□ไปรษณียภณัฑห์รอืพสัดุตอ้งมตีราประทบัการรบัหรอืลายเซน็ 

ถูกนําส่งในขณะที□ท่านไม่อยู่ เจา้หนา้ที□จดัส่งจะทิ □งใบเอาไวว้่า “ไม่มผีูร้บั”  
เนื□องจากที□ทําการไปรษณียจ์ะเก็บรกัษาพสัดุนั□นเป็นเวลา 7 วนั 
จะไปรบัดว้ยตนเอง (กรุณานําเอกสารยนืยนัตวัไปเพื□อเป็นสิ□งยนืยนั) 

หรอืไม่เชน่นั□น 
แจง้วนันําส่งตามที□ประสงคต์่อที□ทําการไปรษณียแ์ละยื□นคํารอ้งว่าใหส้่งซํ □า 

 

国際郵便
こくさいゆうびん

①通常郵便物
つうじょうゆうびんぶつ

 

• 航空便
こ う く う び ん

に は 、 手紙
て が み

、 ハ ガ キ 、 本
ほん

・ 雑誌
ざ っ し

（印刷物
いんさつぶつ

）があり、10日
にち

-14日
にち

程度
て い ど

で配達
はいたつ

さ

れます。  

 

 (2) ไปรษณียร์ะหว่างประเทศ 
①ไปรษณียภณัฑท์ั□วไป 

• ไปรษณียอ์ากาศมบีรกิารส่ง จดหมาย ไปรษณียบตัร หนังสอื / 
นิตยสาร(สิ□งพมิพ)์ ซึ□งจะนําส่งภายในประมาณ 10 -14 วนั 
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9 การสื□อสารและไปรษณียภณัฑ ์
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②EMS（国際
こ く さ い

スピード郵便
ゆうびん

）：航空便
こ う く う び ん

より速く
は や く

配達
はいたつ

されます。 

③小型
こ が た

包装物
ほ うそ うぶつ

、国際
こ く さ い

小包
こづつみ

 

• 航空便
こ う く う び ん

、船便
ふなびん

、エコノミー航空
こ う く う

（SAL）便
びん

の

3種類
し ゅる い

があります。  

• 利用
り よ う

個数
こ す う

により 10-20%の料金
りょうきん

割引
わりびき

があり

ます。  

• 重量
じゅうりょう

は 30kg まで(国
く に

により制限
せいげん

が異
こ と

なりま

す)  

• 専用
せ ん よ う

ラベルに必要
ひつよ う

事項
じ こ う

を記入
き に ゅ う

し、貼
は

りま

す。 

 

② EMS (ไปรษณียด์่วนพิเศษระหว่างประเทศ) : 
นําส่งเรว็กว่าการส่งไปรษณียอ์ากาศ 
③ บรรจภุณัฑข์นาดเล็ก พสัดุระหว่างประเทศ   

• ม ี3 ประเภท คอื ไปรษณียอ์ากาศ ไปรษณียเ์รอื ไปรษณียอ์ากาศอคีอนอม ี
(SAL) 

• มสี่วนลดค่าบรกิาร 10-20% ตามจํานวนชิ □นที□ใช ้

• นํ□าหนักไม่เกนิ 30 กโิลกรมั(แต่ละประเทศขอ้จํากดัแตกต่างกนั) 
• เขยีนหวัขอ้สําคญัลงในฉลากใชเ้ฉพาะ และตดิลงไป 

 

◇帰国
き こ く

や移転
い て ん

の際
さい

の手
て

続
つづ

き 
帰国
き こ く

ま た は 移転
い て ん

す る 場合
ば あ い

に は 、 事前
じ ぜ ん

に

郵便局
ゆうびんきょく

に届
と ど

けます。国内
こ く な い

ならば、移転先
い て ん さ き

の

新住所
しんじゅうしょ

に 1年間
ねんかん

は無料
む り ょ う

で郵便物
ゆうびんぶつ

を転送
てんそ う

して

もらえます。届出用
と ど け で よ う

のはがきは郵便局
ゆうびんきょく

にあり

ます。 

 

郵便局
ゆうびんきょく

ごとの業務
ぎ ょ う む

時間
じ か ん

 

https://map.japanpost.jp/p/search/ 

 

日本
に ほ ん

郵便
ゆうびん

株式
かぶしき

会社
がいしゃ

では英語版
え い ご ば ん

ホームペー

ジで郵便局
ゆうびんきょく

のサービス内容
な い よ う

や料金
りょうきん

を紹介
しょうかい

し

ています。 

https://www.post.japanpost.jp/english/index.html 

 

 ◇ขั□นตอนเมื□อกลบัประเทศหรอืยา้ยที□อยู่ 
ในกรณีที□กลบัประเทศหรอืยา้ยที□อยู่ 

กรุณาแจง้ล่วงหนา้ไปยงัที□ทําการไปรษณีย ์

หากอยู่ภายในประเทศจะส่งไปรษณียภณัฑไ์ปยงัที□อยู่ใหม่โดยไม่คดิค่าบรกิาร
เป็นเวลา 1 ปี  ไปรษณียบตัรที□ใชแ้จง้มใีนที□ทําการไปรษณีย ์
 

 
เวลาทําการของแต่ละที□ทําการไปรษณีย ์
https://map.japanpost.jp/p/search/ 

 

บรษิทั Japan Post co., ltd. 
ไดแ้นะนํารายละเอยีดของบรกิารและค่าบรกิารดว้ยโฮมเพจภาษาองักฤษ 

 
https://www.post.japanpost.jp/english/index.html 
 

■宅配便
たくはいびん

 
郵便
ゆうびん

のほかに日本
に ほ ん

には宅配便
たくはいびん

と呼
よ

ばれる便利
べ ん り

な輸送
ゆ そ う

サービスがあります。宅配便
たくはいびん

は、コンビ

ニ エ ンス ス トア な どでも 申
もうし

込
こ

み でき ます 。

一般的
いっぱんてき

な配達
はいたつ

サービスのほかに、食品
しょくひん

などの

冷凍
れ い と う

配達
はいたつ

、スキーやゴルフ用具
よ う ぐ

をスキー場
じょう

、ゴ

ルフ場
じょう

から自宅
じ た く

まで配達
はいたつ

するサービスもありま

す。 

集荷
し ゅ う か

時間
じ か ん

や地域
ち い き

により配達
はいたつ

までの日数
にっすう

が変
か

わ

ります。また、輸送
ゆ そ う

距離
き ょ り

や荷物
に も つ

のサイズによっ

て料金
りょうきん

は異
こ と

なります。海外
かいがい

へのサービスは、

荷物
に も つ

の種類
し ゅる い

や地域
ち い き

によって制限
せいげん

があります。 

 

 

 

 ■บรกิารส่งถงึบา้น 
นอกจากนั□นไปรษณีย ์ในญี□ปุ่นยงัมบีรกิารส่งของที□สะดวกที□เรยีกว่า 

บรกิารส่งถงึบา้น อกีดว้ย 
ซึ□งบรกิารส่งถงึบา้นสามารถสมคัรไดแ้มแ้ต่ที□รา้นสะดวกซื □อ 
นอกจากบรกิารนําส่งสิ□งของทั□วๆไปแลว้ ยงัมีบรกิารการส่งของแชแ่ข็ง เชน่ 

อาหาร 
หรอืส่งอุปกรณท์ี□ใชเ้ล่นสกหีรอืกอลฟ์ไปถงึสนามสกหีรอืสนามกอลฟ์อกีดว้ย 
ชว่งเวลาในการรบัสิ□งของ 

จํานวนวนัในการนําส่งถงึบา้นจะมีการเปลี□ยนแปลงโดยขึ □นอยู่กบัที□อยู่รบัส่งสิ□งข
อง อกีทั□ง ค่าบรกิารจะแตกต่างไปตามระยะทางในการจดัส่ง 
และขนาดของสิ□งของ 

บรกิารที□ส่งไปยงัต่างประเทศมขีอ้จํากดัตามประเภทของสิ□งของและเขตพื □นที□ 
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■電話
で ん わ

 
◇電話

で ん わ

のかけ方
かた

 
日本
に ほ ん

の電話番号
で ん わ ば ん ご う

は、市外
し が い

局番
きょくばん

 - 市内
し な い

局番
きょくばん

 -

加入者
か に ゅ うし ゃ

番号
ばんごう

の三組
さ んく み

の数字
す う じ

からできており、

受話器
じ ゅ わ き

を上
あ

げてから、プッシュボタンでこれら

の数字
す う じ

を押
お

してかけます。 

ただし、自
じ

分
ぶん

と同
おな

じ市外
し が い

局番
きょくばん

の相手
あ い て

に電話
で ん わ

を

かけるときは、市外
し が い

局番
きょくばん

は、要
い

りません。 

*携帯
けいたい

電話
で ん わ

からかける場合
ば あ い

は、全て
す べ て

の番号
ばんごう

を押
お

します。 

 ■โทรศพัท ์ 
◇วธิโีทรศพัท ์

เบอรโ์ทรศพัทใ์นประเทศญี□ปุ่นจะประกอบดว้ย รหสัพื □นที□นอกเมอืง – 
รหสัพื □นที□ในเมอืง – หมายเลขผูร้บับรกิาร ซึ□งการโทรศพัทใ์นแต่ละคร ั□ง 
ตอ้งกดหมายเลขดงักล่าวหลงัจากยกหโูทรศพัท ์นอกจาก 

กรณีที□โทรหาคู่สายที□อาศยัในเมอืงเดยีวกนั 
ไม่จําเป็นตอ้งกดรหสัพื □นที□นอกเมือง  
*สําหรบัการโทรออกดว้ยโทรศพัทม์อืถอื จําเป็นตอ้งกดทุกหมายเลข 

例
れい

 

(ตวัอย่าง) 

รหสัเขตพื □นที□โทรศพัทน์อกเมอืง รหสัเขตพื □นที□โทรศพัทใ์นเมอืง เลขหมายผูใ้ชบ้รกิาร 
043 123 4567 

 

 
◇電話

で ん わ

の新設
しんせつ

・移転
い て ん

・名義
め い ぎ

変更
へんこう

等
など

の申
もうし

込
こ

み

方法
ほうほう

 
最
も

寄
よ

りのＮＴＴの営業所
えいぎょうじょ

に、身分
み ぶ ん

証明書
しょうめいしょ

（パ

スポート、在 留
ざいりゅう

カード、運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

など）を

持
も

って申
も う

し込
こ

みます。 

 
◇便利

べ ん り

な電話
で ん わ

番号
ばんごう

 
電話
で ん わ

の申
もうし

込
こ

み 116（局番
きょくばん

なし） 

電話
で ん わ

の故障
こ し ょ う

 113（局番
きょくばん

なし） 

話
はなし

中
ちゅう

調
し ら

べ 114（局番
きょくばん

なし） 

時報
じ ほ う

（有料
ゆうりょう

） 117（局番
きょくばん

なし） 

天気
て ん き

予報
よ ほ う

（有料
ゆうりょう

） 177（局番
きょくばん

なし） 

 

◇英語
え い ご

による案内
あんない

 

NTT東日本
ひがしにほん

 

http://www.ntt-east.co.jp/en/ 

電話
で ん わ

：116（局番
きょくばん

なし）または 0120-116-000 

9:00～17:00（年末
ねんまつ

年始
ね ん し

除
のぞ

く） 

 

◇電話料
でんわりょう

 
• 基本料

き ほ ん り ょ う

（回線
かいせん

使用料
し よ う り ょ う

）と通話
つ う わ

料金
りょうきん

がありま

す。 

• 基本料
き ほ ん り ょ う

は NTT に支払います
し は ら      

が、通話
つ う わ

料金
りょうきん

は多数
た す う

の電話
で ん わ

会社
がいしゃ

から選
え ら

ぶこともできま

す 。 NTT以外
い が い

の電話
で ん わ

会社
がいしゃ

の サ ー ビス を

利用
り よ う

するときは、事前
じ ぜ ん

に契約
けいやく

が必要
ひつよ う

になり

  
◇วธิกีารแจง้ขอตดิต ั□งโทรศพัทใ์หม่ / การยา้ย / การเปลี□ยนชื□อผูใ้ช ้ 
ฯลฯ 
การสมคัรสามารถทําไดโ้ดยตดิต่อที□ศูนยบ์รกิารของ NTT สาขาใกลบ้า้น 

โดยนําเอกสารแสดงตวัตน (อาท ิหนังสอืเดนิทาง บตัรพํานัก ใบขบัขี□ ) 
เพื□อใชป้ระกอบการสมคัร 
 

◇ หมายเลขโทรศพัทส์ะดวก 
สมคัรโทรศพัท ์ 116  (ไม่มรีหสัเขตพื □นที□โทรศพัท)์ 
โทรศพัทข์ดัขอ้ง 113  (ไม่มรีหสัเขตพื □นที□โทรศพัท)์ 
ตรวจสอบสายซอ้น  114 (ไม่มรีหสัเขตพื □นที□โทรศพัท)์ 
เทยีบเวลา(มคี่าบรกิาร)  117  (ไม่มรีหสัเขตพื □นที□โทรศพัท)์ 
พยากรณอ์ากาศ(มคี่าบรกิาร)  177  (ไม่มรีหสัเขตพื □นที□โทรศพัท)์ 

 
◇อธบิายดว้ยภาษาองักฤษ 

NTT EAST 

http://www.ntt-east.co.jp/en/ 

โทรศพัท:์ 116  (ไม่มรีหสัเขตพื □นที□โทรศพัท)์ หรอื 0120-116-000 
9:00-17:00 น. (ยกเวน้วนัหยุดนักขตัฤกษ,์ วนัหยุดปลายปีถงึตน้ปี) 

 
◇ค่าโทรศพัท ์

• มคี่าบรกิารรายเดอืน (ค่าธรรมเนียมการเชื□อมต่อ) และค่าโทรศพัท ์
• ค่าบรกิารรายเดอืนชาํระไดท้ี□ เอ็นทที ี(NTT) 

แต่ค่าโทรศพัทส์ามารถเลอืกไดจ้ากบรษิทัโทรศพัท ์
กรณีที□ใชบ้รกิารของบรษิทัโทรศพัทอ์ื□นนอกจากเอ็นทที ี(NTT) 

จําเป็นตอ้งทําสญัญา ดงันั□นโปรดถามบรษิทัโทรศพัทแ์ต่ละแห่งโดยตรง 
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ますので、各電話
か く で ん わ

会社
がいしゃ

に直接
ちょくせつ

お問
と

い合
あ

わ

せください。 

 

◇電話
で ん わ

料 金
りょうきん

の支
し

払
はら

い 
電話
で ん わ

料金
りょうきん

は、毎月
まいつき

、各
か く

会社
かいしゃ

から請求書
せいきゅうしょ

が郵送
ゆ うそ う

されてきますので、近
ちか

くの銀行
ぎんこ う

、郵便局
ゆうびんきょく

、コン

ビニエンスストア、電話
で ん わ

会社
がいしゃ

の営業所
えいぎょうじょ

で支
し

払
はら

います。銀行
ぎんこ う

の口座
こ う ざ

から毎月
まいつき

自動的
じ ど う て き

に支
し

払
はら

われる口座
こ う ざ

振替
ふりかえ

の方法
ほ うほ う

もあります。 

 
◇携帯

けいたい

電話
で ん わ

の購入
こうにゅう

 
携帯
けいたい

電話
で ん わ

は、各
か く

メーカーの機種取扱店
きしゅとりあつかいてん

や

家電量販店
かでんりょうはんてん

などで購入
こうにゅう

することができます。

購入
こうにゅう

時
じ

には、本人
ほんにん

であることを確認
かくにん

できる

書類
し ょ る い

（パスポート、在 留
ざいりゅう

カード等
など

）や毎月
まいつき

の料金
りょうきん

の支払
し は ら

いの手続
てつづき

に必要
ひつよ う

なもの（クレ

ジットカード等
など

）などが必要
ひつよ う

となりますので、

詳しく
く わ   

は 、 携帯電話
け い た い で ん わ

を 購入
こうにゅう

す る 店舗
て ん ぽ

で

直接確認
ちょくせつかくにん

してください。 

 

◇公 衆
こうしゅう

電話
で ん わ

 
公衆
こうしゅう

電話
で ん わ

には 10・100円
えん

硬貨
こ う か

及
およ

びテレホン

カードで利用
り よ う

できるものがあります。100円
えん

硬貨
こ う か

はおつりがでませんので注意
ちゅ うい

してくださ

い。 

受話器
じ ゅ わ き

をとり、硬貨
こ う か

又
また

はテレホンカードを

挿入
そうにゅう

し、ブーという音
おと

が聞
き

こえたら相手
あ い て

の

電話
で ん わ

番号
ばんごう

をダイアルします。通話中
つ う わちゅ う

のピーと

いう発信音
はっしんおん

は、料金
りょうきん

がなくなった合図
あ い ず

です

ので、続
つづ

けて 話
はなし

をしたいときは硬貨
こ う か

または

テレホンカードを追加
つ い か

します。 

公衆
こうしゅう

電話
で ん わ

で国際
こ く さ い

電話
で ん わ

をかける場合
ば あ い

には、デ

ィジタル公衆
こうしゅう

電話
で ん わ

を利用
り よ う

します。国際
こ く さ い

電話
で ん わ

を利用
り よ う

できる公衆
こうしゅう

電話には表示
ひ ょ う じ

がしてあり

ますので、確認
かくにん

してから利用
り よ う

してください。 

テレホンカードは、NTT やコンビニエンススト

アなどで販売
はんばい

しています。 

 

 

 

 

 

 
 

 

◇การชาํระค่าโทรศพัท ์
แต่ละบรษิทัจะส่งใบเรยีกเก็บค่าโทรศพัทม์าทางไปรษณียท์ุกเดอืน 

สามารถจ่ายไดท้ี□ ธนาคาร ที□ทําการไปรษณีย ์รา้นสะดวกซื □อ 

สํานักงานสาขาของบรษิทัโทรศพัทท์ี□ใกลบ้า้น 
และยงัมวีธิกีารโอนจ่ายอตัโนมตัทุกเดอืนจากบญัชธีนาคาร 

 
 
◇การซื □อโทรศพัทม์อืถอื 
การซื □อโทรศพัทม์อืถอืสามารถทําไดโ้ดยการซื □อในรา้นโทรศพัทม์อืถอืแต่ละยี□ห ้

อ หรอื รา้นจดัจําหน่ายเคร ื□องใชไ้ฟฟ้า ในการซื □อ 
จําเป็นตอ้งมเีอกสารที□สามารถยนืยนัตวัผูซ้ ื □อ (หนังสอืเดนิทาง บตัรพํานัก 
ฯลฯ), เอกสารที□จําเป็นในการชาํระค่าบรกิารรายเดอืน (เครดติการด์ ฯลฯ) 

และอื□น ๆ 
ซึ□งสามารถสอบถามรายละเอยีดเพิ□มเตมิไดท้ี□รา้นจดัจําหน่ายโทรศพัทม์อืถอืที□ต ้
องการซื □อไดเ้ลย 

 
 
◇โทรศพัทส์าธารณะ 

สามารถใชเ้งนิเหรยีญ10/100 เยน 
หรอืบตัรโทรศพัทก์บัโทรศพัทส์าธารณะได ้โปรดระวงัหากใชเ้หรยีญ 100 
เยน จะไม่สามารถทอนเงินได ้ 
 
ยกหโูทรศพัท ์หยอดเหรยีญหรอืใส่บตัร เมื□อไดย้นิเสยีงสญัญาณแลว้ 

กดเบอรโ์ทรศพัทท์ี□ตอ้งการตดิต่อ เมื□อมสีญัญาณเตอืนเงินหมด 

แต่ตอ้งการคุยต่อตอ้งหยอดเหรยีญเพิ□มหรอืเพิ□มเงนิในบตัรโทรศพัท ์
 
ในกรณีที□โทรระหว่างประเทศดว้ยโทรศพัทส์าธารณะ 

จะใชโ้ทรศพัทส์าธารณะดจิติอลโทรศพัทส์าธารณะที□สามารถโทรระหว่างประ
เทศไดจ้ะมเีคร ื□องหมายแสดงอยู่ โปรดสงัเกตกอ่นใช ้
บตัรโทรศพัทม์จํีาหน่ายที□เอ็นทที ี(NTT) และรา้นสะดวกซื □อ  
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通信
つう しん

と郵便
ゆうびん

 9  

◇国際電話 

①国際
こ く さ い

ダイヤル通話
つ う わ

：電話
で ん わ

をかける人
ひと

が自分
じ ぶ ん

で直接
ちょくせつ

、海外
かいがい

にある相手
あ い て

の電話
で ん わ

番号
ばんごう

をダイ

アルして通話
つ う わ

します。 

→国際電話識別別番号
こ く さ いで ん わし き べ つ べ つ ば ん ご う

(０１０)＋国番号
く に ばん ご う

＋

相手先電話番号
あ い て さ き で ん わ ば ん ご う

 

 

 ◇โทรศพัทร์ะหว่างประเทศ 

①โทรศพัทร์ะหว่างประเทศโดยตรง: 
การโทรถงึผูร้บัสายที□อยู่ต่างประเทศโดยตรง 

 
→หมายเลขโทรศพัทเ์ฉพาะ(010)＋รหสัประเทศ＋

หมายเลขโทรศพัทข์องผูร้บัสาย 
 

 
②国際

こ く さ い

オペレーター通話
つ う わ

：0051 

電話
で ん わ

会社
がいしゃ

のオペレーターに相手
あ い て

を電話口
で ん わ ぐ ち

に

呼
よ

び出
だ

してもらう方法
ほ う ほ う

です。 

https://www.kddi.com/phone/international/operator/ 

 

 ②โทรศพัทร์ะหว่างประเทศผ่านโอเปอรเ์รเตอร:์ 0051 

คอืการโทรถงึผูร้บัสายโดยผ่านโอเปอรเ์รเตอรข์องบรษิทัโทรศพัท ์  

 

http://www.kddi.com/english/phone/international 
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■交通
こうつう

機関
き か ん

 
鉄道
てつ ど う

及
およ

び 路線
ろ せ ん

バ ス 等
など

の 公共
こうきょう

交通
こ う つ う

機関
き か ん

は 、

広範囲
こ う は ん い

に整備
せ い び

されており、日常
にちじょう

生活
せいかつ

の重要
じゅうよう

な

足
あ し

として大
おお

きな役割
や く わ り

を果たしています。 

 

 ■ระบบการคมนาคม 
ระบบคมนาคมขนส่งมวลชนอาทเิชน่ทางรถไฟ รถประจําทาง 
ไดม้กีารเตรยีมไวอ้ย่างครอบคลุม 
สามารถใชป้ระโยชนไ์ดต้ามความจําเป็นในชวีติประจําวนั 

■鉄道
て つ ど う

を利用
り よ う

するとき 
(1)乗車券

じょうしゃけん

の種類
しゅるい

 
①普通乗車券

ふ つ うじ ょ うし ゃけ ん

 

近
きん

距離
き ょ り

は自動
じ ど う

販売機
は ん ば い き

、遠
えん

距離
き ょ り

や特急券
とっきゅうけん

な

どは駅
え き

の窓口
まどぐ ち

で買
か

います。料金
りょうきん

は、自動
じ ど う

販売機
は ん ば い き

の上部
じ ょ う ぶ

に駅別
えきべつ

で表示
ひ ょ う じ

されています。

12歳
さい

未満
み ま ん

（ただし、小学生
しょうがくせい

は子供
こ ど も

）の子供
こ ど も

は

半額
はんがく

、6歳
さい

未満
み ま ん

の幼児
よ う じ

は大人
お と な

または子供
こ ど も

１人
ひ と り

につき２人
ふ た り

まで無料
む り ょ う

です。 

 

②回数券
かいすうけん

 

10枚分
まいぶん

の料金
りょうきん

で 11枚
まい

買
か

うことができ、同
おな

じ

区間
く か ん

を何度
な ん ど

も利用
り よ う

するときに、便利
べ ん り

です。た

だし、使用
し よ う

期限
き げ ん

があります。 

③定期券
て い き け ん

 

毎日
まいにち

の 通勤
つ うき ん

や通学
つ う が く

には 定期券
て い き け ん

が便利
べ ん り

で

す。期間
き か ん

は 1 か月
げつ

、3 か月
げつ

、6 か月
げつ

の 3種類
し ゅる い

で、期間
き か ん

が長
なが

いものほど割
わ り

安
やす

になっていま

す。 

 

 ■การใชบ้รกิารรถไฟ 
(1) ประเภทตั□วโดยสาร 

①แบบธรรมดา 
ตั□วสําหรบัระยะการเดนิทางสั□นๆ จะสามารถซื □อไดจ้ากตูข้ายอตัโนมตั ิ

ส่วนตั□วสําหรบัการเดนิทางระยะไกลหรอืตั□วพเิศษจะซื □อไดจ้ากชอ่งขายตั□วหน้
าสถานี  
ราคาของตั□วจะดไูดจ้ากดา้นบนของตูข้ายอตัโนมตัโิดยจะเรยีงตามสถานี  

เด็กที□มอีายุไม่ถงึ 12 ปี (สําหรบันักเรยีนประถมถอืว่าเป็นเด็ก) คดิคร ึ□งราคา  
ส่วนเด็กเล็กไม่ถงึ 6 ขวบ จะไม่คดิราคาในอตัราส่วน ผูใ้หญ่หรอืเด็ก 1 
คนต่อเด็กอ่อน 2 คน   

② ตั□วคูปองคดิตามจํานวนคร ั□ง 
ตั□วประเภทนี□จะเสมอืนซื □อตั□ว11ใบดว้ยราคาตั□ว10ใบ 

สะดวกมากสําหรบัผูท้ี□ตอ้งใชเ้สน้ทางเดมิๆหลายต่อหลายคร ั□ง 

แต่ต ั□วประเภทนี□จะมวีนัหมดอายุการใชง้านดว้ย 
③ ตั□วจํากดัระยะเวลา 

มปีระโยชนส์ําหรบัผูท้ี□ใชร้ถไฟในการเดนิทางไปเรยีนหรอืไปทํางานทุกวนั 

ตั□วจะมสีามแบบแบ่งตามระยะเวลาไดแ้ก ่1 เดอืน 3 เดอืน 6 เดอืน 
และตั□วที□มรีะยะเวลายาวกว่าก็จะยิ□งประหยดัไดม้ากกว่า 

(2)IC カード式
しき

乗車券
じょうしゃけん

（Suica（スイ

カ）と PASMO（パスモ）） 

定期券
て い き け ん

にもプリペイド式
し き

乗車券
じょうしゃけん

にも使
つか

えるカー

ドで、読
よ

み取
と

り装置
そ う ち

を設置
せ っ ち

したすべての鉄道
てつ ど う

と

バスで現金
げんきん

を使
つか

わずに乗車
じょうしゃ

、運賃
うんちん

精算
せいさん

ができ

ます。 

Suica（スイカ）は JR東日本
ひがしにほん

で販売
はんばい

しているもの

で、自動
じ ど う

改札機
か い さ つ き

に触
ふ

れるだけで改札
かいさつ

を通過
つ う か

で

きます。PASMO（パスモ）は、私鉄
し て つ

、地下鉄
ち か て つ

、バ

ス会社
がいしゃ

で販売
はんばい

しています。 

 

 

 (2) ตั□วรถไฟแบบ  IC Card  (Suica และ PASMO) 
 

   เป็นบตัรที□สามารถเป็นตั□วแบบจํากดัระยะเวลาและตั□วรถไฟแบบจ่ายกอ่น 
(pre-paid) ไดด้ว้ย 
สามารถใชท้ั□งกบัรถประจําทางหรอืรถไฟที□มกีารตดิตั□งเคร ื□องอ่านตั□วได ้

ทําใหจ่้ายค่าโดยสารไดโ้ดยไม่ตอ้งใชเ้งินสด 
Suica เป็นบตัรที□จดัจําหน่ายโดย JR Higashi-Nihon (East Japan 
Railway) 

สามารถใชผ้่านจดุตรวจตั□วไดเ้พียงแค่นําไปแตะกบัเคร ื□องตรวจตั□วอตัโนมตั ิส่วน 
PASMO นั□นจะจดัจําหน่ายโดยบรษิทัรถไฟเอกชน รถไฟใตด้นิ 
และรถประจําทาง 

(3)列車
れっしゃ

の種類
しゅるい

 
・各駅

か く え き

に停車
ていしゃ

する列車
れっしゃ

：「普通
ふ つ う

」 

・ 主要駅
し ゅ よ う え き

だけ に 停車
ていしゃ

する 列車
れっしゃ

： 「 特急
とっきゅう

」 、

「快速
かいそく

」、「急行
きゅうこう

」 

 (3) ประเภทของรถไฟ 
・รถไฟที□จอดทุกสถานี : “ทั□วไป” 

・รถไฟที□จะจอดเฉพาะสถานีหลกัๆเท่านั□น : 
“ด่วนพเิศษ”, ”ความเรว็สูง”, ”รถด่วน” 

 

交通
こ う つ う

 

 

10 การจราจร 



 

 

73 

交通
こ う つ う

 10  

(4)時刻表
じこくひょう

 
時刻表
じ こ く ひ ょ う

を利用
り よ う

すると、あらかじめ列車
れっしゃ

の発車
はっしゃ

時刻
じ こ く

と到着
とうちゃく

時刻
じ こ く

を知
し

ることができます。時刻表
じ こ く ひ ょ う

で は 、 午前
ご ぜ ん

、 午後
ご ご

と い う 言葉
こ と ば

は 使
つか

わ ず 24

時間制
じ か ん せ い

で時刻
じ こ く

が表示
ひ ょ う じ

されています。 

 

 (4) ตารางเวลา 
ตารางเวลาจะทําใหรู้เ้วลาที□รถไฟจะออกจาก/ไปถงึสถานีไดล้่วงหนา้ 

ในตารางเวลาจะไม่มกีารแบ่งชว่งเชา้กบัชว่งบ่าย 

แต่จะแสดงเวลาแบบ24ช ั□วโมงไปเลย  
 

■バス 
「行

ゆ

き先
さ き

」はバスの正面上
しょうめんうえ

に書
か

かれています。 

バ ス の 運賃
うんちん

の 支払
しはらい

方法
ほ う ほ う

は 、 現金
げんきん

の 他
ほか

に 、

定期券
て い き け ん

や回数券
かいすうけん

、ＩＣカード式
し き

乗車券
じょうしゃけん

などがあ

ります。 

 

◇バスを利用
り よ う

するときの注意
ちゅうい

・バスによっては、乗車
じょうしゃ

距離
き ょ り

にかかわらず

一律
いちりつ

料金
りょうきん

の場合
ば あ い

があり、乗
の

るときに料金
りょうきん

を

支
し

払
はら

うことになりますので、停留所
ていりゅうじょ

やバスの

表示
ひ ょ う じ

を確認
かくにん

してください。 

・料金
りょうきん

を降
お

りるときに支
し

払
はら

う場合
ば あ い

は、乗
の

ったと

きに「整理券
せ い り け ん

」という、乗
の

った停留所
ていりゅうじょ

を示
しめ

す

券
けん

を取
と

ってください。 

・降
お

りるときは、降
お

りたい「停留所
ていりゅうじょ

」の手前
て ま え

で

バ ス に 備
そな

え 付
つ

け て あ る ボ タ ン を押
お

し て

運転手
うん てん しゅ

に知
し

らせます。 

・料金
りょうきん

は、バスの内側
うちがわ

正面
しょうめん

の見
み

やすいところ

に電光
で ん こ う

表示
ひ ょ う じ

されていますので、整理券
せ い り け ん

に

書
か

かれてある番号
ばんごう

に対応
たいおう

した料金
りょうきん

を、降
お

り

る と き に 運転手
うん てん しゅ

の 横
よ こ

に 備
そな

え ら れ て い る

「料金箱
りょうきんばこ

」のなかに整理券
せ い り け ん

と一緒
いっ し ょ

に入
い

れま

す。このとき、「つり銭
せん

」がいらないようにあら

かじめ小銭
こ ぜ に

を用意
よ う い

しておくと良
よ

いでしょう。 

12歳
さい

未満
み ま ん

（ただし、小学生
しょうがくせい

は子供
こ ど も

）の子供
こ ど も

は半額
はんがく

、6歳
さい

未満
み ま ん

の幼児
よ う じ

は大人
お と な

または子供
こ ど も

１人
ひ と り

につき２人
ふ た り

まで無料
む り ょ う

です。 

・IC カード乗車券
じょうしゃけん

（Suica や PASMO）を使
つか

う場合
ば あ い

は、乗降
じょうこう

口
ぐち

、運賃箱
うんちんばこ

の読
よ

み取
と

り部
ぶ

に

タッチしてください。 

 

 

 

 ■รถประจําทาง 
จดุหมายจะมบีอกไวต้รงหวัรถดา้นหนา้ การจ่ายค่าโดยสารรถประจําทางนั□น 

นอกจากใชเ้งนิสดแลว้ยงัมตี ั□วจํากดัระยะเวลา ตั□วจํากดัจํานวนคร ั□ง IC Card 
และอื□นๆ 
 

 
◇ขอ้ควรระวงัในการใชร้ถประจําทาง 

・บางคนัจะคดิค่าโดยสารแบบราคาเดยีวโดยไม่ขึ □นกบัระยะทาง 

และเวลาขึ □นตอ้งจ่ายค่าโดยสารกอ่นจงึควรตรวจสอบป้ายหยุดรถและป้ายบ
อกที□อยู่บนรถประจําทางเอาไวก้อ่นเสมอ 

・ในกรณีที□จ่ายกอ่นลงจากรถ 

ใหห้ยบิ”ตั□วหมายเลข”ที□แสดงป้ายรถประจําทางที□ขึ □นมาเอาไวด้ว้ย 
・กอ่นลงจากรถใหก้ดปุ่มในรถกอ่นที□จะถงึป้ายที□จะลงเพื□อบอกใหค้นขบัรถทร 

าบดว้ย 

・ค่าโดยสารจะมบีอกภายในตวัรถดว้ยป้ายแสงที□มองเห็นไดง่้ายตรงดา้นหนา้  
เมื□อจะลงจากรถก็ใหจ่้ายค่าโดยสารที□ตรงกบัหมายเลขบนตั□วหมายเลขดว้ย 
โดยหย่อนค่าโดยสารพรอ้มกบัตั□วหมายเลขลงใน”กล่องค่าโดยสาร”ที□อยู่ขา้

งๆที□นั□งคนขบั 
และควรจะเตรยีมค่าโดยสารใหพ้รอ้มจ่ายโดยไม่ตอ้งทอนเอาไวก้อ่นดว้ย 

・เด็กที□มอีายุไม่ถงึ 12 ปี (สําหรบันักเรยีนประถมถอืว่าเป็นเด็ก) คดิคร ึ□งราคา  

ส่วนเด็กเล็กไม่เกนิ ไม่ถงึ6 ขวบ  จะไม่คดิราคาในอตัราส่วน ผูใ้หญ่หรอืเด็ก 
1 คนต่อเด็กอ่อน 2 คน   
・กรณีที□ใชบ้ตัรโดยสารแบบ IC  (SUICA หรอื PASMO) 

ใหแ้ตะบตัรกบัเคร ื□องอ่านบตัรที□ตดิตั□งไวต้รงกล่องรบัค่าโดยสาร 
ที□ทางขึ □นลงรถ 
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■タクシー 
タクシーには車

くるま

の屋根
や ね

に会社
かいしゃ

の名前
な ま え

を入
い

れた

「表示灯
ひ ょ う じ と う

」がついています。空車
く う し ゃ

のタクシー

は、フロントから車外
しゃがい

に向
む

け赤
あか

く「空車
く う し ゃ

」と表示
ひ ょ う じ

されています。 

タクシーを利用
り よ う

したい時
と き

は、駅前
えきまえ

などのタク  

シー乗
の

り場
ば

から乗
の

るか、道路
ど う ろ

を走
はし

っている空車
く う し ゃ

のタクシーを止
と

めて乗車
じょうしゃ

することもできます。ま

た、タクシー会社
かいしゃ

に電話
で ん わ

して連絡
れん ら く

して呼
よ

ぶこと

もできますが、この場合
ば あ い

は追加
つ い か

料金
りょうきん

を払
はら

いま

す。日本
に ほ ん

のタクシーは自動
じ ど う

ドアですので、乗
の

り

降
お

りする時
と き

のドアの開
あ

け閉
し

めは、運転手
うん てん しゅ

に任
まか

せます。 

料金
りょうきん

は、車
くるま

の種類
し ゅる い

（大型
おおがた

・中型
ちゅうがた

・小型
こ が た

）、走行
そ う こ う

距離
き ょ り

、時間帯
じ か ん た い

、地域
ち い き

などの組
く

み合
あ

わせによっ

て決
き

まっています。利用
り よ う

料金
りょうきん

は、運転席
うんてんせき

の横
よ こ

にある「メーター」に表示
ひ ょ う じ

されます。早朝
そうちょう

・深夜
し ん や

や高速
こ う そ く

道路
ど う ろ

に乗
の

ったときは割増
わ り ま し

料金
りょうきん

になりま

す。チップの必要
ひつよ う

はありません。 

 

 ■รถแท็กซี□ 
บนหลงัคารถแท็กซี□จะมีป้ายไฟที□บอกชื□อบรษิทัตดิอยู่ 

รถที□ว่างจะมป้ีายไฟสแีดงแสดงตวัอกัษร 
(รถว่าง)อยู่ตรงหนา้รถหนัออกมาดา้นนอก 
 

เมื□อตอ้งการใชบ้รกิารแท็กซี□ 
ก็เลอืกไดว้่าจะขึ □นจากจดุขึ □นแท็กซี□ตามหนา้สถานี 
หรอืจะโบกรถแท็กซี□ว่างที□วิ□งอยู่ตามถนนใหจ้อดแลว้ขึ □นก็ได ้นอกจากนี□ 

ยงัสามารถโทรไปยงับรษิทัแท็กซี□เพื□อเรยีกรถมาไดอ้กีดว้ย 
แต่วธินีี□จะตอ้งเสยีค่าใชจ่้ายเพิ□มเตมิ ประตูรถแท็กซี□ของญี□ปุ่นเป็นระบบอตัโนมตั ิ
เวลาขึ □นหรอืลงรถ ประตูรถจะเปิดปิดก็ขึ □นอยู่กบัคนขบั 

 
ส่วนค่าโดยสาร ก็จะขึ □นอยู่กบัขนาดของรถ(ใหญ่ กลาง เล็ก) ระยะทางที□วิ□ง 
ชว่งเวลา ซึ□งค่าโดยสารก็จะมี 

แสดงอยู่ตรงมเิตอรท์ี□อยู่ดา้นขา้งที□นั□งคนขบั 
ค่าโดยสารชว่งเชา้มดืกบัชว่งดกึจะมกีารเพิ□มอตัราค่าโดยสาร 

เป็นพเิศษ ไม่จําเป็นตอ้งจ่ายทปิแต่อย่างใด 

■自動車
じ ど う し ゃ

の運転
うんてん

 
日
に

本
ほん

では自動車
じ ど う し ゃ

や自転車
じ て ん し ゃ

は左側
ひだりがわ

通行
つ う こ う

です。

飲酒
いんしゅ

運転
うんてん

は絶対
ぜったい

にしてはいけません。 

 ■  
ในญี□ปุ่น รถยนตแ์ละรถจกัรยานขบัชดิซา้ย 

โดยเฉพาะการขบัรถขณะมนึเมาจะถูกลงโทษอย่างเขม้งวดมากเป็นพเิศษ 
ขอใหห้ลกีเลี□ยงโดยเด็ดขาด 

 
◇日本

に ほ ん

で運転
うんてん

するためには、次
つぎ

のいずれかの

免許証
めんきょしょう

を所持
し ょ じ

している必要
ひつよ う

があります。 

1） 日本
に ほ ん

の免許証
めんきょしょう

 

2） ジュネーブ条約
じょうやく

に基
も と

づく国際
こ く さ い

運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

 

（発給
はっきゅう

から１年
ねん

、日本
に ほ ん

に上陸
じょうりく

してから１年
ねん

のい

ずれか 短
みじか

い期間
き か ん

） 

住民
じゅうみん

基本
き ほ ん

台帳
だいちょう

に記録
き ろ く

されている方
かた

が、日本
に ほ ん

以外
い が い

の外国
が いこ く

に３か月
げつ

以上
い じ ょ う

の滞在
たいざい

をせず国際
こ く さ い

免許証
めんきょしょう

を取得
し ゅ と く

し、日本
に ほ ん

に再入国
さいにゅうこく

した際
さい

は、

日本
に ほ ん

では運転
うんてん

することはできません。 

 

3） 国際
こ く さ い

運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

を発給
はっきゅう

していない国
く に

又
また

は地域
ち い き

であって日本
に ほ ん

と同等
ど う と う

の水準
すいじゅん

にある

と認
みと

められる免許
めんき ょ

制度
せ い ど

を有
ゆ う

している国
く に

又
また

は地域
ち い き

（スイス、ドイツ、フランス、ベルギ

ー 、 モ ナ コ 及
およ

び 台湾
たいわん

） の 免許証
めんきょしょう

（ 当該
と う が い

免許証
めんきょしょう

を 発給
はっきゅう

し た 国
く に

の 領事
り ょ う じ

機関
き か ん

等
と う

が

 ◇การขบัขี□ยานพาหนะในประเทศญี□ปุ่นนั□น 
จําเป็นจะตอ้งครอบครองใบอนุญาตขบัรถตามที□กาํหนดดงันี□ 
1) ใบอนุญาตขบัรถของญี□ปุ่น 

2) ใบอนุญาตขบัรถนานาชาตทิี□ใชก้ฎเกณฑอ์นุสญัญาเจนีวา 
(นับตั□งแต่วนัที□ออกใบอนุญาต หรอืวนัที□เดนิทางมาถงึประเทศญี□ปุ่นในระยะเวลา 
1 ปี อย่างใดอย่างหนึ□ง) 

ถงึแมจ้ะเป็นผูท้ี□ลงบนัทกึในทะเบยีนบา้นของญี□ปุ่น 
ไดร้บัใบอนุญาตขบัขี□สากลและไม่ไดพํ้านักอาศยัในประเทศอื□นนอกเหนือจากญี□

ปุ่นเกนิ 3 เดอืน เมื□อกลบัเขา้ประเทศญี□ปุ่นอกีคร ั□ง 

ก็จะไม่สามารถขบัขี□รถยนตใ์นประเทศญี□ปุ่นได ้
 
3) ใบอนุญาตขบัขี□จากประเทศที□ไม่มกีารออกใบอนุญาตขบัรถนานาชาต ิหรอื 

พื □นที□ใด ๆ 
ก็ตามที□ไดร้บัการยอมรบัว่ามกีฎเกณฑม์าตรฐานในการออกใบอนุญาตขบัขี□เห
มอืนกบัประเทศญี□ปุ่น (สวติเซอรแ์ลนด,์ เยอรมนั, ฝร ั□งเศส, เบลเยยีม, โมนาโก 

และ ไตห้วนั) 
(ควรมกีารแนบเอกสารที□แปลเป็นภาษาญี□ปุ่นซึ□งออกโดยหน่วยงานกงสุลของปร
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作成
さ くせ い

した日本語
に ほ ん ご

による翻訳
ほんやく

文
ぶん

が添付
て ん ぷ

され

ているものに限
かぎ

る。） 

 

〈運転
うんてん

免許
めんきょ

に関
かん

する問合せ先
といあわ  さき

〉 

千葉県
ち ば け ん

警察
けいさつ

 

・千葉
ち ば

運転
うんてん

免許
めんき ょ

センター 

千葉
ち ば

市美浜区浜田
し み は ま く は ま だ

2-1 

電話
で ん わ

：043-274-2000 

(テレホン案内
あんない

とＦＡＸサービス、日本語
に ほ ん ご

) 

 

・流 山
ながれやま

運転
うんてん

免許
めんき ょ

センター 

流山市
ながれやまし

前ケ崎
ま え が さ き

217番地
ば ん ち

 

電話
で ん わ

： 04-7147-2000 

(テレホン案内
あんない

とＦＡＸサービス、日本語
に ほ ん ご

) 

 

・最寄
も よ

りの警察
けいさつ

署
し ょ

の交通課
こ う つ う か

 

https://www.police.pref.chiba.jp/license/index.html 

 

ะเทศที□ออกใบอนุญาตขบัขี□ดงักล่าว) 
 

 

〈ชอ่งทางสอบถามเกี□ยวกบัใบอนุญาตขบัขี□〉 
สถานีตํารวจจงัหวดัจบิะ 
・ศูนยใ์บอนุญาตขบัขี□จบิะ 

จบิะช ิ มฮิะมะคุ ฮามาดะ2-1 
โทร：043-274-2000 

（Telephone Guide หรอื Fax Service, เปิดตลอด24ช ั□วโมง, ภาษาญี□ปุ่น) 

 

・ศูนยใ์บอนุญาตขบัขี□นะกะเระยะมะ 
นะงะเระยะมะ  มะเอะงะซะก ิ217  

โทร： 04-7147-2000 

（Telephone Guide หรอื Fax Service, เปิดตลอด24ช ั□วโมง, ภาษาญี□ปุ่น) 
 

แผนกจราจรของสถานีตํารวจใกลเ้คยีง 
https://www.police.pref.chiba.jp/license/index.html 

 

(1)自国
じ こ く

の運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

から日本
に ほ ん

の運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

への切
き

り替
か

え 
有効
ゆ う こ う

な外国
が いこ く

免許
めんき ょ

を持
も

ち、かつ運転
うんてん

免許
めんき ょ

の 

発給
はっきゅう

を受
う

けた日
ひ

から通算
つ うさ ん

3 か月
げつ

以上
い じ ょ う

発給
はっきゅう

国
こ く

 

に滞在
たいざい

期間
き か ん

があることが条件
じょうけん

です。 

確認
かくにん

特例
と く れい

国
こ く

からの切
き

り替
か

え申請
しんせい

を除
のぞ

き、 

知識
ち し き

審査
し ん さ

及
およ

び技能
ぎ の う

審査
し ん さ

が必要
ひつよ う

です。 

切替
き り か

えの手続
て つ づ

きは、千葉
ち ば

運転
うんてん

免許
めんき ょ

センター 

で 行
おこな

われます。 

手続
て つ づ

きに必要
ひつよ う

なものは、千葉
ち ば

運転
うんてん

免許
めんき ょ

セン 

ターに事前
じ ぜ ん

に確認
かくにん

してください。 

※流 山
ながれやま

運転
うんてん

免許
めんき ょ

センターでは 行
おこな

われてお

りませんのでご注意
ちゅ うい

ください。 

 

 (1)การเปลี□ยนใบอนุญาตขบัขี□ที□ออกโดยประเทศตนเองเป็นใบอนุญาตขบัขี□ของ
ประเทศญี□ปุ่น 
เงื□อนไข คอื 

ตอ้งมกีารครอบครองใบอนุญาตขบัขี□ของต่างประเทศที□สามารถใชไ้ดจ้รงิ อกีทั□ง 
ระยะเวลาพํานักในประเทศที□ออกใบอนุญาตขบัขี□ตอ้งมมีากกว่า 3 เดอืน 
โดยนับตั□งแต่วนัที□ไดร้บัใบอนุญาตขบัขี□ 

ยกเวน้คําขอเปลี□ยนใบอนุญาตขบัขี□ใหม่จากผูย้ื□นที□มาจากประเทศที□ตอ้งตรวจส
อบพเิศษ เพราะจําเป็นตอ้งทดสอบความรูแ้ละความสามารถเพิ□มเตมิ 
การดําเนินการเปลี□ยนใบอนุญาตขบัขี□สามารถทําไดท้ี□ศูนยใ์บอนุญาตขบัขี□จบิะ 

กรุณาตรวจสอบสิ□งสําคญัที□จําเป็นตอ้งใชใ้นการดําเนินการกบัทางศูนยใ์บอนุ
ญาตขบัขี□จบิะล่วงหนา้ 

※ศูนยใ์บอนุญาตขบัขี□นะกะเระยะมะไม่มบีรกิารนี□ 

 

(2)日本
に ほ ん

で新
あら

たに運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

を取得
しゅとく

す

る場合
ば あ い

 
自国
じ こ く

の免許証
めんきょしょう

を持
も

っていない場合
ば あ い

は、新
あ ら

たに

日本
に ほ ん

の運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

を取得
し ゅ と く

することになります。

日本人
に ほ ん じ ん

と同
おな

じように運転
うんてん

免許
めんき ょ

センターで実施
じ っ し

する適性
てきせい

試験
し け ん

、筆記
ひ っ き

試験
し け ん

及
およ

び技能
ぎ の う

試験
し け ん

を受
う

け、合格
ご う か く

しなければなりません。 

日本
に ほ ん

では一般的
いっぱんてき

に、あらかじめ専門
せんもん

の学校
が っ こ う

（自動車
じ ど う し ゃ

学校
が っ こ う

）に通
かよ

い、運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

を取得
し ゅ と く

する

た め の 学科
が っ か

及
およ

び 技能
ぎ の う

の 教習
きょうしゅう

を 受
う

け ま す 。

 (2) การทําใบขบัขี□ใหม่ในญี□ปุ่น 

ในกรณีที□ไม่มใีบขบัขี□จากประเทศของตน จะตอ้งทําใบขบัขี□ใหม่ในญี□ปุ่น 
โดยไปที□ศูนยใ์บขบัขี□เพื□อรบัการทดสอบคุณสมบตั ิ
การสอบขอ้เขยีนรวมไปถงึการสอบทกัษะเหมอืนกบัคนญี□ปุ่น 
ที□ญี□ปุ่นนั□นโดยทั□วไปแลว้ 
จะตอ้งเขา้เรยีนในโรงเรยีนเฉพาะทาง(โรงเรยีนสอนขบัรถ)เพื□อจะไดร้บั 

ความรูแ้ละทกัษะเพื□อที□จะสอบใบขบัขี□ 
หากสําเรจ็การศกึษาจากโรงเรยีนสอนขบัรถมาแลว้ก็จะไดร้บัการ 

ยกเวน้การสอบทกัษะ เหลอืแต่การทดสอบคุณสมบตัแิละสอบขอ้เขยีนเท่านั□น 
นอกจากนี□ยงัมหีนังสอื(การสอบขอ้เขยีนเป็นแบบถูกผดิ 
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自動車
じ ど う し ゃ

学校
が っ こ う

を卒業
そつぎょう

した場合
ば あ い

は、運転
うんてん

免許
めんき ょ

セン

ターでの技能
ぎ の う

試験
し け ん

が免除
めんじ ょ

され、適性
てきせい

試験
し け ん

、

筆記
ひ っ き

試験
し け ん

の み に な り ま す 。 （ 筆記
ひ っ き

試験
し け ん

は 、

正誤式
せ い ご し き

で日本語
に ほ ん ご

ほか複数
ふ く す う

の外国
が いこ く

言語
げ ん ご

（英語
え い ご

、

中国語
ち ゅ う ご く ご

など※詳
く わ

しくは県警
けんけい

ホームページをご

覧
らん

ください）から選択
せんたく

して受験
じゅけん

することができま

す。） 

※参考
さ ん こ う

  

「交通
こ う つ う

の教則
きょうそく

」  

（英語
え い ご

、スペイン語
ご

、ポルトガル語
ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

） 

（一社
いちしゃ

）日本
に ほ ん

自動車
じ ど う し ゃ

連盟
れんめい

 (JAF)にて販売
はんばい

。 

（一
いち

財
ざい

）全日本
ぜんにっぽん

交通
こ う つ う

安全
あんぜん

協会
きょうかい

発行
は っ こ う

の「交通
こ う つ う

の

教則
きょうそく

」を翻訳
ほんやく

した書籍
し ょ せ き

。 

https://jaf.or.jp/common/visitor-

procedures/rules-of-the-road 

 

〈運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

の取得
し ゅ と く

に必要
ひつよう

な書類
し ょ る い

・手数料
て す う り ょ う

〉 

免許
めんき ょ

の種類
し ゅる い

によって必要
ひつよ う

な書類
し ょ る い

、手数料
て す う り ょ う

が

異
こ と

なりますので、運転
うんてん

免許
めんき ょ

センターに確認
かくにん

し

てください。 

 

และสามารถทําไดท้ั□งภาษาญี□ปุ่นและภาษาต่างประเทศหลายภาษา 
สําหรบัรายละเอยีดเพิ□มเตมิในภาษาองักฤษ ภาษาจนี เป็นตน้ * 
กรุณาเยี□ยมชมโฮมเพจของสถานีตํารวจประจําจงัหวดั) 

 
 
 
 

※ อา้งองิ  
「กฎในการขบัขี□」 

(ภาษาองักฤษ, ภาษาสเปน, ภาษาโปรตุเกส, ภาษาจนี) 
มจํีาหน่ายที□ (องคก์รไม่แสวงหาผลกาํไร) สมาพนัธร์ถยนตป์ระเทศญี□ปุ่น (JAF) 
เอกสาร “กฎในการขบัขี□” ฉบบัแปลที□ตพีมิพโ์ดย (องคก์รไม่แสวงหาผลกาํไร) 

สมาคมขบัขี□เพื□อความปลอดภยัในญี□ปุ่น 
https://jaf.or.jp/common/visitor-procedures/rules-of-the-road 

 

 
〈เอกสารที□จําเป็นและค่าธรรมเนียมในการทําใบอนุญาตขบัขี□〉 

เอกสารที□จําเป็นตอ้งใชจ้ะแตกต่างไปตามประเภทของใบขบัขี□ 

โปรดขอ้มูลตรวจสอบกบัศูนยใ์บขบัขี□) 
 

(3)運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

の更新
こうしん

 
運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

の有効
ゆ う こ う

期間
き か ん

は 3回目
か い め

の誕生日
た ん じ ょ うび

の１

か月後
げ つ ご

までです。その後
ご

3年
ねん

に 1度
ど

（優良
ゆうりょう

運転者
うん てんし ゃ

の場合
ば あ い

は 5年
ねん

に 1度
ど

）更新
こ う し ん

しなければな

りません。  

更新
こ う し ん

手続き
て つ づ き

は運転
うんてん

免許
めんき ょ

センター又
また

は最
も

寄
よ

りの

警察署
けいさ つしょ

で 行
おこな

うことができます。 

更新
こ う し ん

の時期
じ き

になると、免許証
めんきょしょう

に記載
き さ い

されてい

る住所
じゅうしょ

に更新
こ う し ん

の案内
あんない

のはがきが届
と ど

きます。

誕生日
た ん じ ょ うび

の１か月
げつ

前
まえ

から１か月
げつ

後
ご

までの 間
あいだ

に手
て

続
つづ

き
き

をします。 

詳
く わ

しくは運転
うんてん

免許
めんき ょ

センターに確認
かくにん

してくださ

い。 

 

(4)自動車
じ ど う し ゃ

の登録
と う ろ く

制度
せ い ど

 

自動車
じ ど う し ゃ

を購入
こうにゅう

したら陸運
り く う ん

事務所
じ む じ ょ

に登録
と う ろ く

する

必要
ひつよ う

があります。この手続き
て つ づ き

は複雑
ふくざつ

なので、

通常
つうじょう

、ディーラーが手続き
て つ づ き

を代行
だ いこ う

してくれま

す。 

自動車
じ ど う し ゃ

を登録
と う ろ く

する場合
ば あ い

には、自動車
じ ど う し ゃ

重量税
じゅうりょうぜい

、

自動車
じ ど う し ゃ

取得税
し ゅ と く ぜ い

、 自動
じ ど う

車税
しゃぜい

の 納付
の う ふ

、 自動車
じ ど う し ゃ

 (3) การเปลี□ยนใบขบัขี□ใหม่ 
อายุของใบขบัขี□จะหมดลงหลงัจากผ่านไป1เดอืนหลงัผ่านวนัเกดิครบรอบ 3 ปี 

จงึตอ้งเปลี□ยนใบขบัขี□ใหม่ 1 คร ั□งหลงัจากนั□น 3 ปี 

(ในกรณีของผูข้บัขี□ดเียี□ยมจะเป็น 1 คร ั□งใน 5 ปี) 
การเปลี□ยนใบขบัขี□ใหม่นั□นสามารถทําไดท้ี□ศูนยใ์บขบัขี□หรอืสถานีตํารวจที□อยู่ใก
ลท้ี□พกัอาศยั 

เมื□อถงึเวลาที□ตอ้งทําการเปลี□ยนใหม่ 
จะมเีอกสารเสนอเปลี□ยนใหม่ส่งมายงัที□อยู่ที□ระบุอยู่ในใบขบัขี□ 
สามารถเปลี□ยนใบขบัขี□ใหม่ไดใ้นชว่ง1เดอืนกอ่นวนัเกดิ 

จนถงึ1เดอืนหลงัจากวนัเกดิ 
กรุณาตรวจสอบรายละเอยีดที□ศูนยใ์บขบัขี□ 

 

 
 
(4) ทะเบยีนรถยนต ์

หากคุณซื □อรถยนตค์ุณจะตอ้งลงทะเบยีนกบัสํานักงานขนส่งทางบก 
เนื□องจากขั□นตอนนั□นซบัซอ้นตวัแทนจําหน่ายมกัจะทําเพื□อคุณ 
เมื□อลงทะเบยีนรถยนตต์อ้งมกีารคํานวณภาษีนํ□าหนักรถยนตภ์าษีซื □อรถยนต ์

ชาํระภาษีรถยนตป์ระกนัความรบัผดิต่อรถยนตแ์ละรบัรองสถานที□จดัเก็บรถยน
ต ์(ใบรบัรองโรงรถ) ตอ้งใชใ้บรบัรองตราประทบัและใบรบัรองลายมอืชื□อ 
(รบัรองโดยสถานทูตญี□ปุ่น) 
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損害
そんがい

賠償
ばいしょう

責任
せきにん

保険
ほ け ん

へ の 加入
か に ゅ う

、 自動車
じ ど う し ゃ

保管
ほ か ん

場所
ば し ょ

証明
しょうめい

（車庫
し ゃ こ

証明
しょうめい

）が必要
ひつよ う

です。また、印鑑
いんかん

証明
しょうめい

又
また

はサイン（在日
ざいにち

大使館
た い し か ん

で証明
しょうめい

したもの）

も必要
ひつよ う

です。 

 

・ 自動車
じ ど う し ゃ

損害
そんがい

賠償
ばいしょう

責任
せきにん

保険
ほ け ん

（ 自賠責
じ ば い せ き

保険
ほ け ん

） ：

加入
か に ゅ う

が義
ぎ

務
む

付
づ

けられています。 

・ 任意
に ん い

の 保険
ほ け ん

（ 任意
に ん い

保険
ほ け ん

） ： 自動車
じ ど う し ゃ

損害
そんがい

賠償
ばいしょう

責任
せきにん

保険
ほ け ん

は対象
たいしょう

や賠償金
ばいしょうきん

が限
かぎ

られています

ので、それを 補
おぎな

うためには、任意
に ん い

の保険
ほ け ん

に

加入
か に ゅ う

しておきましょう。 

・自動車
じ ど う し ゃ

保管
ほ か ん

場所
ば し ょ

証明
しょうめい

（車庫
し ゃ こ

証明
しょうめい

）：自動車
じ ど う し ゃ

の

保管
ほ か ん

場所
ば し ょ

があることを証明
しょうめい

する書類
し ょ る い

「車庫
し ゃ こ

証明
しょうめい

」です。自動車
じ ど う し ゃ

の保管
ほ か ん

場所
ば し ょ

を管轄
かんかつ

する

警察署
けいさ つしょ

に申請
しんせい

します。 

 

 
 
 

 
 
・ประกนัภยัความรบัผดิรถยนต;์ จะตอ้งมปีระกนั 

 
・ประกนัภาคสมคัรใจ; การประกนัภยัความรบัผดิต่อรถยนตนั์□นม ีจํากดั 

ในขอบเขตความคุม้ครอง  

ลองทําประกนัภาคสมคัรใจเพื□อเสรมิมนั 
 
・ใบรบัรองสถานที□จดัเก็บรถยนต ์(ใบรบัรองโรงรถ): มนัเป็น 

"ใบรบัรองโรงรถ" ที□รบัรองว่ามทีี□เก็บของสําหรบัรถยนต ์
นําไปใชก้บัสถานีตํารวจที□มเีขตอํานาจศาลเหนือสถานที□จดัเก็บรถยนต ์
 

(5)自動車
じ ど う し ゃ

の検査
け ん さ

（車検
しゃけん

） 
自動車
じ ど う し ゃ

が安全面
あんぜんめん

や環境面
かんきょうめん

の基準
き じゅ ん

に適合
て き ご う

して

いるかを確認
かくにん

するために、一定
いってい

期間
き か ん

ごとに

自動車
じ ど う し ゃ

の検査
け ん さ

（車検
しゃけん

）を受
う

けることが義
ぎ

務
む

付
づ

け

られています。自動車
じ ど う し ゃ

を新規
し ん き

登録
と う ろ く

した時
と き

に

新規
し ん き

検査
け ん さ

が 行
おこな

われ、自動
じ ど う

車検
しゃけん

査
さ

証
しょう

が交付
こ う ふ

さ

れます。次回
じ か い

の検査
け ん さ

を受
う

けなければならない

期限
き げ ん

は、自動
じ ど う

車検
しゃけん

査
さ

証
しょう

に記載
き さ い

されています。 

検査
け ん さ

は、整備
せ い び

工場
こうじょう

に点検
てんけん

整備
せ い び

とともに検査
け ん さ

手
て

続
つづ

きを依頼
い ら い

する方法
ほ う ほ う

と、本人
ほんにん

が検査
け ん さ

手
て

続
つづ

きを

行
おこな

う方法
ほ う ほ う

があり、いずれかを選択
せんたく

します。 

費用
ひ よ う

（検査
け ん さ

登録
と う ろ く

申請料
しんせいりょう

・自動車
じ ど う し ゃ

損害
そんがい

賠償
ばいしょう

責任
せきにん

保険料
ほ け ん り ょ う

・重量税
じゅうりょうぜい

・修理代
し ゅ う り だ い

）は、かなり高額
こ う が く

です

ので、前
まえ

もって用意
よ う い

しておきます。 

 

 (5) การตรวจเชก็รถยนตเ์พื□อต่อทะเบยีน (ชะเค็น) 
ผูถ้อืครองรถมหีนา้ที□ที□จะตอ้งเขา้รบัการตรวจเชก็รถยนตต์ามเวลาที□กาํหนด

ทุกคร ั□ง 
เพื□อที□จะยนืยนัว่ารถตรงกบัมาตรฐานทั□งดา้นสิ□งแวดลอ้มหรอืความปลอดภยัหร ื
อไม่ เมื□อลงทะเบยีนรถยนตใ์หม่ก็จะตอ้งมกีารตรวจเชก็รถใหม่ 

จงึจะไดร้บัหลกัฐานยนืยนัการตรวจเชก็รถยนต ์
ซึ□งในใบนั□นจะมเีวลาที□จะตอ้งการตรวจสอบคร ั□งต่อไปอยู่ดว้ย 

วธิใีนการตรวจเชก็รถยนตนั์□นสามารถเลอืกไดว้่าจะใชว้ธิกีารตรวจสภาพแล

ะเตรยีมความพรอ้มกบัอู่โดยวานใหท้างอู่ดําเนินการตรวจเชก็รถให ้ 
หรอืวธิดีําเนินการตรวจสภาพดว้ยตวัเอง 

 

ค่าใชจ่้าย (ค่าหนังสอืคํารอ้งลงทะเบยีนตรวจเชก็ ค่าประกนัภยัรถยนต ์
ค่าภาษีนํ□าหนักรถยนต ์ค่าซอ่ม)ต่างๆนั□นถอืว่าค่อนขา้งสูง 
จงึควรเตรยีมเอาไวล้่วงหนา้ 

■原
げん

動
ど う

機
き

付
つ

き自
じ

転
て ん

車
し ゃ

 

（原付
げんつき

バイク） 
原動機付き自転車
げ ん ど う き つ  じ て ん し ゃ

（原付
げんつき

バイク）に乗
の

るには

免許
めんき ょ

が必要
ひつよ う

です。原動機付き自転車
げ ん ど う き つ  じ て ん し ゃ

（原付
げんつき

バ

イク）を購入
こうにゅう

したときは、現在
げんざい

住
す

んでいる市区
し く

町村
ちょうそん

に登録
と う ろ く

し、年
ねん

1回
かい

、軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

を払
はら

わなけ

ればなりません。 

 

 

 

 ■รถจกัรยานยนต ์

 
ในการขบัขี□รถจกัรยานยนตก์็จําเป็นตอ้งมีใบขบัขี□ 

เมื□อซื □อรถจกัรยานยนตจ์ะตอ้งลงทะเบยีนกบัเขตที□อาศยัอยู่ 
และตอ้งจ่ายเงินภาษีรถเล็กปีละ1 คร ั□งอกีดว้ย  
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■ ペダル付
つ

き電動
でんどう

バイク 
ペダル付

つ

き電動
で ん ど う

バイクは自転車
じ て ん し ゃ

ではありませ

ん。 

運転
うんてん

するためには、免許
めんき ょ

、ナンバープレート

取付
と り つ

け、自動車
じ ど う し ゃ

損害
そんがい

賠償
ばいしょう

責任
せきにん

保険
ほ け ん

への加入
か に ゅ う

が必要
ひつよ う

です。運転
うんてん

する前
まえ

に、必要
ひつよ う

な資格
し か く

、ル

ールを確認
かくにん

してください。 

 

 ■ บนัไดปั□นจกัรยานไฟฟ้า 

บนัไดปั□นจกัรยานไฟฟ้าไม่ถอืว่าเป็นจกัรยาน 
การขบัขี□ตอ้งมใีบอนุญาต  
ตอ้งตดิแผ่นป้ายทะเบยีน 
และจําเป็นตอ้งจ่ายทําประกนัรบัผดิชอบการชดเชยค่าเสยีหาย 
กรุณาตรวจสอบคุณสมบตัทิี□จําเป็นและกฎระเบยีบกอ่นขบัขี□ 

■ 日本
に ほ ん

の交通
こ う つ う

ルール・マナー 

◇歩
ほ

行者
こうしゃ

のルール 

①歩道
ほ ど う

があるところでは、必ず
かならず

歩道
ほ ど う

を通
とお

ってく

ださい。 

②歩道
ほ ど う

がないところでは、道路
ど う ろ

の右側
みぎがわ

を歩
あ る

い

てください。 

③道路
ど う ろ

を横断
おうだん

するときは、信号
し ん ご う

があるところで

は信号
し ん ご う

に 従
したが

い、信号
し ん ご う

のないところでは、横断
おうだん

歩道
ほ ど う

を利用
り よ う

してください。その場合
ば あ い

は、左右
さ ゆ う

の

安全
あんぜん

確認
かくにん

をして、車
くるま

が止
と

まってから渡
わた

りましょ

う。 

④道路
ど う ろ

への飛
と

び出
だ

しは絶対
ぜったい

にしてはいけませ

ん。 

⑤夜間
や か ん

には、反射材
はんしゃざい

を身
み

につけるか、明
あか

るい

服
ふ く

装
そ う

を心
こころ

掛
が

けましょう。 

⑥「歩
ほ

行者
こ う し ゃ

横断
おうだん

禁止
き ん し

」標識
ひょうしき

のある場所
ば し ょ

では、

横断
おうだん

してはいけません。 

 

◇自転車
じ て ん し ゃ

安全
あんぜん

利用
り よ う

のルール 

自転車
じ て ん し ゃ

に乗
の

る前
まえ

のルール 

自転車
じ て ん し ゃ

保険
ほ け ん

に加入
か に ゅ う

しましょう 

点検
てんけん

整備
せ い び

をしましょう 

反射
はんしゃ

器材
き ざ い

を付
つ

けましょう 

ヘルメットをかぶりましょう 

お酒
さ け

を飲
の

んだら絶対
ぜったい

に運転
うんてん

はやめましょう 

 

自転車
じ て ん し ゃ

に乗
の

るときのルール 

① 自転車
じ て ん し ゃ

は 車道
し ゃ ど う

通行
つ う こ う

が 原則
げんそく

で す 。 車道
し ゃ ど う

を

通行
つ う こ う

するときは道路
ど う ろ

の左端
ひだりはし

に寄
よ

って通
つ う

行
こ う

して

ください。 

②歩
あ る

いている人
ひと

を優先
ゆうせん

しましょう。 

③傘
かさ

さし、スマホなどのながら運転
うんてん

はやめまし

ょう。 

④交差点
こ う さ て ん

では安全
あんぜん

確認
かくにん

をしましょう。 

 ■ กฎ/มารยาททางจราจรของญี□ปุ่น 
◇กฎของผูเ้ดนิเทา้ 

① หากมทีางเดนิ กรุณาเดนิบนทางเดนิ 
 
② หากไม่มทีางเดนิ กรุณาเดนิฝั□งขวาของถนน 

 
③ เมื□อจะขา้มถนน หากมสีญัญาณไฟจราจร 
กรุณาปฏบิตัติามสญัญาณไฟจราจร หากไม่มสีญัญาณไฟจราจร 

กรุณาใชท้างมา้ลาย ในกรณีดงักล่าว 
ใหม้องซา้ยขวาเพื□อตรวจสอบความปลอดภยั และขา้มถนนเมื□อรถจอดแลว้ 
 

④หา้มวิ□งเขา้ไปในถนนเป็นอนัขาด 
 

⑤ ในเวลากลางคนื พยายามตดิวสัดุสะทอ้นแสงไวก้บัตวั หรอืใส่เสื □อผา้สสีว่า 

 

⑥ หา้มเดนิขา้มถนนในบรเิวณที□มป้ีายแสดง "หา้มคนเดนิเทา้ขา้ม" 
 
 
◇ กฎการใชจ้กัรยานอยา่งปลอดภยั 
กฎกอ่นขี□จกัรยาน 

ควรทําประกนัจกัรยาน 
ควรตรวจสอบและบํารุงรกัษาจกัรยาน 
ควรตดิอุปกรณส์ะทอ้นแสง 
ควรสวมหมวกกนัน็อก 
หา้มขี□จกัรยานโดยเด็ดขาดหลงัจากดื□มแอลกอฮอล ์

 
กฎขณะขี□จกัรยาน 
① ตามกฎพื □นฐานแลว้ รถจกัรยานจะตอ้งขี□บนทางสําหรบัรถวิ□ง 
ในตอนที□ผ่านทางสําหรบัรถวิ□ง กรุณาขี□ชดิขอบดา้นซา้ยของถนน 

 

② ใหค้นเดนิไปกอ่น 
③ ไม่กางรม่ ไม่ใชส้มารท์โฟน หรอือื□น ๆ ในขณะขี□จกัรยาน 

 

④ ตรวจสอบความปลอดภยัเมื□อจะขา้มสี□แยก 
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⑤夕方
ゆうが た

からはライトをつけましょう。 

 

・防犯
ぼ う は ん

登録
と う ろ く

 

自転車
じ て ん し ゃ

には、盗難
と う な ん

にあった場合
ば あ い

や、落
お

とし物
もの

と

して届
と ど

けられた場合
ば あ い

などの返還
へんかん

の手
て

がかりとす

るため、防犯
ぼうはん

登録
と う ろ く

が義務付
ぎ む づ

けられています。

防犯
ぼうはん

登録
と う ろ く

は、自転車
じ て ん し ゃ

を販売
はんばい

している店
みせ

などで

手
て

続
つづ

きをしてくれます。 

・自転車
じ て ん し ゃ

等
と う

放置
ほ う ち

禁止
き ん し

区域
く い き

：駅前
えきまえ

などには、

自転車
じ て ん し ゃ

等
など

の 放置
ほ う ち

禁止
き ん し

区域
く い き

を定
さだ

め てい ま

す。放置
ほ う ち

禁止
き ん し

区域
く い き

は標識
ひょうしき

で表示
ひ ょ う じ

されてい

ます。この区域
く い き

に自転車
じ て ん し ゃ

やバイクを駐輪
ちゅうりん

し

た場合
ば あ い

は撤去
て っ き ょ

され、撤去
て っ き ょ

にかかった費用
ひ よ う

や保管料
ほ か ん り ょ う

を請求
せいきゅう

されますので、駐輪
ちゅうりん

する

際
さい

にはよく確認
かくにん

してください。 

 

◇自動車
じどうしゃ

運転者
うんてんしゃ

のルール 

① 交通
こ う つ う

法規
ほ う き

を 守り
ま も り

、 交通
こ う つ う

信号
し ん ご う

、 交通
こ う つ う

標識
ひょうしき

、

道路
ど う ろ

標識
ひょうしき

に従って
し た が っ て

ください。 

②運転
うんてん

免許
めんき ょ

を持って
も っ て

いない人
ひと

やお酒
お さ け

を飲んだ
の ん だ

人
ひと

は、絶対
たい

に自動車
じ ど う し ゃ

の運転
うんてん

をしてはいけませ

ん。 

③自動車
じ ど う し ゃ

に乗る
の る

ときは、シートベルトを必ず
かならず

着用
ちゃくよう

しましょう。6
６

歳
さい

未満
み ま ん

の幼児
よ う じ

を乗せる
の せ る

とき

は、チャイルドシートを使用
し よ う

しなければなりませ

ん。 

 

◇交通
こうつう

事故
じ こ

相談
そうだん

 

 交通
こ う つ う

事故
じ こ

にあった場合
ば あ い

、損害
そんがい

賠償
ばいしょう

など様々
さ まざ ま

な問題
もんだい

が生
しょう

じます。交通
こ う つ う

事故
じ こ

にあってお困
こ ま

り

の 方
かた

の た め に 、 千葉県
ち ば け ん

で は 、 経験
けいけん

豊富
ほ う ふ

な

相談員
そうだんいん

が 相談
そうだん

に 応
お う

じ る 交通
こ う つ う

事故
じ こ

相談所
そ う だ ん じ ょ

を

開設
かいせつ

しています。相談
そうだん

は無料
む り ょ う

で、秘密
ひ み つ

は守
ま も

ら

れます。また、相談
そうだん

は日本語
に ほ ん ご

になります。 

 

＜千葉県
ち ば け ん

交通
こうつう

事故
じ こ

相談所
そうだんじょ

＞ 

・本所
ほんしょ

(千葉
ち ば

県庁本
けんちょうほん

庁 舎
ちょうしゃ

2階
かい

) 

  千葉市
ち ば し

中央区
ち ゅ う お う く

市場町
いちばちょ う

１－１ 

電話
で ん わ

 ０４３－２２３－２２６４ 

 

 

 

⑤ เปิดไฟตั□งแต่ตอนเย็น 
 
・สําหรบัรถจกัรยานนั□น  

เจา้ของมหีนา้ที□ตอ้งลงทะเบยีนคุม้ครองไวใ้ชเ้ป็นเบาะแสเพื□อที□จะส่งคนืในกรณีที□

เกดิการลกัขโมยหรอืลมืทิ □งเอาไว ้โดยการลงทะเบยีนคุม้ครองนั□น 
ทางรา้นขายรถจกัรยานจะเป็นผูด้ําเนินการให ้
 
 

พื □นที□หา้มจอดจกัรยาน:  
มกีารกาํหนดใหบ้างสถานที□เชน่บรเิวณหนา้สถานีเป็นพื □นที□หา้มจอดจกัรย
าน โดยจะมป้ีายบอกอยู่ในพื □นที□นั□นๆ 
หากนําจกัรยานหรอืจกัรยานยนตไ์ปจอดในบรเิวณนี□ จะทําใหถู้กยดึได ้

และจะมคี่าใชจ่้ายในการถูกยดึ และถูกเรยีกเอกสารคุม้ครองอกี 
จงึควรตรวจสอบใหด้กีอ่นที□จะนําไปจอด 

 
 
◇กฏของผูข้บัรถยนต ์
①ปฏบิตัติามกฎจราจร และปฏบิตัติามสญัญาณไฟจราจร ป้ายจราจร 

เคร ื□องหมายจราจร 
②ผูท้ี□ไม่มใีบขบัขี□หรอืผูท้ี□ดื□มแอลกอฮอลล ์หา้มขบัรถยนตโ์ดยเด็ดขาด 
 

 

③คาดเข็มขดันิรภยัเมื□อขบัขี□รถยนต ์หากมเีด็กอายุตํ□ากว่า 6 ขวบ 
ตอ้งใชเ้บาะนั□งนิรภยัเด็ก 

 
 
 
◇ปรกึษาเร ื□องอุบตัเิหตุการจราจร 
ในกรณีที□มอีุบตัเิหตุการจราจร จะมปัีญหาต่างๆเกดิขึ □น เชน่ 
การชดเชยความเสยีหาย เป็นตน้ 

ทางจงัหวดัจบิะจงึไดจ้ดัตั□งศูนยใ์หค้ําปรกึษาอุบตัเิหตุการจราจรขึ □นโดยมผีูม้ปีระ
สบการณใ์หค้ําปรกึษาแกผู่ท้ี□มปัีญหาเร ื□องอุบตัเิหตุการจราจร 
สามารถปรกึษาไดโ้ดยไม่มคี่าใชจ่้ายใดๆ ไม่เปิดเผยความลบั 

และปรกึษาดว้ยภาษาญี□ปุ่น 
 
<ศูนยใ์หคํ้าปรกึษาอุบตัเิหตุการจราจรจงัหวดัจบิะ> 
・ศูนยใ์หญ่ (ศาลากลางจงัหวดัจบิะ อาคารหลกั ช ั□น2) 
1-1, อชิบิะโช, เขตชโูอ, อําเภอจบิะ  
โทร：043-223-2264 
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・東葛飾
ひがしかつしか

支所
し し ょ

 

（東葛飾
ひがしかつしか

地域
ち い き

振興
しんこう

事務所
じ む し ょ

4階
かい

） 

  松戸市
ま つ ど し

小根本
こ ね も と

７ 

  電話
で ん わ

 ０４７－３６８－８０００ 

 

・安房
あ わ

支所
し し ょ

（安房
あ わ

地域
ち い き

振興
し ん こ う

事務所
じ む し ょ

1階
かい

） 

  館山市
た て や ま し

北条
ほうじょう

４０２－１ 

  電話
で ん わ

 ０４７０－２２－７１３２ 

 

相談
そうだん

時間
じ か ん

 午前
ご ぜ ん

9時
じ

～12時
じ

 午後
ご ご

1時
じ

～5時
じ

 

(土日
ど に ち

、祝日
しゅくじつ

、年末
ねんまつ

年始
ね ん し

除
のぞ

く) 

 

*県内
けんない

34市町
し ち ょ う

を 巡
じゅん

回
かい

して、交通
こ う つ う

事故
じ こ

相談
そうだん

を行
おこ

っていますので、相談
そうだん

日時
に ち じ

などについて、

最寄
も よ

りの交通
こ う つ う

事故
じ こ

相談所
そ う だ ん じ ょ

にお問合
といあわ

せくださ

い。 

 

・สาขาฮงิาช ิคตัสชึคิะ 
 (สํานักงานส่งเสรมิชมุชนฮงิาช ิคตัสชึคิะ ช ั□น 4) 

7 โคเนะโมโตะ, อําเภอมะสโึดะ 

โทร：047-368-8000 
 
・สาขาอาวะ (สํานักงานส่งเสรมิชมุชนอาวะ ช ั□น 1) 

402-1 โฮโจ, อําเภอทาเทะยามะ 
โทร：0470-22-7132 
 

เวลาปรกึษา  9:00-12:00 น., 13:00-17:00 น. 
(ยกเวน้วนัเสารอ์าทติย,์ วนัหยุดนักขตัฤกษ,์ วนัหยุดปลายปีถงึตน้ปี) 
 

*มกีารใหค้ําปรกึษาเร ื□องอุบตัเิหตุการจราจรโดยสญัจรไปใน 34 
ตําบล/อําเภอภายในจงัหวดัจบิะ 
กรุณาตดิต่อสอบถามเกี□ยวกบัวนัและเวลาปรกึษาไดท้ี□ศูนยใ์หค้ําปรกึษาอุบั

ตเิหตุการจราจรที□ใกลท้ี□สุด 
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東京
とうきょう

にある在外
ざいがい

公館
こうかん

 

หน่วยงานรฐับาลต่างแดนในโตเกยีว 

ชื□อประเทศ（ภาษาญี□ปุ่น） ชื□อประเทศ（ภาษาองักฤษ） หมายเลขโทรศ ั
พท ์

ประเภทหน่วยง
านรฐับาลต่างแ

ดน 
（หมายเหตุ１） 

アフガニスタン・イスラム共和国 Islamic Republic of Afghanistan 03-5574-7611 Embassy 
アルバニア共和国 Albania 03-3543-6861 Embassy 
アルジェリア民主人民共和国 Algeria 03-3711-2661 Embassy 
アンゴラ共和国 Angola 03-5430-7879 Embassy 
アンティグア・バーブーダ Antigua and Barbuda 03-3779-1341 HC 
アルゼンチン共和国 Argentina 03-5420-7101 Embassy 
アルメニア共和国 Armenia 03-6277-7453 Embassy 
オーストラリア連邦 Australia 03-5232-4111 Embassy 
オーストリア共和国 Austria 03-3451-8281 Embassy 
アゼルバイジャン共和国 Azerbaijan 03-5486-4744 Embassy 
バハマ国 Bahamas 03-5211-1100 （Note２） 
バーレーン王国 Bahrain 03-3584-8001 Embassy 
バングラデシュ人民共和国 Bangladesh 03-3234-5801 Embassy 
ベラルーシ共和国 Belarus 03-3448-1623 Embassy 
ベルギー王国 Belgium 03-3262-0191 Embassy 
ベナン共和国 Benin 03-6268-9360 Embassy 

ブータン王国 Bhutan 03-6275-1566 HCG 

ボリビア多民族国 Bolivia 03-6803-4362 Embassy 
ボスニア・ヘルツェゴビナ Bosnia-Herzegovina 03-5422-8231 Embassy 
ボツワナ共和国 Botswana 03-5440-5676 Embassy 
ブラジル連邦共和国 Brazil 03-3404-5211 Embassy 
ブルネイ・ダルサラーム国 Brunei Darussalam 03-3447-7997 Embassy 
ブルガリア共和国 Bulgaria 03-3465-1021 Embassy 
ブルキナ・ファソ Burkina Faso 03-3485-1930 Embassy 
カンボジア王国 Cambodia 03-5412-8521 Embassy 
カメルーン共和国 Cameroon 03-5430-4985 Embassy 
カナダ Canada 03-5412-6200 Embassy 
中央アフリカ共和国 Central Africa 03-3702-8808 HCG 
チリ共和国 Chile 03-3452-7561 Embassy 
中華人民共和国 China 03-3403-3388 Embassy 
コロンビア共和国 Colombia 03-3440-6451 Embassy 
コンゴ共和国 Republic of Congo 03-6427-7858 Embassy 
コンゴ民主共和国 Democratic Republic of Congo 03-6456-4394 Embassy 
コスタリカ共和国 Costa Rica 03-6434-0426 Embassy 
コートジボワール共和国 Cote d’Ivoire 03-5454-1401 Embassy 
クロアチア共和国 Croatia 03-5469-3014 Embassy 
キューバ共和国 Cuba 03-5570-3182 Embassy 
キプロス共和国 Cyprus 03-6432-5040 Embassy 
チェコ共和国 Czech 03-3400-8122 Embassy 
デンマーク王国 Denmark 03-3496-3001 Embassy 
ジブチ共和国 Djibouti 03-3440-3115 Embassy 
ドミニカ共和国 Dominican Republic 03-6441-0142 Embassy 
エクアドル共和国 Ecuador 03-6441-0122 Embassy 
エジプト・アラブ共和国 Egypt 03-3770-8022 Embassy 
エルサルバドル共和国 El Salvador 03-6804-2177 Embassy 
エリトリア国 Eritrea 03-5791-1815 Embassy 
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エストニア共和国 Estonia 03-5412-7281 Embassy 
エチオピア連邦民主共和国 Ethiopia 03-5420-6860 Embassy 
フィンランド Finland 03-5447-6000 Embassy 
フィジー共和国 Fiji 03-3587-2038 Embassy 
フランス共和国 France 03-5798-6000 Embassy 
ガボン共和国 Gabonese Republic 03-5430-9171 Embassy 
ジョージア Georgia 03-5575-6091 Embassy 
ドイツ連邦共和国 Germany 03-5791-7700 Embassy 
ガーナ共和国 Ghana 03-5410-8631 Embassy 
ギリシャ共和国 Greece 03-3403-0871 Embassy 
グアテマラ共和国 Guatemala 03-5797-7502 Embassy 
ギニア共和国 Guinea 03-3770-4640 Embassy 
ハイチ共和国 Haiti 03-3486-7096 Embassy 
ホンジュラス共和国 Honduras 03-4361-8142 Embassy 
ハンガリー共和国 Hungary 03-5730-7120 Embassy 
アイスランド共和国 Iceland 03-3447-1944 Embassy 
インド India 03-3262-2391 Embassy 
インドネシア共和国 Indonesia 03-3441-4201 Embassy 
イラン･イスラム共和国 Iran 03-3446-8011 Embassy 
イラク共和国 Iraq 03-5790-5311 Embassy 
アイルランド Ireland 03-3263-0695 Embassy 
イスラエル国 Israel 03-3264-0911 Embassy 
イタリア共和国 Italy 03-3453-5291 Embassy 
ジャマイカ Jamaica 03-3435-1861 Embassy 
ヨルダン・ハシェミット王国 Jordan 03-5478-7177 Embassy 
カザフスタン共和国 Kazakhstan 03-3589-1821 Embassy 
ケニア共和国 Kenya 03-3723-4006 Embassy 
大韓民国 Korea 03-3452-7611 Embassy 
コソボ共和国 Kosovo 03-6809-2577 Embassy 
クウェート国 Kuwait 03-3455-0361 Embassy 
キルギス共和国 Kyrgyz  03-6453-8277 Embassy 
ラトビア共和国 Latvia 03-3467-6888 Embassy 
ラオス人民民主共和国 Laos 03-5411-2291 Embassy 
レバノン共和国 Lebanon 03-6451-2981 Embassy 
レソト王国 Lesotho 03-3584-7455 Embassy 
リベリア共和国 Liberia 03-5228-6751 Embassy 
リビア Libya 03-3477-0701 Embassy 
リトアニア共和国 Lithuania 03-3408-5091 Embassy 
ルクセンブルグ大公国 Luxembourg 03-3265-9621 Embassy 
北マケドニア共和国 Macedonia 03-6868-7110 Embassy 
マダガスカル共和国 Madagascar 03-3446-7252 Embassy 
マラウイ共和国 Malawi 03-3449-3010 Embassy 
マレーシア Malaysia 03-3476-3840 Embassy 
モルディブ共和国 Maldives 03-6234-4315 Embassy 
マリ共和国 Mali 03-5447-6881 Embassy 
マルタ共和国 Malta 03-5404-3450 Embassy  
マーシャル諸島共和国 Marshall Islands 03-6432-0557 Embassy 
モーリタニア・イスラム共和国 Mauritania 03-6712-2147 Embassy 
モーリシャス共和国 Mauritius 03-3587-7590 HC 
メキシコ合衆国 Mexico 03-3581-1131 Embassy 
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ミクロネシア連邦 Micronesia 03-6452-2540 Embassy 
モルドバ共和国 Moldova 03-5225-1622 Embassy 
モナコ公国 Monaco 03-3211-4994 HCG 
モンゴル国 Mongolia 03-3469-2088 Embassy 
モロッコ王国 Morocco 03-5485-7171 Embassy 
モザンビーク共和国 Mozambique 03-5760-6271 Embassy 
ミャンマー連邦共和国 Myanmar 03-3441-9291 Embassy 
ナミビア共和国 Namibia 03-6426-5460 Embassy 
ネパール連邦民主共和国 Nepal 03-3713-6241 Embassy 
オランダ王国 Netherlands 03-5776-5400 Embassy 
ニュージーランド New Zealand 03-3467-2271 Embassy 

ニカラグア共和国 Nicaragua 03-6265-0411 Embassy 
ニジェール共和国 Niger 03-6384-0236 HC 
ナイジェリア連邦共和国 Nigeria 03-5425-8011 Embassy 
ノルウェー王国 Norway 03-5422-1200 Embassy 
オマーン国 Oman 03-5468-1088 Embassy 
パキスタン・イスラム共和国 Pakistan 03-5421-7741 Embassy 
パラオ共和国 Palau 03-5797-7480 Embassy 
パナマ共和国 Panama 03-3505-3661 Embassy 
パプアニューギニア Papua New Guinea 03-3710-7001 Embassy 
パラグアイ共和国 Paraguay 03-3265-5271 Embassy 
ペルー共和国 Peru 03-3406-4243 Embassy 
フィリピン共和国 Philippines 03-5562-1600 Embassy 
ポーランド共和国 Poland 03-5794-7020 Embassy 
ポルトガル共和国 Portugal 03-6447-7870 Embassy 
カタール国 Qatar 03-5475-0613 Embassy 
ルーマニア Romania 03-3479-0311 Embassy 
ロシア連邦 Russia 03-3583-4224 Embassy 
ルワンダ共和国 Rwanda 03-5752-4255 Embassy 
サモア独立国 Samoa 03-6228-3692 Embassy 
サンマリノ共和国 San Marino 03-5414-7745 Embassy 
サントメ・プリンシペ民主共和国 Sao Tome and Principe 03-6206-2572 HC 
サウジアラビア王国 Saudi Arabia  03-3589-5241 Embassy 
セネガル共和国 Senegal 03-3464-8451 Embassy 
セルビア共和国 Serbia 03-3447-3571 Embassy 
セーシェル共和国 Seychelles 03-3264-1022 HCG 
シンガポール共和国 Singapore 03-3586-9111 Embassy 
スロバキア共和国 Slovak Republic 03-3451-2200 Embassy 

スロベニア共和国 Slovenia 03-5468-6275 Embassy 
ソロモン諸島 Solomon Islands 03-3562-7490 HC 
南アフリカ共和国 South Africa 03-3265-3366 Embassy 
南スーダン South Sudan 080-9443-2832 Embassy 
スペイン王国 Spain 03-3583-8531 Embassy 
スリランカ民主社会主義共和国 Sri Lanka 03-3440-6911 Embassy 
スーダン共和国 Sudan 03-5729-6170 Embassy 
スウェーデン王国 Sweden 03-5562-5050 Embassy 
スイス連邦 Switzerland 03-5449-8400 Embassy 
シリア・アラブ共和国 Syrian Arab Republic 03-3586-8977 Embassy 
タジキスタン共和国 Tajikistan 03-6721-7455 Embassy 
タンザニア連合共和国 Tanzania 03-3425-4531 Embassy 



 

 

84 

行政
ぎょうせい

機関
き か ん

 11 

ชื□อประเทศ（ภาษาญี□ปุ่น） ชื□อประเทศ（ภาษาองักฤษ） หมายเลขโทรศ ั
พท ์

ประเภทหน่วยง
านรฐับาลต่างแ

ดน 
（หมายเหตุ１） 

タイ王国 Thailand 03-5789-2433 Embassy 
東ティモール民主共和国 Timor-Leste 03-3238-0210 Embassy 
トーゴ共和国 Togo 03-6421-1064 Embassy 
トンガ王国 Tonga 03-6441-2481 Embassy 
チュニジア共和国 Tunisia 03-3511-6622 Embassy 
トルコ共和国 Turkey 03-6439-5700 Embassy 
トルクメニスタン Turkmenistan 03-5766-1150 Embassy 
ウガンダ共和国 Uganda 03-3462-7107 Embassy 
ツバル Tuvalu 03-6857-7253 HCG 
ウクライナ Ukraine 03-5474-9770 Embassy 
アラブ首長国連邦 United Arab Emirates 03-5489-0804 Embassy 
英国 United Kingdom 03-5211-1100 Embassy 
アメリカ合衆国 United States of America 03-3224-5000 Embassy 
ウルグアイ東方共和国 Uruguay 03-6452-9150 Embassy 
ウズベキスタン共和国 Uzbekistan 03-6277-2166 Embassy 
バチカン市国 Vatican 03-3263-6851 Embassy 
ベネズエラ・ボリバル共和国 Venezuela 03-6275-2361 Embassy 
ベトナム社会主義共和国 Vietnam 03-3466-3311 Embassy 
イエメン共和国 Yemen 03-6261-9026 Embassy 
ザンビア共和国 Zambia 03-3491-0121 Embassy 
ジンバブエ共和国 Zimbabwe 03-6416-8434 Embassy 
欧州連合代表部 Delegation of the European Union 03-5422-6001  
国連広報センター United Nations Information Center 03-5467-4451  

(หมายเหตุ1) ประเภทหน่วยงานรฐับาลต่างแดน 

สถานทูต (Taishikan) :Embassy, สถานกงสุลใหญ่กติตมิศกัดิ □ (Meiyo Souryoujikan): HCG (Honorary Consulate-
General), สถานกงสุลกติตมิศกัดิ □ (Meiyo Ryojikan) :HC (Honorary Consulate)   
(หมายเหตุ 2) สถานทูตองักฤษเป็นผูใ้หบ้รกิารวซีา่ 

ดงันั□นคอลมันห์มายเลขโทรศพัทใ์หห้มายเลขโทรศพัทข์องสถานทูตองักฤษในกรุงโตเกยีว 
(หมายเหตุ 3) สถานทูตจาเมกาเป็นผูใ้หบ้รกิารวซีา่ 
ดงันั□นคอลมันห์มายเลขโทรศพัทใ์หห้มายเลขโทรศพัทข์องสถานทูตจาเมกาในกรุงโตเกยีว 
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県内
けんない

の市
し

役所
や く し ょ

、町
まち

・村
むら

役場
や く ば

 

(ที□ทําการเมอืง / ตําบล /หมู่บา้น ภายในจงัหวดั) 
Ken(県) = จงัหวดั, Shi（市）= เมอืง, Machi（町）= ตําบล, Mura（村）= หมู่บา้น 

                                                      

ชื□อทอ้งถิ□น（ภาษาญี□ปุ่น） ชื□อทอ้งถิ□น
（ภาษาองักฤษ） ที□อยู่ หมายเลขโทรศ ั

พท ์
千葉県（ちばけん） Chiba Prefecture 〒260-8667  

Chiba-shi Chuo-ku Ichiba-cho 1-1 
043-223-2110 

千葉市（ちばし） Chiba-shi 〒260-8722  
Chiba-shi Chuo-ku Chiba Minato 1-1 

043-245-5111 

習志野市（ならしのし） Narashino-shi 〒275-8601  
Narashino-shi Saginuma 2-1-1 

047-451-1151 

八千代市（やちよし） Yachiyo-shi 〒276-8501  
Yachiyo-shi Owada Shinden 312-5 

047-483-1151 

市川市（いちかわし） Ichikawa-shi 〒272-8501 
Ichihara-shi Yawata 1-1-1 

047-334-1111 

船橋市（ふなばしし） Funabashi-shi 〒273-8501  
Funabashi-shi Minato-cho 2-10-25 

047-436-2111 

浦安市（うらやすし） Urayasu-shi 〒279-8501  
Urayasu-shi Nekozane 1-1-1 

047-351-1111 

松戸市（まつどし） Matsudo-shi 〒271-8588  
Matsudo-shi Nemoto 387-5 

047-366-1111 

流山市（ながれやまし） Nagareyama-shi 〒270-0192  
Nagareyama-shi Heiwadai 1-1-1 

04-7158-1111 

鎌ケ谷市（かまがやし） Kamagaya-shi 〒273-0195  
Kamagaya-shi Shin Kamagaya 2-6-1 

047-445-1141 

野田市（のだし） Noda-shi 〒278-8550  
Noda-shi Tsuruho 7-1 

04-7125-1111 

柏市（かしわし） Kashiwa-shi 〒277-8505  
Kashiwa-shi Kashiwa 5-10-1 

04-7167-1111 

我孫子市（あびこし） Abiko-shi 〒270-1192 
Abiko-shi Abiko 1858 

04-7185-1111 

成田市（なりたし） Narita-shi 〒286-8585  
Narita-shi Hanazaki-cho 760 

0476-22-1111 

佐倉市（さくらし） Sakura-shi 〒285-8501  
Sakura-shi Kairinji-machi 97 

043-484-1111 

四街道市（よつかいどうし） Yotsukaido-shi 〒284-8555  
Yotsukaido-shi Shikawatashi Mu-banchi 

043-421-2111 

八街市（やちまたし） Yachimata-shi 〒289-1192  
Yachimata-shi Yachimata Ho 35-29 

043-443-1111 

印西市（いんざいし） Inzai-shi 〒270-1396  
Inzai-shi Omori 2364-2 

0476-42-5111 

白井市（しろいし） Shiroi-shi 〒270-1492  
Shiroi-shi Fuku 1123 

047-492-1111 

富里市（とみさとし） Tomisato-shi 〒286-0292  
Tomisato-shi Nanae 652-1 

0476-93-1111 

栄町（さかえまち） Sakae-machi 〒270-1592  
Inba-gun Sakae-machi Ajikidai 1-2 

0476-95-1111 

酒々井町（しすいまち） Shisui-machi 〒285-8510  
Inba-gun Shisui-machi Chuodai 4-11 

043-496-1171 

香取市（かとりし） Katori-shi 〒287-8501  
Katori-shi Sawara Ro 2127 

0478-54-1111 
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神崎町（こうざきまち） Kozaki-machi 〒289-0292  
Katori-gun Kozaki-machi Kozaki Honjuku 
163 

0478-72-2111 

多古町（たこまち） Tako-machi 〒289-2292  
Katori-gun Tako-machi Tako 584 

0479-76-2611 

東庄町（とうのしょうまち） Tonosho-machi 〒289-0692  
Katori-gun Tonosho-machi Sasagawa I 
4713-131 

0478-86-1111 

銚子市（ちょうしし） Choshi-shi 〒288-8601  
Choshi-shi Wakamiya-cho 1-1 

0479-24-8181 

旭市（あさひし） Asahi-shi 〒289-2595  
Asahi-shi Ni 2132 

0479-62-1212 

匝瑳市（そうさし） Sosa-shi 〒289-2198  
Sosa-shi Yokaichiba Ha 793-2 

0479-73-0084 

東金市（とうがねし） Togane-shi 〒283-8511  
Togane-shi Higashi Iwasaki 1-1 

0475-50-1111 

山武市（さんむし） Sanmu-shi 〒289-1392  
Sanmu-shi Tonodai 296 

0475-80-1112 

大網白里市（おおあみしらさと

し） 
Oami Shirasato-shi 〒299-3292  

Oami Shirasato-shi Oami 115-2 
0475-70-0300 

九十九里町（くじゅうくりまち） Kujukuri-machi 〒283-0195  
Sanbu-gun Kujukuri-machi Katakai 4099 

0475-70-3100 

芝山町（しばやままち） Shibayama-machi 〒289-1692  
Sanbu-gun Shibayama-machi Koike 992 

0479-77-3901 

横芝光町（よこしばひかりま

ち） 
Yokoshiba Hikari-
machi 

〒289-1793  
Sanbu-gun Yokoshiba Hikari-machi 
Miyagawa 11902 

0479-84-1211 

茂原市（もばらし） Mobara-shi 〒297-8511  
Mobara-shi Dobyo 1 

0475-23-2111 

勝浦市（かつうらし） Katsuura-shi 〒299-5292  
Katsuura-shi Shinkan 1343-1 

0470-73-1211 

いすみ市（いすみし） Isumi-shi 〒298-8501  
Isumi-shi Ohara 7400-1 

0470-62-1111 

一宮町（いちのみやまち） Ichin 
miya-machi 

〒299-4396  
Chosei-gun Ichinomiya-machi Ichinomiya 
2457 

0475-42-2111 

睦沢町（むつざわまち） Mutsuzawa-machi 〒299-4492  
Chosei-gun Mutsuzawa-machi Shimonogo 
1650-1 

0475-44-1111 

長生村（ちょうせいむら） Chosei-mura 〒299-4394  
Chosei-gun Chosei-mura Hongo 1-77 

0475-32-2111 

白子町（しらこまち） Shirako-machi 〒299-4292  
Chosei-gun Shirako-machi Seki 5074-2 

0475-33-2111 

長柄町（ながらまち） Nagara-machi 〒297-0298  
Chosei-gun Nagara-machi Sakuraya 712 

0475-35-2111 

長南町（ちょうなんまち） Chonan-machi 〒297-0192  
Chosei-gun Chonan-machi Chonan 2110 

0475-46-2111 

大多喜町（おおたきまち） Otaki-machi 〒298-0292  
Isumi-gun Otaki-machi Otaki 93 

0470-82-2111 

御宿町（おんじゅくまち） Onjuku-machi 〒299-5192  
Isumi-gun Onjuku-machi Suga 1522 

0470-68-2511 
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館山市（たてやまし） Tateyama-shi 〒294-8601  
Tateyama-shi Hojo 1145-1 

0470-22-3111 

鴨川市（かもがわし） Kamogawa-shi 〒296-8601  
Kamogawa-shi Yokosuka 1450 

04-7092-1111 

南房総市（みなみぼうそうし） Minami Boso-shi 〒299-2492 
Minami Boso-shi Tomiura-machi Aoki 28 

0470-33-1021 

鋸南町（きょなんまち） Kyonan-machi 〒299-2192  
Awa-gun Kyonan-machi Shimosakuma 
3458 

0470-55-2111 

木更津市（きさらづし） Kisarazu-shi 〒292-8501  
Kisarazu-shi Fujimi 1-2-1, Asahi 3-10-19 

0438-23-7111 

君津市（きみつし） Kimitsu-sh 〒299-1192  
Kimitsu-shi Kubo 2-13-1 

0439-56-1581 

富津市（ふっつし） Futtsu-shi 〒293-8506  
Futtsu-shi Shimoiino 2443 

0439-80-1222 

袖ケ浦市（そでがうらし） Sodegaura-shi 〒299-0292  
Sodegaura-shi Sakado Ichiba 1-1 

0438-62-2111 

市原市（いちはらし） Ichihara-shi 〒290-8501  
Ichihara-shi Kokubunjidai Chuo 1-1-1 

0436-22-1111 
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交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 

(องคก์รแลกเปลี□ยนนานาชาต)ิ 
 

ชื□อกลุ่ม ที□อยู่ 
หมายเลขโทรศพัท ์

หมายเลขFAX 
千葉県国際交流センター(Chiba 
International Center) 

〒261-8501 
Chiba-shi Mihama-ku Nakase 1-3 Makuhari 
Techno Garden Bldg.D 14F 

Tel: 043-297-0245 
Fax:043-297-2753 

（公財）千葉市国際交流協会(Chiba City 
International Association) 

〒260-0013  
Chiba-shi Chuo-ku Chuo 3-3-1 
Fujimoto Daiichi Seimei Bldg, 2F 

Tel: 043-306-1034 
Fax:043-306-1042 

習志野市国際交流協会(Narashino 
International Association) 

〒275-0016 
Narashino-shi Tsudanuma 5-12-12 
Sun Road Tsudanuma 6F 

Tel: 047-452-2650 
Fax:047-452-2650 

八千代市国際交流協会(Yachiyo 
International Association) 

〒276-0027 
Yachiyo-shi Murakami Danchi 2-9-103 

Tel: 047-752-0593 
Fax:047-752-0593 

市川市国際交流協会(Ichikawa 
International Exchange Association) 

〒272-0021 
Ichikawa-shi Yawata 2-4-8  
3rd  floor 

Tel: 047-332-0100 
Fax:047-332-0101 

船橋市国際交流協会(Funabashi 
International Relations Association) 

〒273-8501 
Funabashi-shi Minato-cho 2-10-25 
Funabashi-shi Kokusai Koryu-ka 

Tel: 047-436-2083 
Fax:047-436-2089 

浦安市国際交流協会(Urayasu 
International Friendship Association) 

〒279-0004 
Urayasu-shi Nekozane 1-12-38 
Shugojimusho 3F 

Tel: 047-381-5931 
Fax:047-381-8822 

（公財）松戸市国際交流協会(Matsudo 
International Exchange Association) 

〒271-0092 
Matsudo-shi Matsudo 1307-1 
Matsudo Bldg,4F 

Tel: 047-711-9511 
Fax:047-308-6789 

流山市国際交流協会(Nagareyama 
International Friendship Association) 

〒270-0144 
Nagareyama-shi Maegasaki 625-1 

Tel: 04-7128-6007 

鎌ケ谷市国際交流協会(Kamagaya 
International Friendship Association) 

〒273-0101 
Kamagaya-shi Tomioka1-1-3 
Kirari Kamagaya Shiminkaikan 3F 

Tel: 047-442-1860 
Fax:047-442-1851 

野田市国際交流協会(Noda 
International Association) 

〒278-8550 
Noda-shi Tsuruho 7-1 
Noda-shi Kikaku Chosei-ka 

Tel: 04-7123-1065 
Fax:04-7122-1557 

柏市国際交流協会  
(Kashiwa International Relations 
Association) 

〒277-0005 
Kashiwa-shi Kashiwa 1-7-1-301 Pallet 
Kashiwa 

Tel: 04-7157-0281 
Fax:04-7165-7321 

我孫子市国際交流協会(Abiko 
International Relations Association) 

〒270-1166 
Abiko-shi Abiko 4-11-1 Abiko Shimin Plaza 

Tel: 04-7183-1231 
Fax: 04-7183-2005 

成田市国際交流協会(Narita 
International Friendship Society) 

〒286-8585  
Narita-shi Hanasaki-cho 760 
Narita-shi Bunka Kokusai-ka 

Tel: 0476-23-3231 
Fax:0476-22-4494 

（公財）佐倉国際交流基金(Sakura 
International Exchange Foundation) 

〒285-0025 
Sakura-shi Kaburagi-machi 198-2 
Rainbow Plaza Sakura 2F 

Tel: 043-484-6326 
Fax:043-484-6326 

四街道市国際交流協会（Yotsukaido 

Cross Cultural Association） 
〒284-0003 
Yotsukaido-shi Shikawatashi 2001-10 
Yotsukaido Shiyakusyo Dai 2 Chosya 1F 

Tel: 043-312-6173 
Fax:043-312-6176 

八街市国際交流協会(Yachimata City 
International Friendship Association) 

〒289-1192 
Yachimata-shi Yachimata Ho 35-29 Tel: 043-443-1114 

印西市国際交流協会(Inzai City 
International Friendship Association) 

〒270-1327 
Inzai-shi Omori 3370 

Tel: 070-5519-1661 
Fax: 0476-42-7310 
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白井国際交流協会(International 
Friendship Association of Shiroi) 

〒270-1431 
Shiroi-shi Ne 116-32 
Kawakami Bldg. 2F-202 

Tel: 047-497-3040 
Fax:047-497-3040 

富里国際交流協会(Tomisato 
International Exchange Association) 

〒286-0292 
Tomisato-shi Nanae 652-1 
Tomisato-shi Shiminkatsudousuisin-ka 

Tel: 0476-93-1118 
Fax:0476-93-9954 

香取市国際交流協会(Katori 
International Friendship Association) 

〒287-8501  
Katori-shi Sawara-Ro 2127 
Katori-shi Shimin Kyodo-ka 

Tel: 0478-50-1261 
Fax:0478-52-4566 

銚子市国際交流協会(Choshi 
International & Multicultural 
Association) 

〒288-8601 
Choshi-shi wakamiyacho 1-1 
Choshi-shi Kikaku-ka Kikaku-sitsu 

Tel: 0479-24-8904 
Fax:0479-25-4044 

匝瑳市国際交流協会(Sosa 
International Friendship Association) 

〒289-2198  
Sosa-shi Yokaichiba Ha-793-2 
Sosa-shi Kikaku-ka 

Tel: 0479-73-0081 
Fax:0479-72-1114 

東金国際交流協会(Togane 
International Friendship Association) 

〒283-0068 

Togane-shi Higashi Iwasaki 1-1 

Togane shiyakusho 

Tel: 0475-55-1371 
Fax:0475-55-1371 

大網白里市国際交流協会(Oami-
Shirasato International Friendship 
Association) 

〒299-3265 
Oami-Shirasato-shi Kamikaiduka 253-5 
Oami-Shirasato-shi Kyoiku linkai Shogai 
Gakushu-ka 

Tel: 0475-70-0380 
Fax:0475-72-9115 

茂原市国際交流協会（Mobara 
International Friendship Association） 

〒297-8511 
Mobara-shi Dobyo 1 
Mobara-shi Kikaku Seisaku-ka 

Tel: 0475-20-1651 
Fax:0475-20-1603 

いすみ市国際交流協会(Isumi-city 
International Exchange Association) 

〒298-8501  
Isumi-shi, Ohara 7400-1  
Isumi-shi Gakko Kyoiku-ka 

Tel: 0470-62-3621 
Fax:0470-62-2835 

大多喜町国際交流協会(Otaki 
International Association) 

〒298-0292 
Isumi-gun Otaki-machi Otaki 93 
Otaki-machi Kikaku-ka 

Tel: 0470-82-2112 
Fax:0470-80-1951 

御宿町国際交流協会(Onjuku 
International Friendship Association) 

〒299-5192 
Isumi-gun Onjuku-machi Suka 1522 
Onjuku-machi Sangyo Kanko-ka 

Tel: 0470-68-2513 
Fax:0470-68-3293 

館山国際交流協会(Tateyama Kokusai 
Koryu Kyokai) 

〒294-0054 
Tateyama-shi Minato 354-6 

Tel: 0470-28-5468 
Fax: 0470-28-5468 

鴨川市国際交流協会(Kamogawa 
International Relations Association) 

〒296-8601 
Kamogawa-shi Yokosuka 1450 
Kamogawa-shi Shimin Seikatsu-ka 

Tel: 04-7093-7828 
Fax:04-7093-7856 

南房総国際交流協会(Minamiboso 
International Exchange Association) 

〒299-2492 
Minamiboso-shi Tomiuracho Aoki 28 
Minamiboso-shi Kikaku Zaisei-ka 

Tel: 0470-33-1001 
Fax:0470-20-4598 

木更津市国際交流協会(Kisarazu 
International Friendship Association) 

〒292-0055 
Kisarazu-shi Asahi 3-10-19 
Kisarazu-shi Asahi-chosya 
Chiiki Kyousei Suishin-ka 

Tel: 0438-25-0282 
Fax: 0438-25-0282 

君津市国際交流協会(Kimitsu 
International Exchange Society) 

〒299-1152 
Kimitsu-shi Kubo 2-11-21  

Tel: 0439-54-9877 
Fax: 0439-54-9877 

富津市国際交流協会(Futtsu 
International Relationship Association) 

〒293-8506 
Futtsu-shi Shimo-iino 2443 
Futtsu-shi Kikaku-ka 

Tel: 0439-80-1223 
Fax:0439-80-1350 
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袖ケ浦市国際交流協会(Sodegaura 
International Friendship Association) 

〒299-0292 
Sodegaura-shi Sakadoichiba 1-1 
Sodegaura-shi Shiminkyodo Suishin-ka 

Tel: 0438-62-3102 
Fax:0438-62-3877 

市原市国際交流協会(Ichihara 
International Association) 

〒290-8501 
Ichihara-shi Kokubunjidai-chuo 1-1-1  
Ichihara-shi Kankou Kokusai Kouryu-ka 

Tel: 0436-23-9826 
Fax:0436-21-0332 
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“ฮลัโหลจบิะ” 
หนังสอืแนะนําการใชช้วีติฉบบัภาษาไทย 
วนัที□เผยแพร:่ มนีาคม 2025 

เรยีบเรยีงและพมิพเ์ผยแพร:่ ฝ่ายต่างประเทศ 
แผนกวางแผนบูรณาการ จงัหวดัจบิะ 

 
 

 

 

 

 

 


